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Шашны нэр томьёо, оноосон нэрийг уламжлалын дагуу засаагүй болно

	


Ловон Бадамсамбуугийн намтрын оршил

	 

	Энэтхэгийн хэлээр: Padmasambhava (Бадамсамбуу, Бадам лянхуа цэцгээс төрөгч гэсэн утгатай)

	Төвөдийн хэлээр: Бадамжунай, 

	Монголын хэлээр: Ловон Бадамсамбуу буюу хоёрдугаар бурхан багш хэмээн хүндэлдэг энэ эрдэмтэн бол МЭ VIII зуунд Энэтхэгт бие лагшин мэндэлж, Төвөдийн долоон гайхамшигт хүний нэг хэмээн тооцогдох болжээ. 

	Тэрээр хутагтан гэгээнтний өлгий болсон Жагар хутагтны орон хийгээд Непалын Маратика агуй, Төвөдийн Самъяа хийд болон цаст өндөр хайрхны агуй хоргод суун олон ном бүтээгээд ирээдүйн хувьт шавь нарт зориулж сан болгон дарж нуусан бөгөөд түүний олон шавь нар энэхүү санг нээж, түүний номуудыг олон түмэнд түгээн дэлгэрүүлсэн юм. Тэдгээрийн дотор Үржин Гарма Линба-ийн гаргасан “Бардо Тойдол”, Нян овгийн Ням-Одсэрийн гаргасан энэхүү Санлинма хэмээх сонин гайхамшигт намтрууд багтдаг билээ. 

	Ловон Бадамсамбуугийн зохиол болох 54 боть ”Сангийн ном” буюу “Ринчин дэрзод” хэмээх айлдвар зарлигийн хураангуйг Монгол Ганжуур Данжуурын хамт XVIII зуунд монгол хэлээр орчуулжээ. 

	Ловон Бадамсамбуугийн сургаал номлол нэгэнтээ монголын шашин соёлд уусан шингэж, салшгүй нэг хэсэг болсон гэж хэлж болно. 

	Маш олон сүм хийд, бурхад шүтээн, уул хайрхад ч ловон Бадамсамбуугийн түүх намтартай холбоотой. Үүний дотор Монголын эртний хийдүүд болох Цувираагийн хийд, Олон сүм, Олон байшинт, Бийбулагийн сүм болоод Эзнээ хошуун дахь ловон Бадамсамбуугийн агуй хэмээх өөрөө гарсан сэндүра бүхий хийдүүд бол чухамдаа ловон Бадамсамбуугийн ёсыг баригч хийдүүд байжээ. 

	Ноён хутагт Данзанравжаагийн бүтээлгэсэн “Түмэн мэсний” хэмээн алдаршсан ловон Бадамсамбуу бурхан, ловон Бадамсамбуугийн нандин зайг оруулан бүтээсэн Очирдара бурхан зэрэг нандин шүтээнүүд ч өнөөг хүртэл олон мянган монголчуудын тахилын орон болсоор байна. Ловон Бадамсамбуугийн намтар маш олон орчуулгатай төдийгүй Бээжинд монгол модон бараар хэвлэгджээ. Бид энэ удаад нэлээн хожуу үеийн Гүн Гомбожавын орчуулгыг сонгон авч, Төвөд гар бичмэл эхнүүдтэй харьцуулан тулгаж нягтлан шүүж хэвлүүллээ. 

	Санлинма буюу “Сонин гайхамшигт намтар” хэмээх энэхүү ном нь Төвөдийн ард нийтийн дунд төдийгүй монгол уншигчдын “ёс зүйн сурах бичиг” болтлоо уншигдаж байсан хэмээн дээдэс багш нар ярьдаг билээ. Олон номын хөтөлбөр тайлбарт эш татагддаг энэхүү ном эрдэнэ монгол уншигчид лугаа дахин нигуур золголоо. Гэм бүхэн арилж, эрдэм бүхэн дэлгэрэх болтугай. 

	 

	Доктор Б. Няммягмар 

	
Номын биет Хязгаарлашгүй гэрэлт1 бурхан 

	Төгс жаргалангийн биет Их нигүүлсэгч эрхт хутагт Нүдээр үзэгч

	Хувилгааны биет Бадамсамбуу лугаа гурван биеийн бурханд мөргөе. 

	Хамаг орд харшаас үлэмж хэтэрсэн өрнө зүгийн Сугавадийн орноос 

	Хязгаарлашгүй гэрэлт хэмээгдэх тэр бурхан бээр 

	Хувилгаан биет Шагжамуни-ийн орон Алзашгүй ертөнц

	Өмнө зүгийн Замбуутив, Үржин ба Энэтхэгийн орон 

	Ялангуяа Цаст Төвөдийн орон бүхнийг Нүдээр үзэгч бээр номхотгохын тулд хувилгааны биет Бадамсамбуу хэмээгдэгч болон амьтны тусыг зохиохоор хувилав. 

	



	

Нэгдүгээр бүлэг. 
Индрабоди хаан бээр эцэг зохиосон ба хааны төр барьсан нь 

	 

	Хувилгаан Бадамсамбуу хэмээх тэрээр гэгээний ихэмсэг эрдэм буюу сонин зохиол энэ мэт төгссөн буй. Энэтхэг орны өрнө зүг цогт Үржин2 хэмээх оронд Эрдэнэ бадарсан хэмээх балгасанд элдэв зүйлийн эрдэнэсээр чимсэн Биндэръяа хэмээх нэгэн орд харш буй бөлгөө. Түүний дотор бадрангуй эрдэнийн их ширээнд номыг тэтгэгч хаан Индрабоди хэмээх зуун найман хатан хийгээд гадаад хэргийн түшмэд ба дотоод хэргийн түшмэд хийгээд дунд түшмэд тэргүүтэн үнэлшгүй олон нөхөдтэйгөө Үржин-ийн орон улсад эрхшээн оршиж байв. 

	Хунтайж болох хөвгүүн эс заяасан тул зуны тэргүүн сарын шинийн 15-нд дээд тахилын орон бүхнийг хурааж, дээд гурван эрдэнэд ахуй ихэд тахил өргөж бүрүүн, Номын үүл хэмээгдэх аймаг судрыг нэгэн гүйцэд уншсанаас амьтан нугуудад ахуй их өглөг тахил үйлдэхийг андгайлан тангараглаад, сангийн эд агуурс бүгдийг өглөгт өргөсөөр олон он болсонд хааны сан бүгд барагдаж дуусахад ойртоод, өглөгийн залгамжаа тасравч гуйлгачдын залгамж эс тасалдсанаас түшмэлүүд нь,

	— Хааны сан бүгдээр барагдаж дуусаад үгүй болов хэмээн өгүүлсэнд гуйлгачид,

	— Тийм болоод бид нарт эс өгвөөс урьдын бусдад өгсөн бүхэн ч тусгүй болж өглөг биш болох бус уу хэмээн өгүүлсэнд хаан ийн бодов. “Эдүгээ гадаад далайн тивд лусын хааны охин Төгс үзэсгэлэнт хэмээхийн гарт аливаа хүссэн бүхнийг гаргагч сэтгэлчлэнгийн чандмань эрдэнэ хэмээх барагдашгүй нэг бий билээ. Түүнийг номын өглөг өгөгч нэгэн бодисадва бээр гуйваас лавтай өгөх тул түүнийг аваад амьтанд өглөг өгсүгэй” хэмээж далайд сал онгоц засаж гадаад далайгаас чандмань эрдэнэ олон удаа авсан нэгэн сартваахийг худалдаачдын ноёнд зарлиг тушааж нөхөд лүгээ явахад, хаанд түшмэд албатууд нь “Битгий яваач” хэмээн гуйвч эс хайхран сал онгоцны дотор суугаад дөрвөн зүгт их давлагаа хийсгэж, зохилдох салхи гарваас явж, үл зохилдох салхи гарваас үл явж, дөрвөн зүгт их хар тугалган зангууг хялгасан оосроор унжуулж салыг зогсоон, хаан нөхөд сэлт гадаад далайд чиглэн шуударч морилов. Тэндээс салын далбааг хийсгэж, зохилдохын салхины зүг тавьсанд сайн харваачийн тавьсан сум мэт одов. 

	Эрдэнийн тивд хүрээд олон нөхдийг эрдэнийн тивд үлдээв. Хаан сартваахь хоёр нэгэн бага онгоцоор цааш явав. Тэндээс нэг цагаан уул үзэгдсэнд,

	— Тэртээх уул ямар уул вэ хэмээн асуув. 

	— Тэр бол мөнгөн эрдэнийн уул гэж сартваахь хариулав. Тэндээс бас цааш явсаар нэгэн хөх уул үзэгдсэнд мөн,

	— Энэ юун уул вэ хэмээн асуусанд

	— Биндэръяа эрдэнийн уул хэмээн хариулав. Цааш явсаар нэгэн шар уул үзэгдсэнд,

	— Энэ юун уул вэ хэмээн асуусанд,

	— Энэ нь Алтан уул болой. Түүний дэргэд очицгооё хэмээн өгүүлж, эрэг дээр очвоос алтан элсний орон дэлхий үзэгдэх бөгөөд тэр уулын өмнө элдэв зүйлийн эрдэнэсээр үйлдсэн нэгэн хот үзэгдэнэ. Сартваахь бээр хаанд өгүүлрүүн,

	— Би энд үлдье. Хаан та цааш явагтун. Тэр хотын ар талаар долоон давхар далайгаар хүрээлэгдсэн бий. Түүнийг өнгөрсний дотор хорт могой тэргүүтэн догшин амьтан олон бий тул бодь сэтгэлийг бясалган явагтун. Түүний дотор элдэв зүйл эрдэнэсийн хэрэм, дөрвөн хаалга лугаа төгөлдөр хаалгыг лусын охин сахиж байх тул түүнд залбирал тавиад хаалгыг нээлгэсүгэй. Түүний доторх харшийн өмнөдөд нэгэн очрын муна бий. Түүгээр хаалгыг цохигтун. Тэнгэрийн олон охид эрдэнэ өргөхөөр ирнэ. Түүнд үг үл өгүүлэн дахин дахин хаалгыг цохигтун. Сүүлд лусын охин Төгс үзэсгэлэнт хэмээгдэх үзэсгэлэнтэй хөхөмдөг охин эрдэнэсийн чимгээр чимсэн нэгэн ирнэ. Түүнд уг учир шалтгаанаа сонорт нь өчөөд чандманийг гуйгтун. Тэрээр таван өнгийн гэрэл цацарсан хөх өнгийн чандмань эрдэнэ нэгнийг өргөхөөр ирнэ. Түүнийг түргэн аваад алдалгүй дээлийн ханцуйнд хумьж ирэгтүн. Тэр нь санасан бүхнийг бүтээгч чандмань эрдэнэ мөн болой хэмээн сартваахь хаанд сургаж явуулав. 

	Хаан тэр мэтээр явж урьдын долоон давхар далайг гатлаад түүнээс хорт могойн тивд хүрэх лүгээ бодь сэтгэл бясалгасны тул амны уур тэргүүтэнд хорлогдохгүй болов. Түүнээс хэрмийн үүдийг сахигч охидод залбирал тавьснаар нээгдэж, харшийн өмнөх очрын мунаар хаалгыг дэлдсэнд хоромхон болоод лусын охин Төгс үзэсгэлэнт хэмээх ирээд,

	— Бидний энэ харшид доод язгууртан их төлөв ирдэггүй билээ. Чи лав магад нэгэн буянтан мөн аж. Юу хүснэ вэ хэмээн өгүүлсэнд, хаан урьдын учир шалтгаануудыг нарийнаа өгүүлж,

	— Би бээр чандмань эрдэнийг хүснэ хэмээсэнд тэр охин бээр даган баясалцахыг төрүүлж, оройн үзүүрээс чандмань эрдэнийг гаргаж хаанд өргөв. 

	Тэндээс хаан чандмань эрдэнийг аваад буцсанд тэр чандманийн адистидаар замд зорчихыг үл хэрэглэн сартваахийн дэргэд хүрээд,

	— Сартваахь аа. Их ачит болов хэмээн өгүүлэв. 

	Тэндээс хаан сартваахь хоёулаа нэгэн агшинд бүх нөхдийн дэргэд хүрэв. Эрдэнэ шинжлэхэд мэргэжсэн тэр сартваахь засмал эрдэнэ тэргүүтэн элдэв зүйлийн эрдэнэсийг хуваарилан нөхдөдөө өгч,

	— Нэн ихэдвээс сал нь усанд живж амь насаа алдах болой. Нөхөд өө, ханан мэдлийг мэдэх хэрэгтэй хэмээн өгүүлэв. Тэндээс салын жолоог эргүүлэн хаан нөхөр лүгээ сэлт орон нутгаа зүглэн явахад далайн тив нэгнээ лянхуан гол мод элдэв зүйлээр өнгө төгөлдөр нэгэн ургасны дээр найман нас хүрсний чинээ бяцхан хөвгүүн, үзвээс гоо, бэлгэ хийгээд лагшнаар чимсэн, гарт очир хийгээд бадам цэцэг барьсан нэгэн байхыг үзээд маш гайхамшиг төрж, хаан бээр бяцхан хөвгүүнд өгүүлрүүн,

	— Бяцхан хөвгүүн минь ээ. Чиний эцэг хэн бэ. Эх хэн бэ. Язгуур чинь юу вэ. Орон чинь хаа вэ. Идээ юуг иддэг вэ. Энд юу хийж оршино вэ хэмээн асуусанд хөвгүүн,

	— Миний эцэг өөрийг ухагч билиг мөн. Эх минь номын төв Самандабадра эх болой. Язгуур минь төв хийгээд ухаан хоёр үгүйд багтсан болой. Орон нутаг минь хоосон чанар төрөл үгүйд тогтюу. Идээний хувь минь хоёр үзэгдэлт атгагийг идмүй. Энд болбоос нисваанисыг нядлахын явдлыг үйлдмүй хэмээн өгүүлсэнд хааны сэтгэлд гайхамшиг төрж “Энэ нь нэгэн хувилгааны бие буй” хэмээн санаж,

	— Би өөрийн үр хийгээд тахилын орон болгосугай хэмээн хаан гараа торгоор боож хөвгүүнийг авав. Тэр лянхуан голыг ч тасалснаас хөвгүүн лүгээ сэлтийг аваачиж, хаан мөнхүү өөрийн орондоо буцан харьж ирэв. 

	Тэндээс нөхөр албат нар маш баясаж хаанд их угтуулыг үйлдэв. Хаан бээр чандмань эрдэнээ гартаа барьж ийн хэмээн ерөөв. 

	“Миний олсон чандмань эрдэнэ энэ эндүүгүй сэтгэлчлэнгийн чандмань эрдэнэ мөн аваас миний бяцхан хөвгүүн үүний суух долоон зүйлийн эрдэнэсээр үүдсэн их ширээнд эрдэнэсийн манжлага шүхрээр чимэглэсэн нэгэн бүтэх болтугай хэмээн өгүүлсний төдий эрдэнийн ширээнд шүхэр гараад, түүнээ бяцхан хөвгүүн оршиж хан хөвгүүний эрхшээлийг өргөж нэрийг Цожэйдорж хэмээн нэрийдэв. Тэндээс хаан бээр “энэ чандмань эрдэнэ эндүүрэлгүй сэтгэлчлэнхүү чандмань эрдэнэ мөн бөгөөс би бээр урьд өглөг өгөөд барагдуулсан хааны сан бүгд урьд ямар байсанчлан дүүрэх болтугай” хэмээн өгүүлсний даруйд урьдын хааны сан ямар мэт дүүрэх болов. Тэндээс хаан бээр их хэнгэрэг дэлдэж, зүг бүхэнд яруу дуун дуурьсгаж, “Индрабоди хаан би бээр сэтгэлчлэнгийн чандмань эрдэнээс хэрэглэн хүссэн бүгдийг хур мэт буулгах тул юу таалагсад аль юу хүссэн бүхнээ ирж авагтун” хэмээн тунхаг тархаав. 

	Тэндээс хаан бээр чандмань эрдэнэд усны угаал өргөн дуазын үзүүрт өлгөж, гавар ба зандны үнэрээр утаад ахуй их тахил бэлтгээд, хаан бээр угаал үйлдэн цэвэр хувцас өмсөөд, дөрвөн зүгт хандаж тэнгэрт мөргөж бүрүүн, ийн хэмээн өчив. 

	“Миний олсон энэ эрдэнэ сэтгэлчлэнгийн чандмань эрдэнэ магад эндүүгүй мөн болбоос хүн болоод амьтан бүгдийн юу хүссэн бүхнийг хур мэт буулгагтун” хэмээн өгүүлсний даруй дөрвөн зүгээс салхи салхилснаас бузар хог саг бүхнийг хийсгэн цэвэрлээд нарийн хур бууж, тоос үл хөдлөх болгон сайхнаар ариун болгов. 

	Тэр чандманиас зуун амтат төгөлдөр идээний хур бууснаас хамаг хурагчдыг хангав. Тэндээс хувцасны хур бууснаас даарч зүдрэгсэд бүгдийг цэнгүүлэв. Тэндээс эдийн хур бууснаас аль хэн юу хүссэн бүгдийг гүйцэд хангаж бүгдийг цэнгүүлэв. 

	Тэндээс хаан албат доорд бүхэнд “Эдүгээ та бүхэн бүгдээрээ их хөлгөний номд орж төгс эдэлтүгэй” хэмээн захирсанд тэдгээр бүгд бодь сэтгэл үүсгэж, нөгөөд үл урвах бусдад үл урвахын үрийг олов. Индрабоди хаан бээр эцэг зохиосон ба хааны төр барьсан тэргүүн бүлэг болой. 

	



	

Хоёрдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш үхээрт явдал зохиож, дагинаст адистидлагдсан нь 

	Тэндээс хувилгаан ханхүү тэрээр хаан төрийг бариваас амьтны тус хийж болохгүйг таалалдаа мэдэж хаан түшмэдийн шуналыг буцаахын тулд авир ёсны явдлыг зохиож, нүцгэн биед ясан чимэг зүүж, гарт амгалан хоосон хосолсон дамар лүгээ хорыг угаас эвдэгч гурван үзүүрт сэрээ барьж, сүм харшийн үзүүрт бүжиглэн зохиосноор олон хүн үзэхээр цугларсан ажгуу. Нэгэн өдөр гараас хадамгааг алдсаны байдал гаргаж түшмэдийн дотроос их эрхт Камаладэ хэмээхийн хөвгүүний толгойд цохисноор түшмэлийн хөвгүүн үхжээ. Түүнд улс төрийн хууль алинаар ялтныг засаглан цаазлахаар түшмэд хуралдан тогтож, хаанд айлтгав. 

	— Энэ хөвгүүнийг хаанд өргөмжлөвч, зүйгүй ёс бус явдал үйлдэж, түшмэлийн хөвгүүнийг алсан учир эдүгээ хан хөвгүүний биеийг нь өлгүүр модны үзүүрт өлгөж сүлбэх цаазаар аваачсугай хэмээн өгүүлсэнд хаан,

	— Энэ хан хөвгүүн нь хүмүүн бусын хөвгүүн буюу хувилгаан алин нэгийг эс мэдэх тул албаас сайн бус бөгөөд цөлж явуултугай хэмээн айлтгасанд түшмэд цөлөхөөр зөвшөөрөн шийдэв. 

	Тэндээс хаан ихэд гуньхарч үл баясан, улс төрийн хүчир цаазын эрхээр цөлүүлэхгүй байхын аргагүй болоод хан хөвгүүнээ дэргэдээ урьж аль сайн сайхан идээ ундааг бэлтгэн барьж хаан өгүүлрүүн,

	— Эрдэнийн далайн гол дахь лянхуан модноос эцэг ба эхгүй хувилсан биет хөвгүүнийг хөвгүүн хун тайжаар өргөснөөр хааны газарт эрхшээлийг өргөв. Хан хөвгүүний явдал нь түшмэлийн хөвгүүнийг бүрэлгэсэнд түшмэд даруй хуралдаж, хууль цаазаар засагласанд би цөлөхөөр хэлсний тулд, эдүгээ аль хаашаа ч амгалангаар явагтун хэмээн айлдаж хаан нүдний нулимсаа асгаруулав. Хан хөвгүүн ч идээний дээжийг эцэг хаандаа бариад өгүүлрүүн,

	— Энэ ертөнцөд эцэг ба эх чухаг боловч аав хийгээд ээж болж хааны газрыг барив. Үйлийн үр төлөөсөөр түшмэлийн хөвгүүнийг бусниулав би. Аавын минь хууль цааз хүчир бөгөөд намайг цөлсөн нь сайн болой. Тийн боловч сэтгэлд үхэх төрөх үгүй тул би үл айна. Орон нутагт шуналгүй тул би үл зовно. Аав ээж та хоёр минь өнө удаан аль сайхан амгалангаар оршигтун. Үйлийн барилдлагаар хожимдоо уулзах болмуй хэмээн өгүүлээд хан хөвгүүн бээр ч аав ээждээ мөргөөд хан хөвгүүн ч нулимсаа асгаруулав. Эцэг эх хоёулаа хувилгаан мөн хэмээн санаж, машид гашуудацгааснаас тэргүүнээ бүтээж нойрсов. 

	Тэндээс түшмэд хан хөвгүүнийг хөтлөөд, Үржин орны дорно зүгт Сэрүүн ой хэмээх их үхээр хүмүүн бус хийгээд хүний хүүр ба үхээрийн шувуу хийгээд догшин араатан агч маш аймшигтай бөгөөд ширвээтэх оронд орхив. Тэр нутгийн зан ёс нь хүний хүүр бүгдийг үхээрийн газар хаяхдаа хүүрийн ороолт нэгэн бүхэл бөсөөр боож, хүүрийн идэш нэгэн ачмаг3 тутарга тэргүүтэн тавьдаг тул хан хөвгүүн нууц тарнийн бясалгал үйлдэж, хувцсанд үхээрийн ороолтыг өмсөн, идээнд хүүрийн идшийг зооглон, хөдөлшгүй хэмээх самадид4 оршин маш их эд агуурс лугаа төгөлдөр суувай. 

	Хожим нэгэн цагт тэр нутагт их зуд гачиг болж, хүн олонх нь үхэж хүүр олныг хаявч нэгэн бүхэл бөс ба тутаргыг хүргэгч ч үгүй болсноос хувцсанд хүний арьсыг өвчин авч өмсөн, идээнд хүүрийг зооглосноор үхээрийн дотор агч айсихь дагинасыг эрхэндээ хурааж, авир ёс явдал зохиосоор оршив. 

	Тэр цагт Үржин орны Гаүшод хэмээхэд хилэнцийг эдлэгч хаан Жажинража5 хэмээгдэх бээр доорд албат бүхнээ буруу замд оруулснаас тэдний хойд нас муу заяанд одох болсон тул хан хөвүүн бээр тэдгээрийг ширүүн хатуу үйлсээс бус өөр зүйлээр үл номхотгохыг айлдаж, тэргүүний үсээ оройд могойгоор боож, хүний арьсан хөнжлийг цээжин биедээ өмсөж, барсын арьсан хормогчийг зохион, гартаа таван төмөр сум ба нэг нумыг бариад хилэнц эдлэгч хааны нутагт морилсноос учирсан эр бүхнийг алж махыг нь идэн цусыг нь ууж, эм учирваас бүгдийг найрамдан үйлдэж эрхэндээ хурааснаас Данагана найрамдан гэтэлгэхийн зан авир6 зохиосонд хүмүүс Шантаракшида мангас хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс хилэнц эдлэгч хаан бээр нутгийн хүмүүсийг цуглуулж, үхээрт авлаж мангасыг алахаар зөвшилдөөд хаан өөрөө Дармаши7 хэмээх илдийг барьж, тэр орны сайн харваач нэгэн асан түүнийг үхээрийн бэлд хавцгайд сахиулан бусад бүгдээр ч хуяг мэс барилцаж үхээрийг эхнээс нь авласанд, мангас бээр хавцгай сахигчийг харваж алаад зугтаж алдуулсанд нэрийг ч Залуу оргодол8 хэмээн нэрийдэв. Тэндээс Сахор-ын оронд өөд болж, их үхээр Баясгалангийн ойд9 явдал зохиож хүүрт эдэлснээр, Шуламсыг номхотгогч хэмээх дагина бээр авшиг өгч адистидлав. 

	Тэндээс Үржин-ийн өмнө зүгийн үхээрийн Сосо-ийн тивд одож, авир ёсны явдал зохиосонд Шиванцо дагина бээр авшиг хүртээж адистидлав. Тэндээс урьдын лянхуагаас мэндэлсэн далайн тивд залраад нууц тарни дагинасын дохионы хэлээр бүтээсэнд Далайн тивд агч дөрвөн дагинасыг эрхэндээ хурааж, далайн лус хийгээд агаарын гариг од бүгдийг боолд оруулан тангараглав. 

	Тэндээс Үржин-ийн Ширүүн болгогч ойн үхээрт явдал зохиосонд базарварахи-ийн нүүрийг үзэж авшиг хүртэн дөрвөн язгуурт дагинас хийгээд гурван орны баатар дагинас бээр бошго үзүүлсэн мэтээр шидийг буулгав. Дагинас бээр адистидалсан бөгөөд ном номлосноор чадал лугаа төгссөн егүзэр болов. Дагинас нууц нэрийг Дорждагбозал хэмээн нэрийдэв. 

	Бадамсамбуу багшийн хиргүй цадигаас үхээрт явдал зохиож дагинаст адистидлагдсан хоёрдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гуравдугаар бүлэг. 
Багшийг шүтэн номыг хүртэж, оюун судлахуйн ёсыг үзүүлсэн нь

	 

	Тэндээс Энэтхэгийн Очирт сууринд заларч заримдаа арван түмэн аяга тахимлаг болон хувилж шүтээнд тахил үйлдэн, зарим үестээ арван түмэн егүзэрийн дүрээр хувилж элдэв зүйл явдал зохиосонд хүмүүс,

	— Чиний багш хэн бэ хэмээн асуусанд,

	— Надад эцэг хийгээд эх ч үгүй. Увадини хийгээд багш ч үгүй. Язгуур ба нэр ч үгүй. Би бээр өөрөөсөө болсон бурхан мөн хэмээн өгүүлсэнд тэдгээр бүгд сэжиглэж,

	— Багшгүй рид хувилгаант энэ нь шуламс буюу хэмээн өгүүлэлдэв. 

	Тэндээс түүний бодолд “Би өөрөөсөө болсон хувилгаан мөн боловч хойд үеийн нөхдөд багшийг хэрэглэтүгэй хэмээн үзүүлэхийн тулд Энэтхэгийн мэргэн бүтээлчдээс нууц тарни гадаад дотоодын ном бүгдийг эрж сурахын ёсыг үзүүлсүгэй” хэмээн бодож Ловон Брахасди-ийн дэргэд залрахад аяга тахимлаг Шагжа Мэдри хийгээд Шагжа Шэйнин хоёр ловон Брахасди-ээс ном хүртэхээр явах лугаа учраад мөргөж,

	— Ном хайрлаач хэмээн айлтгасанд хоёр аяга тахимлаг,

	— Урьдын хүнийг идэгч мангас ирэв хэмээж айн сандрав. Мангас бээр,

	— Би эдүгээ нүгэлт үйл үл үйлдэх тул даган баригтун хэмээн өгүүлсэнд,

	— Тийм бол урьдаар багажаа өргөгтүн хэмээн өгүүлсэнд төмөр нум сумаа өргөв. Хоёр аяга тахимлаг өгүүлрүүн,

	— Бид хоёр чамд ном өгч номхотгох цаг минь болоогүй тул Гарьд хэмээх уул хаданд бидний багш Брахасди оршиж буй тул түүнд одож ном өч хэмээн өгүүлсэнд Брахасди-ийн дэргэд хүрч хувраг болсонд нэрийг нь Шагжасэнгэ хэмээн нэрийдэв. Түүнд ёга-ийн ном Сүндха Жнянаная, ёга Заръяба, Датасаграха бөгөөд ёга-ийн гурван их дандарын аймаг номыг номлосонд, нэжгээд гүйцэдээр мэдэвч, түйтгэрийг арилгахын ёсоор гүйцэд арван найман удаа сонссонд бүтээлгүйеэ мөнхүү түүнд ёга-ийн 37 бурхны нүүр үзэгдэв.

	Тэндээс Шагжасэнгийн таалалд налжор маха ёга-ийн дээд арвис баригчийг бүтээхээр таалж Малаяа хэмээх ууланд их ловон Жамбалшэйнин суусны дэргэд одож айлтгасанд ловон бээр, “Би чамайг номхотгохын цаг эс хүрсний тул Зандан шугуйн үхээрт охин аяга тахимлаг Гунгаамо хэмээгч бэлгэ билгийн дагинас гадаад дотоод нууц гурвын авшиг хүртээхэд мэргэжсэн ба адистид лугаа төгөлдөр нэгэн сууж байгаа. Түүнд одож авшиг айлтгаж хүртэгтүн” хэмээн вивангирид өгөв. 

	Тэндээс Шагжасэнгэ зандан шугуйн үхээрт одвоос зарц охин Күмари ус авч явахтай таарч багшаас нь гадаад дотоод нууц гурвын авшиг хүртэхээр ирснээ хэлж захиа илгээсэнд удтал хариу эс өгөв. Энэ завсар тэсвэртэй хүлээсээр нэгэн удаа зарц охины устай хумхыг тавиуртай нь наах самади зохион оршсонд зарц охин устай хумхаа өргөж эс дийлээд уурлан,

	— Чамд энэ мэт эрдэм байдаг бол надад ч ийм эрдэм бий хэмээн хэлээд хүзүүнээсээ бяцхан цагаан шилэн хутга гаргаж ирэн өвчүүгээ хагалж нээн үзүүлсэнд цээжний дотор амарлингуй 42 бурхан, доод талаар нь цус уугч 58 хилэнт бурхан лугаа амарлингуй ба хилэнт 108 бурхан дуртмал ив илэрхий үзэгдсэнээр “охин аяга тахимлаг нь энэ мөн амуй” хэмээн мөргөн эргэж үйлдсэнд тэр охин,

	— Би болбоос зарц охин болой. Дотогш морилон соёрх хэмээн айлдсанаар охиныг даган дотогш оров. Аяга тахимлаг охин нэгэн бээр сууринд шадар баатрын биед шүтэж, ясан чимэг зүүсэн гартаа гавал хийгээд дамар барьж, 33 доод охидоор хүрээлүүлээд, чуулганы хүрдэн эргүүлсэн лүгээ уулзаад, мандал өргөн мөргөл эргэл үйлдэж гадаад дотоод нууцын авшиг айлтгасанд, Шагжасэнгийг Хум үсэг болгож амандаа залгиад хэнхдэгийн дотор биеийн хот мандалд авшиг хүртээж, тэндээс нууцын лянхуагаар гаргаад бие хэл сэтгэлийн түйтгэрийг арилгаж, гадаадад бөгөөс цаглашгүй гэрэлт бурханд авшиг хүртээн насны шид олсонд адистидлав. Нууц мэтэд бөгөөс цогт Хаянхирваад авшиг хүртээн, айсхи дагина ертөнцийн омогтон тэнгэр чөтгөр бүгдийг эрхэндээ хураахад адистидалснаас нууц нэрийг ч Лодончогсрэд хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс Лодончогсрэд бээр Жамбалшэйнингийн дэргэд одож манзуширын гадаад дотоод ном бүхнийг хүртээд, манзуширын нүүрийг үзэв. Ловон Хумгара-ийн дэргэд одож, чухаг ном10 бүгдийг сонсов. Их ловон Брахасди-ээс пүрэв-ийн ном бүгдийг сонсож пүрэв-ийн бурхны чуулганы нүүрийг үзэв. Их ловон Нагаржуна-ийн гэгээнээс учир шалтгааны ном бүхэн ба бадам зарлигийн ном11 бүхнийг сонсов. Их ловон Буддагүхъяа-аас амарлингуй хилэнт рид хувилгааны ном12 бүгдийг сонсов. Их ловон Махабазар-аас рашаан эрдмийн ном13 бүгдийг сонсов. Их ловон Данасамгирди-ээс сансар айсхийн14 ном бүгдийг сонсов. Их ловон Рамбүгүхъяа Дэвазандра-аас ертөнцийн тахил магтаалын ном бүгдийг сонсов. Их Ловон Шинда габха-ийн дэргэд одож шившлэг хатуу тарнийн ном бүхэн хийгээд шашныг сахигчийн муу тарнис бүгдийг сонсов. Их Ловон Шрисимха-ийн дэргэд одож их дуусгалын15 зарлигийн ном бүхнийг сонссон болой. Тэр ч ном бүгдийг гүйцэд нэжгээд нэжгээдээр мэдсэн бөгөөд бүтээлгүйеэ бурхдын нүүрийг үзсэн болой. Нэр нь Лодончогсрэд хэмээн алдаршив. 

	Багшийг шүтэн номыг хүртэж, оюун судлахын ёсыг үзүүлсэн гуравдугаар бүлэг болой. 

	



	

Дөрөвдүгээр бүлэг. 
Рид хувилгаанаар амьтныг номхотгосон бөгөөд тэртгээг номхотгож бурхны шашинд их ач хүргэсэн түүх

	 

	Тэндээс Лодончогсрэд-ийн таалалд “Эдүгээ би нууц тарнийн үүднээс төрөлгүй үхэлтгүй насны шидийг бүтээж, Энэтхэг хийгээд Үржин орны амьтан бүгдийг номд оруулсугай” хэмээх таалал төрөв. Тэр ч нууц тарнийн бүтээл үйлдэхэд бэлгэ төгөлдөр нэгэн видъя эх хэрэгтэй тул Сахор-ын оронд одож, Сахор-ын хаан Ёсыг баригчийн охин Мандарваа цэцэг хэмээгч 16 нас хүрсэн их үзэсгэлэнт, бэлгэ лүгээ төгссөн нэгэн буйг эрхэндээ хурааж, бүтээлийн шүтээний мудра охинд дагуулж, хутагт Нүдээр үзэгчийн сүм Бодала уулын өмнө зүг Маратика хэмээх агуйд залрав. Агуйн ам нь өмнө зүг хандсан гурван цагт цэцгийн хур буугч, солонгийн гэр бүрхсэн, хүжсийн үнэр анхилагч, зандангийн шугуйд гурван язгуурт Махагалын адистидалсан орон аж. Тэнд заларч итгэл Аюушийн хот мандлын нүүрийг нээж, насны видъяадара16 бүтээсэнд гурван сараас цаглашгүй гэрэлт Аюуш бурхны нүүрийг үзэж, үхэлгүй насны рашаанаар дүүргэсэн хумхыг эцэг эх хоёрын тэргүүний дээр тавьж аманд цутгаснаас, бие нь төрөл үхэлтгүй очрын бие болов. 

	Эцгийг баатар Хаянхирваад адистидлан, эхийг Базарварахид адисалж, арвис баригч насны шидийг бүтэв. 

	Тэндээс Сахор-ын орны хүмүүсийг номд оруулахын тулд эцэг эх хоёулаа балгасанд винавад авахаар одсонд орны хүмүүс атаархан хорсож, “Зах хязгаарын нэгэн тэнэмэл банди урьд бидний эр хүн бүхнийг алж, эмс хатагтай бүхнийг эдлэн, түүнээс хааны охиныг дагуулж хаан язгуурыг бузарлав. Энэ одоо ч бас хорлол хүргэх тул ялд унагаах хэрэгтэй. Хилэнц бүхнийг хүлээснээс галд түймэрдсүгэй хэмээлдээд нэг нэг үүрэг зандан мод лүгээ нэг нэг суулга гүнждийн тос цуглуулж балгадын дунд шатаажээ. Бусдыг шатаахад гурав хоногоос утаа нь тасардаг атал тэр нь есөн хоногт утаа нь үл тасрав. Үзвээс гал нь гадагш бадраад хааны орд харш бүхнийг түлж, гүнждийн тос нь далай болоод дотор нь лянхуа цэцэг ургаж, гол дунд нь лянхуан нэгэн модны дээр эцэг эх хоёулаа хүйтэнд даарч жихүүцэн сэрүүцэж буй мэт оршсонд хаан түшмэдэд гайхамшиг төрөөд магтсан нь: 

	Хум. Бие нь очир мэт урвалтгүй бие. Зарлиг нь Эсрүн мэт урвалтгүй зарлиг, сэтгэл нь огторгуй мэт урвалтгүй таалал, бие зарлиг сэтгэл нь үхэлгүй очрын биет Цожэйдорж чамд мөргөн магтмуу. Бидний мунхгаар эндүүрснийг минь хүлцэн соёрх. Бидний орон нутгийг амгаланд байгуулан соёрх хэмээн залбирал тавьсанд балгадын гал амарлиж урьдынхаас үзэсгэлэнтэй болов. Алдрыг ч Бадамжунай буюу Бадамсамбхава хэмээн нэрийдэв. Тэндээс Сахор-ын орон улс бүгдийг номд оруулснаас бүгдээр нөгөөд үл няцахын газрыг олов. 

	Тэндээс багшийн таалалд “Эдүгээ Үржин-ийн орныхныг номд оруулах хэрэгтэй” хэмээн санаж винавадаар морилов. Нутгийн хүмүүн бүгд таниад “энэ нь урьд бидний түшмэлийн хөвгүүнийг алаад хааны цаазад хор хүргэсэн. Эдүгээ ч мөн хорлол хүргэх тул бас цаазаар аваачих хэрэгтэй” хэмээлдэв. Урьд хөвгүүнээ алагдсан түшмэл тэргүүтнүүд ялд унагаан нэг нэг үүрэг зандан мод нэг нэг суулга гүнждийн тос цуглуулан хурааж тэр хоёрыг шатаав. Урьд түлсэн бүгд долоо хоногт утаа нь тасардаг атал энэ нь гурван долоо хоновч утаа нь эс тасарсанд хаан нь түшмэдэд үзэгтүн хэмээхэд хэн бээр ч үзэж эс чаджээ. Мөнхүү урьдын эцэг хаан сэтгэлээ үл итгэж, “хэрвээ хувилгааны биет нэгэн мөн аваас үл түлэгдьеюү” хэмээн бодож нөхөд лүгээ сэлт үзэхээр хүрсэнд гүнждийн тос нь тариалангийн гууны хөл нуур мэт эргэлдсэн нуурын гол дунд их нүүрсний нэгэн гэрийн дотор лянхуан гол модны дээр эцэг эх хоёулаа бие хүйтэнд дааран жихүүцэн сэрүүцэж чийг бурзайлгасаар сууж, урьдын амьтдыг нигүүлсэхүйгээр гэтэлгэхийн тулд гавал эрихээр чимэглэж оршсоноо эцэг хаан тэргүүтэн гайхамшиг төрүүлж, мөргөл ба эргэлийг үйлдэж ийн хэмээн магтав. 

	Дээд шидийг олсон их гайхамшигт бие

	Төрөх үхэх хоёрыг тэвчсэн лянхуан дотроос мэндэлсэн

	Орчлонгийн нигүүлсэхүйгээр гэтэлгэхийн тул 

	Гавал эрихийг биедээ зүүсэн Цожэйдоржийн биед мөргөн магтмуй 

	Хэмээж хаан бээр өлмийг нь орой дээрээ авснаас дээд тахилын оронд айлтгасанд багшийн гэгээнээс, 

	Гурван орны орчлонд төрсөн нь зовлонгийн гяндан мөн. Номыг тэтгэгч хаанд төрсөн ч үймээн самууны орон. Өөрийн сэтгэлийг төрөлгүй номын биед эс мэдвээс орчлонгийн төрлийн орон үл тасарч үргэлжид эргэлдюү. 

	Их хаан минь ээ. Хоосон чанарыг хоосноор үзэгтүн. Хойдод туулсан бурхныг олно хэмээн айлдсанд хаан бээр мөнхүү тэр цагт өөрийн сэтгэлийг номын биед оноод онол гэтэлгэл нэгэн зэрэг болсноос, эцэг хаан нөхөд лүгээ сэлт төрөлгүй номд хүлцэнгүйг17 олов. Хаан бээр ийн магтруун, 

	 

	Хум

	Дээд шидийг олсон гайхамшиг ихт бие

	Дээргүй онол дээд болсноор

	Түүнчлэн ирсний их нууц увдисууд 

	Төвөөс гэтэлгэн зохиогч чамд мөргөн магтмуй 

	 

	хэмээн магтаж, гавал эрих биед өргөснөөр Бадам Тодпрэнзал хэмээн нэрийдэв. Хааны хөвгүүн болон зохиосонд Бадамжалбуу хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс эцэг хааны тахилын лам болж 12 жил зохиосноос Үржин-ийн орны улс бүгдийг номд оруулав. Эцэг хаан Индрабоди хатад нөхөд сэлт хийгээд 500 худалдаачин лугаа сэлт махамудрагийн дээд арвис баригчийн шидийг олов. 

	Тэндээс ловон Жаландра-ийн дэргэдийн үхээр дотор явдалд одохын цагт тэртгээгийн багш их чадалт дөрвөн хүн ирээд нэг бүр таван зуугаад нөхөр сэлтээр, Очирт суурингийн дөрвөн талаас нь тэмцэл үйлдэн “бидний гадаад номтон дийлбээс та нар бидний номд орсугай. Та нарын дотоод номтон дийлбээс бид та нарын номд оръё” хэмээн өгүүлсэнд Очирт суурины үүдийг сахигч дөрвөн бандида тэргүүтэн хамаг бандида нар тэмцэвч аугаа чадал нь үл хүрэх хэмээн санаж, хэн ч юм хэлж эс чадав. Тэндээс Очирт суурины бандида нар хааны харшид хуралдаж хэрхэхээ зөвшилцөх цагт хөхөмдөг өнгөтэй, гарт хогийн алчуур барьсан нэгэн хатагтай ирээд,

	— Та нар тэртгээ нарын эсэргүүцлийг ялж үл чадна. Харин миний ах дийлж чадна хэмээн өгүүлсэнд тэд нар,

	— Чиний ах чинь хэн бэ. Одоо хаана байна вэ хэмээн асуусанд,

	— Миний ах Бадамбазар хэмээгч мөн. Жаландра-ийн үхээрт явдал үйлдэж буй хэмээв. 

	— Тийм бол ах чинь хэрхвээс энд ирэх ёстой вэ хэмээн асуусанд, хатагтай өгүүлрүүн,

	— Элч явуулавч үл ирэх тул та нар их бодисадвагийн сүмд хуралдан их тахил бэлдэж, залбирал тавигтун. Би урин залахаар одсугай хэмээн өгүүлээд үл үзэгдэн алга болов. 

	 

	Тэндээс бандида нугууд сүмд хуралдаж, хатагтайн хэлсэн ёсоор тахил бэлтгээд ийн хэмээн залбирал тавив. 

	Гурван цагийн бурхад залрагч энэ орон Очирт суурины дэргэд тэртгээ шуламсын цэргийн чуулган эсэргүүцэхээр ирэв. Нүүрлэсэн байлдааныг буцаан чадагч ивээл үгүй байнам. Дээд төрөлхтөн хүмүүний арслан та бээр аврагтун хэмээн залбирсанд гэр шар анхан ургасан цагт найлзуур модонд шувуу буух мэт Очирт суурины сүмд залран ирэв. 

	Тэндээс ловон бээр шуламсыг тийн ялагч самадид оршиж мутраар ганди дэлдсэнд дөрвөн зүгийн тэртгээгийн дуунд мэргэжигсэд бээр,

	— Энэ өглөө урьд лугаа адил бусын нэгэн дуу дуурьсав хэмээлдэхэд,

	— Юу хэмээсэн утгатай дуу вэ хэмээн асуусанд дорно зүгийн дуунд мэргэжигсэд өгүүлрүүн,

	— Асрангуй бодь сэтгэлийн энэ их хэнгэргийг дэлдсэнээр үнэг лүгээ адил тэртгээ нарын тархийг хэмхэлнэ хэмээнэ гэв. Өмнө зүгийн дуунд мэргэжигсэд бээр өгүүлрүүн,

	— Нигүүлсэхүй бодь сэтгэлийн энэ их хэнгэргийг дэлдсэнээр бурууд удирдагч шуламсын цэргийн чуулганыг эрхэндээ хураана хэмээв гэв. Өрнө зүгийн дуунд мэргэжигсэд,

	— Баясгалант бодь сэтгэлийн энэ их хэнгэргийг дэлдсэнээр хэрцгий муу эсэргүүцэгчдийн чуулгадыг хашрааж залхаана хэмээнэ гэв. Умар зүгийн дуунд мэргэжигсэд өгүүлрүүн,

	— Тэгш агуулахуй бодь сэтгэлийн энэ их хэнгэргийг дэлдсэнээр хар зүгийн чуулгадыг үлдээлгүйеэ тоосон товрог болгоно хэмээнэ гэв. 

	Тэндээс нар ургах лугаа гадаад дотоодын тэмцэл үйлдсэнд багшийн бие мөн чанар Очирт суурины сүмд оршиж, шуламсаас тийн ялагч самадид тэгш агуулсан бөгөөд дөрвөн зүгээс биеийн байгуулал дөрвөн зүйлийг зохион, нөхөр 500 бандида нарын хамт тэмцлийг үйлдсэнээр дотоодын ном дийлэв. Тэртгээгийн дөрвөн багш рид хувилгаан төгөлдөр хэдэн нөхөд лүгээ сэлт огторгуйд ниссэнд багш бээр занахуйн мутар огторгуйд зайдаж, агаарт галын хүрд эргүүлсэнд, тэртгээгийн дөрвөн багш өөр өөрийн харшдаа зугтав. Нөхдийг нь дотоод номтны шашинд оруулав. Тэндээс тэртгээгийн дөрвөн багш өгүүлрүүн,

	— Дуун ба шалгадаг хийгээд рид хувилгаанаар чи их боллоо. Эдүгээ долоо хоногоос үхлийн чинь цагийг үйлдсүгэй хэмээж тэртгээ нар муу тарнид оршив. Багш бээр дагинаст чуулганы хүрдийг өргөж залбирал тавьсанд, өглөө шулмасыг номхотгогч дагинас бээр төмөрлөсөн чулуун хайрцаг нэгийг гарт нь өргөснөөс шуламс ба тэртгээ бүгдийг номхотгох эш үзүүлэх лүгээ чулуун хайрцгийн дотроос амин мөндөр аянга лугаа сэлт дагинасын хатуу тарнис гарснаас, багш ч тэртгээгийн балгасанд аянгын сум буулгаж балгас бүгдийг галд шатаан сүйтгэж үйлдээд энэ бурхны шашинд их ачит болсонд Очирт суурины бандида нугууд оройн чандмань мэт аваад алдрыг ч Арслангийн дуун дуурьсгагч хэмээн нэрийдэв. 

	Рид хувилгаанаар амьтныг номхотгосон бөгөөд тэртгээг номхотгож бурхны шашинд их ач хүргэсэн түүхийн дөтгөөр бүлэг болой. 

	



	

Тавдугаар бүлэг. 
Яндаг Пүрэв хоёрын үүднээс махамудрагийн арвис баригчийг бүтээсэн нь

	 

	Тэндээс багшийн таалалд “Насны арвис баригчийн ёга-ийг оллоо. Эдүгээ Махамудрагийн дээд арвис баригчийг бүтээе” хэмээн таалж, Энэтхэгийн орноос нааш Балбын орны чанад Лэшод-ийн агуй хэмээгдэх, хадны нүхэнд өвөл цагт ч цэцгүүд хаталгүйеэ дуртмал өлзийтэй бөгөөд адистид ихтэй оронд заларч, Балбын хаан Буян баригч хэмээгдэхийн охин Шагжа-дэва хэмээхийг бүтээлийн шүтээн мудра охинд дагуулав. 

	Анханд цогт Яндагдүв-ийн есөн зулт хот мандлын нүүрийг нээж бүтээл зохиосонд, гурван зүйлийн зэтгэр гарсан бөгөөд ярдаг лус ягчис Годмаха, завсар үзэгдэгч агаарын Логмадин гурав зэтгэр үйлдэж, гурван жил тэнгэрээс цас бороо нэгээхэн бээр ч дусахгүй, газраас шим ургац ч үл гарах болов. Иймд Энэтхэг Балба Төвөд гурван оронд ган зуд ба хүн малын өвчин хур мэт бууж олон амьтан хүн үхжээ. Тэр үед Ловонгийн таалалд “Энэ өөр юугаар ч уршигдсан бус. Намайг махамудрагийн шидийг бүтээхэд эдгээр хүмүүн бус нугууд зэтгэр тотгор үйлдсэн хэрэг” хэмээн санаад тааллын шавь Балба Зилазиса ба Гүнлагүнса хоёрт нэг шян алтан элс өргөөд, “Энэтхэгийн бандида нарт хүсэх нь, миний махамудрагийн шидийн бүтээлд гурван зүйл зэтгэр гарсан тул зэтгэрийг арилгахын нэгэн номыг айлтгамуу” хэмээн хэлж илгээжээ. Энэтхэгийн бандида нар “Зэтгэрийн номхотгохын ерөндөгт Дорж пүрэвийн нэгэн ном айлтга” хэмээн зарлигласнаар ловон Брахасди-д айлтгасанд “Пүрэвийн Жэдүдма буман аймгийн дотроос дайсан тотгорыг номхотгох үйлст хоёр хүн илгээсэнд Янлэшодын агуйд хүрсэн төдийгөөр тангаргийн гурван буг ч амарлин далайгаас уур босож, газраас элс гаран, огторгуйд үүл бүрхэж, агаараас хур бууж, өвс мод үр тариалан бүхэн нэгэн цагт боловсорчээ. Тэр үрийг идсэнээр бүх хүн малын өвчин ч тасран ган зуд арилж, орон улс бүгдээр амгалан жаргаланг эдлэв. 

	Тэндээс багш бээр цогт Яндаг хийгээд пүрэвийн бурхдын нүүрийг үзэж, “Яндаг нь худалдаачин лугаа адил бөгөөд зэтгэр ирнэ. Пүрэв нь үдлэгчин лүгээ адил тул зэтгэрийг номхотгоход хэрэгтэй” хэмээн таалснаас «Хэрүга галбо дандар» хийгээд «Видъя эх буман аймаг»-т шүтсэнээс яндаг пүрэвийг хавсруулсан бүтээлийн аргыг зохиож, бүтээл зохиосонд махамудрагийн дээд шидийг олов. 

	Тэр цагт үдшийн бүрийд Шунама ах дүү дөрөв нь амин зүрхээ өргөж тангарагт оров. Шөнө дунд Римади ах дүү дөрөв бээр амин зүрхээ өргөж тангарагт оров. Бас Сэ төмөр лавай гурван төрөлхтөн эр удам эм удам лугаа сэлтийг амин зүрхийг нь өргүүлж, тангарагтаа оруулаад очир пүрэвийн зарлигийн сахиусанд агуулав. 

	Тэндээс багш бээр бие бурхны хот мандлаар омогтон бүхнийг сүрээр дарж, зарлиг тарнийн хот мандлаар омогтон бүхнийг эрхэндээ хурааж, сэтгэл номын чанарын хот мандлаар асар атгаг таван хор бүхэн өөрөө амарлиж өөрийн өнгөөр арилаад, махамудрагийн тааллаас урвалтгүйеэ орших болов. 

	Яндаг Пүрэв хоёрын үүднээс махамудрагийн арвис баригчийг бүтээсэн тавдугаар бүлэг болой. 

	



	

Зургаадугаар бүлэг. 
Төвөдийн хаан бээр хаан төрөө барьсан нь 

	Бадамсамбуу багш Төвөдийн оронд ямар мэт заларсан түүх нь хутагт Манзширын хувилгаан Тэсрондэвзан хаан бээр цогт Самъяа хийдийг барих газрыг номхотгуулахын тулд залсан буй. Тэр ч эрхэм билгийн эзэн хутагт Манзшир нь Хятадын Таван үзүүрт уулнаа оршдог ч нүүрээ Төвөдийн оронд хандуулж, сэтгэл таалалдаа Төвөд цастны хүмүүсийг номхотгосугай хэмээн таалжээ. 

	Тэр нь урьд Их нигүүлсэгчийн хувилгаанаас Соронзонгомбо хаан болон хувилж Лхас Прүлнан хийгээд Рамочэ тэргүүтэн захын даруулга ба дахин даруулга тэргүүтэн 108 сүмийг бүтээж, дээд номын журмыг гаргаж асанд хутагт Манзшир бээр цастны Төвөд оронд номыг өрнөн дэлгэрүүлэхийг таалав. Тэр ч их эрхт хаан нэгэнд хувилж, доод албатыг хураахаар таалснаас Хятадын таван үзүүрт уулаас билгийн нүдээр үзсэнд Төвөдийн орон Тидэ Зүгдэн-ийн албат буйд мэдэв. Хаан Тидэ Зүгдэн хийгээд хатан Жимшинсаа Анжүн хоёр бээр Улаан хадны харшид эрдэнийн ширээний дээр нойрсож байсанд хутагт Манзшир бээр зүрхнээсээ таван өнгийн гэрэл цацруулсны үзүүрт нэгэн ямхын төдий алтан хөвгүүнийг хувилгаж, Жимшинсаа Анжүн-ийн хэвлийд оруулав. Тэр хатны зүүдэнд наран ургасан мэт нэгэн гэрэл гарч түүний үзүүрт нэгэн бяцхан хөвгүүн ирээд хэвлийн дотор орохыг зүүдэлж хаанд өчсөнөө хаан айлдруун, “Гэгээн завсрын нэгэн бага тэнгэр бээр бидний хөвгүүн болохоор ирсэн мөн. Зүүд ч маш сайн болой” хэмээн айлдаж машид баясав. 

	Тэндээс хатны сэтгэл зовлонгүйеэ хөдлөх ба булгилах тэргүүтэн болж, бие нь хөнгөн амар ба сэтгэл нь тодорхой бөгөөд нисваанис үл төрөх болов. Тэндээс есөн сар өнгөрч арван сарын нүүр болоод Улаан хадны харшид эхдээ зовлонгүйеэ бие лагшин мэндлэв. Тэндээс шүд нь лавай мэт эргэн тойрон буй агаад үс нь хөхөмдөг будгийн зурагтай, оройн эргүүлэг баруунаа эргэсэн, үзэсгэлэн нь тэнгэрийн хөвгүүн мэт нэгэн хан хөвгүүн морин жилийн хаврын эхэн сарын бүс од ургасан өдөр үүр цайж нар ургах цагт мэндлэв. Нэрийг ч Тисрон Дэвзан хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс хан хөвгүүн 13 нас хүрэх үед эцэг хаан Тидэ Зүгдэн тэнгэрт халив. Хан хөвгүүн хааны ширээнд сууж гурван хатан эрхшээн Цэвонса Маржан, Вроса Жанчивман, Пожонса Жалмозүн гурвыг хатан болгож, долоон жил хүртэл албатуудын гадаад хил харуулын сахиул ба дотоодын элбэрэл тэтгэлгийг үйлдэж, хааны төрийг тэтгэсэн болой. Төвөдийн хаан хаан төрөө барьсны зургаадугаар бүлэг болой. 

	



	

Долоодугаар бүлэг. 
Тисрон Дэвзан хаан бээр номд таалал төрүүлснээс шүтээн босгохын тул Увадини бодисадваг урин залж, сүм хийдийн суурь тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Тисрон Дэвзан хаан бээр 20 насны үхэр жилд дээдийн номыг зохиохын таалал бодлогыг төрүүлэв. “Урьдын хаан Соронзонгомбо бээр Төвөдийн балар харанхуй түгсэн лүгээ адил газарт сүм хийд барьж дээдийн ном олныг орчуулан Төвөдөд их ачит болсон ажгуу. Эдүгээ би дээд номыг өрнөн дэлгэрүүлэх нэгнийг үйлдсүгэй” хэмээх тааллыг ахуй ихэд төрүүлж, “Эдүгээ чухаг дээд гурвын сүмийн шүтээн, амьтан нугуудын сүсэг бишрэл үйлдэх газар, миний өөрийн андгай тангараг тавихад урьдаар сүм хийд нэгнийг бүтээсүгэй. Нэн даруй ямар хэрэг үйлсийг бүтээх вэ” хэмээн санаснаас, дөрвөн тив Сүмбэр уул төмөр хүрээ лүгээ сэлт нэгнийг бүтээхээр зориг шулуудан шийдэж, хааны 21 насны барс жил суурийг нь тавихаар таалжээ. Энэтхэгийн орны Увадини бодисадва хэмээгдэх айлдвар маш ихтэй нэгэн бодисадва оршин буй хэмээн нэр цуу алдаршсаныг чихэндээ сонсож, Няг хэлмэрч Жняна Күмара хэмээгч энэтхэг ба Төвөдийн хэл сурсан нэгэнд өргөлд өргөх нунтаг алт нэгэн суулгыг өгч хоёр зарцын хамтаар Энэтхэгийн увадинийг залуулахаар илгээв. 

	Жняна Күмара цогт Наландрын сүмд Увадини бодисадва лугаа уулзаад хааны өгсөн алтыг өргөж,

	— Төвөдийн хаан нэг сүм барихыг хүсэж, газар дэлхийг номхотгуулахын тулд увадини таныг урин залж ир хэмээн энэхүү өглөгийн эд зүйлсийг өгч намайг илгээв. Иймийн тул та Төвөд оронд залрагтун хэмээн айлдав. Увадини,

	— Би Төвөдийн хаантай урьд насны барилдлагатай тул одсугай хэмээн хэлээд Төвөдөд залрав. 

	Тэндээс увадинийг Улаан хадны сүмд залж өчил өргөсөн нь,

	— Их увадини минь ээ. Чухаг дээд гурвын сүм шүтээн, миний андгай тангараг, амьтан хүмүүсийн сүсэг үйлдэх газар болохуйц сүм хийд нэгнийг бүтээхийг хүсэх тул увадини бээр газар дэлхийг адистидлан соёрх хэмээн өчсөнд Увадини,

	— Төвөдийн тэнгэр чөтгөр хүмүүн бус нугууд догшин ширүүн байх тул би бээр бодь сэтгэлээр номхотгомуу. Номхотгож чадах эсэхийг мэдэхгүй тул хаан өөрөө суурийг засагтун хэмээн айлдаад увадини бээр амарлингуй төв очрын хот мандлыг нээж газар дэлхийг адистидлав. Хаан өөрийн биед цагаан хувцас өмсөж, гартаа алтан царилыг барьж малтсанд нэгэн тохой төдийн доороос цагаан будаа нэгэн ачмаг, рашаан газрын тос цасан чихэр мэт амтат нэгэн бээр ихэд гарсныг хаан өөрөө ч амандаа зооглож тэргүүндээ түрхээд,

	— Түүгээр миний санаа бүтэх болюу. Төвөд оронд шашин ном дэлгэрэх болно хэмээн айлдаад түүнээс суурийг тавьжээ. Чингэтэл хорин нэгэн увш тэргүүтэн Төвөд дэх ягчис эр эм их чадалтнууд зэтгэр үйлдэж, өдөр давхарласныг нь шөнө эвдэж доройтуулан давхарлан бариулахгүй болов. Тэндээс хаан бээр увадинид өчрүүн,

	— Их увадини минь ээ. Миний санаагаар бүтэх байдалгүй бөгөөс арга юу байна вэ хэмээн өчсөнд увадини,

	— Их хаантан минь ээ. Би бээр уг цанидын ном бүхнийг хоцролгүйеэ мэдсэн бөгөөд бодь сэтгэлийг судалсан билээ. Эдүгээ Төвөд дэх тэнгэр чөтгөр догшин ширүүн бүхүйг номхотгож болохгүй мэт байх авч арга нэг бий хэмээн айлдав. 

	Хаан бээр номд таалал төрүүлснээс шүтээн босгохын тул Увадини бодисадваг урин залж, сүм хийдийн суурь тавьсны долоодугаар бүлэг болой. 

	



	

Наймдугаар бүлэг. 
Багш бээр нигүүлсэхүйгээр таалан Төвөдийн оронд заларч элч нар лугаа уулзсан нь 

	 

	Тэндээс Увадини бодисадвагийн гэгээнээс,

	— Төвөд дэх тэнгэр чөтгөр хортон эдгээрийг хатуугаар номхотгох хэрэгтэй болохын учир Балбын Янлэшодын агуй хэмээх хадны нүхэнд Үржин-ийн хааны хөвгүүн шидийг олж эрдмийг зохиосон нэгэн оршино. Тэр хүн ямар учиртай вэ гэвэл их чадалт хувилгаан биет Бадамсамбуу хэмээгдэх бөгөөд ширүүн догшин зантай, нууц тарнийн явдалд мэргэжсэн нэгэн тул хүн зарж түүнийг урин залбаас хаан таны хүслийг биелүүлж, хүмүүн бус эдгээрийг номхотгож чадна хэмээн айлдав. Тэндээс тэр бошгийг хаан бээр зүүдлэв хэмээж гадаад дотоод албат нөхдөдөө ийн зарлиг буулгав. 

	— Миний урьд шөнийн зүүдэнд Энэтхэг Балба хоёрын завсар дахь Янлэшодын хадны агуй хэмээхэд Үржин-ийн багш Бадамсамбуу хэмээгдэх нэгэн оршиж буй түүнийг урин залбаас миний санасан хэрэг бүтнэ хэмээн зүүдлэв. Түүнийг урьж залахаар одох хэрэгтэй тул элч хүн гурвыг зарж явуулахын зөвшөөрлийг үйлдэгтүн хэмээн айлдсанд албат иргэд нь хоорондоо ярилцаж зөвшилцсөн боловч явах хүн нэгээхэн ч гарсангүй. Үүнийг ажигласан хаан зарлиг гаргаж Байман ноён Салнан хийгээд Сэнгэго Лхалүн хоёрт зарлиглаж, гурван зарц лугаа тавуулд нунтаг алт нэгэн суулгыг өгч замын хүнсийг нь базаагаад үдэн гаргаж явуулав. 

	Тэднийг багшийн нүдний өмнө хүрэхийн урьд зарлигийн сахиуснууд нь ийн сануулга өгчээ. “Төвөдийн орны Хайву уулны ёроолд Төвөдийн хааны хөвгүүн Занбу бээр нэгэн сүм хийд барихын учирт их багшийн нүдний өмнө таван элч хүмүүнийг зарсанд, тэд ирэхдээ ядран зүдэрч байгаа тул багш Ман-ийн орон Гүнтан-ийн завсарт бэлтгэлд залрахыг айлтгая хэмээн сануулсанд багш рид хувилгаанаар огторгуйд заларч Ман-ийн орны Гүнтан-д гурван сар сууж байтал элч нар ирэв. Бадамсамбуу багш бээр хэдийгээр мэдэж байсан авч тэнсэх байдлыг үзүүлэн,

	— Та нар хэн бэ. Хаанаас хаа хүрч явна вэ хэмээн асуусанд,

	— Бид Төвөдийн хааны элч билээ. Бидний хаан багш Бадамсамбууг залж ир хэмээн зарлигласан тул энд ирэв. Та тэр хүн мөн үү хэмээв. Багш,

	— Тийн бөгөөс гурван сарын урьдаас сахиус сануулга болсноор элч та бүхнийг зүдрүүзэй хэмээн би энд ирж хүлээсэн билээ. Та нар жаахан удав. Одоо надад өргөхөөр явуулсан хааны бэлгийг өгөгтүн хэмээн өгүүлсэнд нэгэн суулга нунтаг алтыг өргөв. Багш дахин өргөл өргө хэмээн өгүүлсэнд бүх дээл хувцсаа тайлан өргөв. 

	— Дахин өргөл өргөгтүн хэмээн өгүүлсэнд элч нар,

	— Хаан бидэнд өөр зүйл эс өгсөн билээ. Дээл хувцсаа өргөв. Өдгөө бидэнд өөр зүйл үгүй тул бие хэл сэтгэлээ танд боол болгон өргөе хэмээн хэлж хөлийнх нь өлмийг тахилын оройд авч сунаж мөргөн эргэл үйлдсэнд багш бээр баясаж,

	— Би бээр Төвөдүүдийн сүсэгт урвалт буцалтгүйг тэнссэн юм. Надад үзэгдэл бүхэн алт болж байнам хэмээн айлдаж, баруун мутраа Ман орны Гүнтан-ийн зүг сунгаж, баруун зүгийн уулс бүгдийг зүүн зүгт урвуулж, зүүн мутраа баруун зүгт сунгаж шороо чулуу бүгдийг си, гартаам, шүр, алт, оюуд урвуулснаас элч нарт өгөв. Харахын байдал нэгнийг зохиож нар сарыг газарт буулган, занахын мутар нэгнийг зохиож мөрөн голыг өөд буцаан, “надад рид хувилгаан хийгээд энэ мэтийн чадал бий. Та нар итгэмжлэгтүн. Алт надад хэрэггүй. Тийм боловч хааны тааллыг бүтээх ба буяныг олгуулахын тул нэгэн удаа авсугай хэмээн айлдаад Ман-ийн нутаг ба Балбын зүгт цацаж тавиад хожмын цагт Төвөдийн орны алт бүгд Ман-ийн нутаг ба Балбын зүгт элбэг дэлбэг болюу хэмээн айлдав. Элч нар өөрсдөдөө өгсөн алт ба оюу юу болох бол хэмээн байн байн үзэж үл итгэсээр явтал ёсоороо байсанд гайхан биширч ихэд үнэн сүсэг төрөв. 

	Багш бээр нигүүлсэхүйгээр таалан Төвөдийн оронд заларч, элч нар лугаа уулзсан наймдугаар бүлэг болой. 

	



	

Есдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн тэнгэр чөтгөр бүгдийг тангарагтаа оруулсан нь 

	 

	Тэндээс багш ба даамал зарц нар доош морилж Ман-ийн нутаг дахь Дон хэмээх давааны дээр заларсанд Шаншүн18-ийн дайны онгон Мүзэмэд хэмээх зэтгэр үйлдэж, хуурмагаар хоёр их ууланд багш хийгээд даамал зарц нарыг хавчиж шахсанд багш бээр таягаа хаданд хатгаж зам гарган, дээрээс доош заларснаа эм бээр айн эмээж амин зүрхээ өргөж сахиус болохоор тангарагласанд нууц нэрийг цастны Их эх Дорж Юбүнма хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс доош Жаннамтан-д заларсанд Тэнгэрийн цагаан эм бээр багшид аянга буулгасанд багш бээр зүүн мутрын алганы дээр толины төдий ус тавьж тоссонд, аянга түүнд буусны даруй долоон хатсан вандуйн буурцгийн төдий болов. Тэр эм гайхамшиг төрүүлэн цочиж Балмобал нуурын дотор зугтав. Багш бээр нуурт занахуйн мутар зохиож нуурыг галын цогцод бясалгаснаар нуур шууд буцалж, эмийн мах яс нь шалзран салаад зугтсанд багш ч мутар дахь очроор хойноос нь цохисонд баруун нүд нь сохорч одох лугаа эм өгүүлрүүн,

	— Бурхан багшийг орлогч очир Тодпрэнзал аа. Зэтгэр бүү үйлдээч. Хилэнт тааллаа алдруулан өршөө хэмээж амин зүрхээ өргөөд тангарагт оров. Нэрийг нь Ганц нүдэт махгүй Гангардорж хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс Оюүг-ээс доош заларсанд Данма нугууд бээр уулны завсар шахаж үйлдэв. Багш бээр занахуйн мутрыг ууланд зүглүүлэн заларсанд Данма нугууд бээр уулаа хөдөлгөж эс чадаад зугтав. Оюүг-ийн бэлд уулсын үзүүрийн хад бүхнийг нураан овоолж тавьсанд багш бээр занахын мутрыг чиглүүлэн заларсанд хад чулуу бүгдээр дээшээ буцаж, асга уул ба хад хийгээд цаст уул тэргүүтэн Данма-ийн газар орон бүгдийг эвдсэнд 12 данма19, 12 жонма20, 12 яма тэргүүтэн тус тус нөхөр лүгээ сэлтээр амин зүрхээ өргөж тангарагт оров. Нэжгээд нэжгээд нууц нэр нэрийдэж, зарлигийн сахиусны эрхийг хүртэв. 

	Тэндээс дээд Шамбуу голд заларсанд Ярлха Шамбуу21 бээр уулын чинээ цагаан сарлаг болон хувилж, хамрын уур нь үүл мэт бүрхэн, лууны дуу мэт хүрхэрлэгийг дуурьсган, амны уурыг сарлаг мэт үймцүүлсээр аянга мөндөр буулгаж сорив. Багш ч гохны мутраар хамраас барьж, цалмын мутраар бэлхүүсийг хүлж, чөдрийн мутраар хөл гарыг нь чөдөрлөөд, хонхны мутраар сарлагийг цохиж дэлдсэнд цагаан шанхт, торгон өмсгөлт нэгэн бяцхан хөвгүүн болж амин зүрхээ өргөж тангарагт оров. 

	Тэндээс багш тэнгэр Танлха-ийн дэргэд залрахад Танлха бээр багшийг цэнэж, их ягчис болон хувилж, багш шавь нарыг идэхийн байдал гаргаж ирэхэд багш ч занахын мутар зохиосноо тэр оюу шанхт нэгэн нялх хөвгүүн болж тангарагт орсонд багшийн гэгээнээс,

	— Ум. Энэ нь лусын өвөг Цагаан толгойт ч хэмээгдюү. Гинарийн хаан Таван шанхт ч хэмээгдмүй. Нянчэн Танлха гэж ч хэлнэ. Би үүнээс үдийн хоол нэгнийг гуйсугай хэмээн айлдсанаас заларч үд өнгөрөхийн үест дээлийн ханцуйн нугалаасанд амт шимт хавтгай боорцгууд ба амны идээг ихэд авч ирээд эрхшээлийн доор хураав. 

	Тэндээс Жанпан-ийн нутгийн даваанд заларснаа Жан-ийн Динломан хийгээд Дагмансондонмаа ба Жанпүгма гурав бээр гурван Жантан-ийн суурь бүхнийг нэгтгэн хурааж багш нөхөр сэлтэд тавьсанд, нөхөд хөдлөхөд шахамдаж, багш өөрөө ч жихүүцэхийн төдий нэгэн болов. Багш бээр занахуйн мутрын үзүүрээр галын хүрдийг эргүүлснээр эр эм ягчсын оршигч Цаст уул бүгдээр тосонд улайтгасан төмөр хүргэсэн мэт хайлснаас Төвөдийн ягчис эр эм бүгдээр амин зүрхээ өргөцгөөж тангарагт оров. 

	Тэндээс Дод голын Дамбу-ийн ойд заларснаа багшид ноён албат 21 хүн угтахаар ирсэнтэй уулзан учрав. 

	Тэндээс Дод голын дунд бэлчирт заларч багш ба ноён түшмэд сэлт үдлэхийг таалж ус эс олдсонд, багш бээр таягаар хадыг хатгасанд ус гарсныг Дундах тэнгэрийн ус хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс Хала хэмээх хад ууланд нэгэн үдэш сууж, албин бүгдийг тангарагт оруулав. 

	Тэндээс Сүлпүг-т нэгэн хоног сууж, шуламс бүгдийг тангарагт оруулав. Тэндээс дээд асгат ууланд нэг хоног сууж хан ад ба хөлчин бүгдийг тангарагтаа оруулав. 

	Бадамсамбуу бээр Төвөдийн тэнгэр чөтгөр бүгдийг тангарагтаа оруулсан есдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Аравдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багшийг Улаан хадны сүмд залж газар дэлхийг номхотгуулсан нь 

	 

	Тэндээс багш Хайву уулнаа залрахад Төвөдийн хаан ноёд түшмэд угтуул үйлдсэн бөгөөд хааны таалалд “би Төвөдийн хар толгойт нарын ерөнхий ноён, хялгаст адгуусны эзэн мөн бөгөөд номыг тэтгэгч хаан ч мөн тул энэ багш надад мөргөх болов уу” хэмээн санав. Гэтэл багшийн таалалд, “Би шидийг олсон егүзэр бөгөөд намайг багшаар энэ хаан залсан тул энэ надад мөргөх буй за” хэмээн мөргөлд эс зохилдож багш бээр “Би их би сүрхий” хэмээх энэ дууг айлдав. 

	Лам чухаг дээдэд мөргөмүй. Төвөдийн хаан чи нааш сонсогтун. Би бээр гурван орны амьтныг үхэх дор мэдсэн, цогт ёга насны шидийг бүтээсэн буй. Би бээр үхэлтгүй Бадамсамбуу мөн. Очирын бүтээлийн шидийг бүтээсэн буй. Үзэгдэл сэтгэлийн хот мандалд тэнгэр чөтгөрийн найман аймгийг боолд зармуй. Би бээр үхэлтгүй Бадамсамбуу мөн. Гурван орчлонг эрхэндээ хураахын увдис бий. Гэгээн сансар нирвааны сударт удирдах утга магад утгын номлолыг үйлдэнэ. Би бээр гэвш Бадамсамбуу мөн. Орчлон нирвааныг ялган салгагч увдис надад буй. Мөнхүү сэтгэлийн хавтгай цаасанд үгс лүгээ хагацсан үсгийг бичмүй. Би бээр бичээч Бадамсамбуу мөн. Ном үсэг үгүйн увдис надад буй. Энэ мэт үзэгдлийн хэрмийн хажуу талд хоёр үгүйн зургийг зурна. Би бээр бурхан зурагч Бадамсамбуу мөн. Гэгээн үзэгдэл хоосны увдис надад буй. Хүмүүн таван хороор эзлэгдсэн бүхнийг цувиралгүй эмээр анагааж үйлдмүй. Би бээр оточ Бадамсамбуу мөн. Үхэгсдийг буцаагч рашаан увдис надад буй. Сүсэг ихт хүний хэргийг үйлдмүй. Энэ ба хойд хоёр насны амгалан жаргаланг бүтээмүй. Би бээр эрхэн Бадамсамбуу мөн. Орчлонг угаас таслагч увдис надад буй. Билгийн зүрхний мэсийг барьснаас асар атгаг буруу үзлийн дайсныг номхотгомуй. Би бээр баатар Бадамсамбуу мөн. Орчлонгийн байлдааныг буцаагч увдис надад буй. Таван хорын дайсан босож байлдахад таван билгийн аймгаар бүрхүүлмүй. Би бээр хараалч Бадамсамбуу мөн. Таван хорыг угаас таслагч увдис надад буй. Чи бээр улаан хоншоорт мангас Төвөдийн ноён, ертөнцийн эрэлхэг дээрэнгүй сэтгэлт. Омогт орчлонд төрөхийн уг. Нисваанисын таван хороор чимсэн Төвөд хаан чи бус уу. Чи нь буян хишиг ихтэй тул сэтгэл баясмуй. Би бээр Төвөдийн ноёнд үл мөргөмүй. Хааны хувцсанд мөргөсүгэй хэмээн айлдаж өрөөсөн мутрын алгаа босгож зохиосонд мутрын гэрлээр хааны бүх хувцас түлэгдэн хаан түшмэд бүгд цочиж, хаан өөрөө мөргөв. Тэндээс багшийг орд харшдаа залж алтан ширээнд суулгав. Ундаа идээ ба элдэв зүйлийн тансаг зоог мутарт өргөж, хүрэн магнаг хэвнэгийг биед өмсгөж, хаан бээр алт ба оюу мандлыг мөргөлийн барьцад өргөж ийн айлтгаруун,

	— Аяа гайхамшиг. Богд ламд мөргөмүй. Би бээр улаан хоншоорт мангасын ноён. Төвөдийн хүмүүсийг номхотгохуйяа бэрх тул дээд номын шүтээн нэгнийг байгуулсугай. Хувилгааны биед оршсон багштан бээр газар дэлхийг адистидлан соёрх хэмээн өчсөнд багшийн гэгээнээс,

	— Их хаан эзэн минь ээ. Энэ Төвөд болбоос эр эм ягчис чөтгөрүүдийн орон буй тул замын зуур Төвөдийн эр эм тэнгэр чөтгөрийг тангарагт оруулав. Эдүгээ ч тэртээх оронд Төвөд улс бүхнийг эзлэгч лусын хаан нэгэн бий. Түүнд лусын сан байгуулах хэрэгтэй хэмээн айлдаж, Малдо-ийн бэлчирт залраад орчлонг лав сэгсрэхийн зан үйлийг зохиов. Цогт муу заяаг арилгагчийн22 хот мандлыг босгож эзэн хаан ноёд түшмэдийн түйтгэрийг арилгахын зан үйл зохиов. 

	Тэндээс Малдо-ийн эхэнд заларч Малдо сижан-ийн лусад сан байгуулахын занг зохиов. Тэндээс Хайбу ууланд заларч усан балин си чулуун аяганд самадиар ахуй ихэд үүсгэн, багш бээр тэнгэр чөтгөр бүгдийг эрхэндээ хурааж, омогтныг сүрээр дарсан дууг номлов. 

	Хум. Сонсогтун. Би бээр Бадамсамбуу бөгөөд умайн хир эс халдсан Цожэйдорж мөн. Бие дөрвөн махбодын өвчнөөр үл чадагдагч, үхэлтгүй арвис баригч насны шидийг олов. Бие хэл сэтгэл гурвыг бурхны биед тодруулсны тул омогтныг сүрээр дарахын чадал лугаа төгсөв. Асар атгаг бүгдийг сэтгэлд мэдсэнээр тэнгэр чөтгөрүүд аюулаар занавч үл эмээмүй. Уужим огторгуйн хот мандалд дөрвөн махбод багтавч багтмуй. Багтавч багтах бөгөөд уужимдавч уужимдана. Хоосонхүү сэтгэлийн хот мандалд гэгээн сансрын тэнгэр чөтгөр багтавч багтана. Багтавч багтаана, уужимдавч уужимдана. Зоригдошгүй хоосонхүү сэтгэлд тэнгэр ч үгүй, чөтгөр ч үгүй. Надад жиг бач юуг үзүүлэвч би бээр тоосны төдийхөн ч үл хөдөлнө. Харин жич өөрийн сэтгэлийг сүйтгэх болуузай. Миний зарлигаас давалгүйеэ энэ их тахил балингийн өглөгийг самадиар өсгөн үүсгэсэн болой. Тус тусын ололтыг тарниар үйлдэвч мудрагаар алдал хонжил хэрүүл тэмцлийг үгүй болгож, үгээр номлон үнэнээр тайлж зориулсугай. Үүнийг зооглож газар дэлхийн соёрхлыг өгтүгэй. Тисрон Дэвзангийн саналыг бүтээгтүн. Бурхны сүмийг байгуулагтун. Тэнгэр чөтгөр нүгүүд ээ. Тарни баригч миний зарлигийг бүү хугалагтун. Үхээр болгон сөнөөж хуйлруулан хумьж үйлстээ хураана хэмээн айлдаж, тэнгэр чөтгөр бүхнийг зарлигийн доор хурааж, тангарагт оруулжээ. Мачэнбомра хайхарч эс ирсэнд багш бээр гохны мутраар зүрхнээс нь барьж ирүүлсэнд бичин малгай чонон дах өмссөн нэгэн ихэмсэг түшмэл нэг хөлөө Хам-ын Ярмотан-д гишгэж, нөгөө хөлөө Хайву уулын дээр гишгэж өмнө нь унаад,

	— Би ч их хээнцэр23 нэгэн байнам. Бяцхан банди чи ч хатуу зарлигтай нэг ирсний тул ирэхгүй байж эс чадаад энд ирэв. Өдгөө юу үйлдэх зарлигийг өршөөгтүн хэмээсэнд багш бээр,

	— Тахил үүнийг таалаад эзэн хааны тааллыг бүтээтүгэй хэмээн айлдсанд тэр өгүүлрүүн,

	— Хэлсэн бүхнийг тань ёсоор даган үйлдэх болой. Би их том тул овор товир хэрэглэлд дурлахаас бус зуурсан гурилын доор ус хийсэн балин үүгээр би үл ханах тул овор товир хэрэглэл нэгийг гуйна хэмээсэнд багш бээр мөнгөн гадарт таван зүйл эрдэнэсийг талхалж адистидалснаас зарлиг хийгээд тангарагт оруулав. 

	Бадамсамбуу багшийг Улаан хадны сүмд залж газар дэлхийг номхотгуулсан аравдугаар бүлэг болой. 

	



	

Арван нэгдүгээр бүлэг. 
Богд эзэн хаан лугаа Бадамсамбуу багш бээр Цогт Самъяа-г барьж сайтар оршуулахыг зохиосон нь

	 

	Тэндээс Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн хорин нэгэн увш, Асгат уул ба Цаст уул хад ууланд агч 21 айсихь, 12 бат эх, Төвөдийн 21 эр эм ягчис тэргүүтэн бүх хүчтэнийг тангарагтаа оруулав. Гариг хийгээд гүйх од тэргүүтнийг эрхэндээ хурааж уулын чулууг ууланд тавиад, голын чулууг голд нь тавиулаад, тэндээс бурхны сүмийн суурийг тавив. 

	Хаан өөрөө гурван язгуурын оройн үзүүрийг Сүмбэр уулын ёсоор үйлдэн, саравчийг долоон алтан уулын ёсоор болгож, дээр доорын хоёр ягчсыг наран сарны ёсоор үйлдэж, дөрвөн тив найман бяцхан тивүүдийг тив хийгээд тивийн боолын ёсоор үйлдэв. Ялгаварт гурван тив нь Пожонса Жалмозүн-ээр хөвгүүн оромжилж Сэрханлин-г барив. Цэвонса Маржан-аар Хамсүмсанханлин-г барив. Вроса Жанчивман-аар Гэжажэма лин-г барив. Дөрвөн их тив хийгээд найман бяцхан тив нүгүүдэд Жамбаллин, Аръяабаллин, Жамби-лин, Чагнаадоржлин, Нанватаяа-лин, Түйханлин, Самданлин, Дажүрлин, Бэгарлин, Дүддүл аглин, Нацаглин, Жанчивлан лүгээ арван хоёрыг бүтээв. Дөрвөн өнцөгт Төрвөлгүй суварга, дөрвөн зүгт Гонхон сүм, дөрвөн хаалганд дөрвөн их өндөр чулууны дээр дөрвөн их зэс нохой, гадуур хүрээлэгдсэн хэрмийн суурийг засав. Тэндээс Бадамсамбуу багш таалалд оршсоноор тэнгэр чөтгөр найман аймгууд бээр давхарлахад нөхөр болж, уулын чулууг ууланд тавьсанд голд буулгаж, өдөр хүний давхарласнаас шөнө тэнгэр чөтгөрүүдийн давхарласан нь өндөр болжээ. 

	Тэндээс багшийн таалалд, “Би бээр тэнгэр чөтгөр найман аймгуудын бие хэл сэтгэл гурвыг тангарагт оруулсан буюу эс оруулсныг сэтгэсүгэй” хэмээж таалалд оршиж үзсэнд, тэнгэр чөтгөр найман аймгууд бие хэл сэтгэл гурвуулыг тангарагт оруулаад юу захирсныг үйлдсээр буй бөгөөд лусын бие тангарагт орсноос Самъяа-г барьж буй. Хэл тангарагт орсноос багшийн зарлигийг сонсмуй хэмээн хэлж буй. Сэтгэл тангарагт эс орсноос элдэв хорлолыг хүргэж буйд багш бээр лусыг номхотгогч самадид оршив. Туурга баригч хуушаан Махаяна хийгээд Хоряг Дагама тэргүүтэн туурга урлаж гүйцсэнээс модны дархан Хятадын Ланзан, Балбын Басу тэргүүтэн оолио толгой дээр эргүүлсээр,

	— Их хаан минь ээ. Мод хаа байна. Мод хүлээгдэв хэмээсэнд хаан айн эмээж “одоо хаанаас мод олох билээ” хэмээн сэтгэл нь зовсонд Сүрпүг-ийн ширэнгэ бургасан дахь лус бээр зэтгэр үйлдэж, цагаан морь унасан цагаан хүн болж хувилаад хааны дэргэд хүрч,

	— Хаан минь ээ. Самъяа хийдийн барилгад мод хэдий хэмжээтэй хэрэгтэй аваас би өргөсүгэй. Багш тааллыг алдруулан соёрх хэмээн хэлсэнд хааны таалалд шид мөнд таалж хүлээн авч, хаан бээр багшийн тааллыг хаа ч үл алдруулна хэмээн тангараглав. 

	Тэндээс хаан бээр Цимбү Брэгүгэү хэмээх газарт багшийн нүдний нит очоод,

	— Багш аа. Тааллаа алдруулан соёрх хэмээн өчсөнд үл хайхарсанд,

	— Яавч тааллаа алдруулахыг өчмүй. Би бээр их шидийг олов хэмээсэнд багш тааллаа алдруулж айлдсанаас хаан бээр урьдын учир домгоо айлдсанд багшийн гэгээнээс,

	— Сүм хийдийн мод өөрөө ирсэн мөн. Би бээр тэнгэр чөтгөр найман аймаг бусдын бие хэл сэтгэл гурвыг тангарагтаа оруулсан бөгөөтөл лусын сэтгэл тангарагт эс орсныг нь тангарагт оруулав хэмээн санаж бодсон мөн. Таван зууны эцсийн цагт хүрэхийн үест бүх газар дэлхийг лус эзлэн, өвчинд 18 зүйлийн уяман яр дэлгэрэх болюу. Зах хөдөө хийгээд хүний гэр байшин бүхэн лусад алдагдаж эвдэрюү. Газрын дээр ба доор бүгдийг лусад эзлүүлэх нэгэн цаг ирнэ хэмээн айлдав. Тэндээс хаан доош морилоход лусын өргөсөн мод бүгдийг Зан мөрнөөр явуулж, Самъяа-д тогтоож авав. 

	Тэр мэт хаан бээр 21 насны барс жилд суурь засаж давхарлан морин жилд гүйцээгээд оройн үзүүрийн гурван давхрын дээдхийг нь Энэтхэг номын эх мөн тул Энэтхэгийн ёсоор барьж, дундхыг нь нагац хятад мөн тул Хятадын ёсоор бариад, доодхыг нь эцэг өвөг Төвөд мөн тул Төвөдийн ёсоор барив. Саравчийг долоон Алтан уул, дээд доод хоёр ягша нь наран саран хоёрын ёсоор үйлдэв. Дөрвөн тив, найман бага тив, ялгаварт гурван тив, гадуурх хүрээ лүгээ сэлт хааны сэтгэл таалалд ямар мэт санагдсан ёсоор бүтээсний тулд цогт Самъяа зөндөө бүтсэн хэмээгдюү. 

	Тэндээс Бадамсамбуу багш бээр хонин жилд равнайлахын ёсыг зохиосонд ялгамжтай таван адистид гарсан нь Жанчивлан-ийн Бяруузана бурхан огторгуйгаар ниссэн ба оройн үзүүр дэх бурхад бүгд гадагш шууд гарах лугаа хааны таалалд “Эдүгээ доош үл орох болов уу” хэмээн айсанд багш бээр инчидсэнд бүгдээр нэгэн хамтаар орцгоов. Үүдний дөрвөн урт чулуун дээрх их зэс нохой дөрвөн зүгт нэг нэг удаа дүүлж гурав гурван үе хуцалдав. Саравчны урт хулснууд цувж ургалгүй нэгэн цагт гэнэт ургав. Сайвар ажрагсад бээр огторгуйд илт дүүрч гэрэл болон бурхдад шингэсэн хийгээд огторгуйн бага сага тэнгэр нар цэцгийн хур буулгах тэргүүтэн болов. 

	Богд эзэн хаан лугаа Бадамсамбуу багш бээр цогт Самъяа-г барьж сайтар оршуулахыг зохиосон арван нэгдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Арван хоёрдугаар бүлэг. 
Хоёр ловон ба Гажог хоёр хэлмэрч бээр нууц тарнийн ном орчуулж нотлон буулгасан нь

	 

	Тэндээс Бадамсамбуу багш хийгээд Увадини бодьсадва хоёр Энэтхэгийн оронд зорчихыг таалж хаанд ийн айлтгав. 

	— Төвөдийн орны дунд төрсөн Занбу Тисрон Дэвзан лугаа Сахор-ын орноос ирсэн Увадини бодьсадва хийгээд Үржин-ийн орноос ирсэн Бадамсамбуу гурав урьд төрлийн цаг үед Магадха-ийн оронд Мон-ийн ах дүү гурван хөвгүүн болон төрөөд суврага босгож ерөөл тавьснаас тус тусын төрөлд боловсорч Бодьсадва нь бярманд төрөв. Занбу нь аршийн язгуурт төрөв. Би бээр алмас мангасын хөвүүнд төрөв. Нэгэн цагт тэр гурвуул цугларч урьдын тэрхүү суваргад их тахилыг сайтар өргөөд тус тус энэ мэт ерөөл тавив. 

	Аршийн хөвгүүний ерөөл нь, Би үүний хойд насанд шуурга мөсний доторх Төвөдийн оронд хаан болон төрөөд бурхны шашныг байгуулах болтугай хэмээн ерөөл тавьснаар эдүгээ номыг тэтгэгч хаан болон төржээ. 

	Бярманы хөвгүүний ерөөл нь, би бээр мэргэн бандида болон төрж таван ухааны оронд мэргэжсэнээр ялгуусны шашныг байгуулагч багш болсугай хэмээн ерөөл тавьснаар эдүгээгийн Хамба бандида болон төрсөн нь мөн. 

	Алмасын хөвгүүний ерөөл нь, би бээр тарнийг баригч аугаа хүчит болон хааны тэр шашныг сахих болтугай хэмээв. Тийн хэмээн ерөөл тавьж хааны тааллыг бүтээсэн мөн. Тавьсан ерөөлийн бат хүчээр Сахор Үржин ба Төвөд орноо өөр ангид төрөвч, Төвөд оронд багш шавь тахил өглөгийн орон бололцов. Хааны шүтээн энэ Самъяа хийдийг барс жилээс эхэлж морин жилд гүйцээв. Таван жилд сайхан дүүргэж барив. Тотгорыг амарлиулж, Самъяа ая зөндөө бүтэв. Хааны хүсэж таалсныг дуусгав. Эдүгээ Увадини Бодьсадва, Үржин Бадамсамбуу бид Энэтхэгийн орноо зорчихыг айлтгая хэмээн айлтгасанд хаан бээр хоёр багшид нунтаг алт нэжгээд суулгаар мөнгөн хувинг дүүргэж, ертөнцийн өргөл олныг барьж мөргөл эргэл үйлдэн нүднээсээ нулимс асгаруулсаар айлтгалыг ийн өчрүүн,

	Аяа халаг. Хоёр багш минь намайг сонсогтун. 

	 

	Эрт урьдын төрөлд ч ерөөл тавьж 

	Энэтхэгийн орон газарт төрснөөс ч 

	Эхэндээ тус тус ерөөлийг тавьснаар 

	Энэ мэт хоёр багш минь 

	Энэтхэгийн орон ба 

	Эрдэнэ дээд номт оронд төржээ. 

	Энэ бие минь улаан хоншоорт Төвөдийн орноо 

	Эртний үйлээр хөөгдөж хаан болон төрж

	Эдүгээ энэ хар толгойтны 

	Эзэн болсон заяагаа чамлашгүй болой. 

	 

	Морин жилд Улаан хадны газарт Хятад хатан Анзун-ийн биеэс төрөөд 13 насны дээр эцгээс хагацав. 20 нас хүрээд буянт сэтгэл төрүүлж, 21-ны барс жилд суурийг засаж Бодисадва багш бээр газар дэлхийг адистидлавч тотгорууд эс бүтээлгэсэнд Бадамсамбуу багшийг урин залбаас “чиний санал бүтэх болой” хэмээн бодисадва бээр бошго үзүүлсэн ёсоор урьдын бат тааллын эрхээр заларч ирээд барс жилээс морин жилд гүйцэтгэсэн урьдах ач нь их болой. Гэвч хувилгаан биет ба умайн биет та хоёр минь, өнөөдөр өчүүхэн намайг хайхралгүй морилохоо хоёр багш минь түдгэлзэж, тааллаа эргүүлэхийн зарлиг зөвшөөлийг өчмүй хэмээн айлтгал өргөсөнд хоёр багш хэлэлцээд Бадамсамбуу багшийн гэгээнээс,

	— Бид ах дүү гурав бээр эрт урьдаас ч урьд төрлийн ийм гурван барилдлагат мөн тул хааны урмыг үл хугалсугай хэмээн хэмээн айлдсанд бодисадвагийн гэгээнээс,

	— Машид сайн болой. Түүнчлэнхүү үйлдсүгэй хэмээн айлдсанаас багш бээр хаанд айлдруун,

	— Бидний багш шавь гурав нь гурван төрөлдөө тавьсан ерөөлийн үйлийн залгамж боловсорч Төвөдөд цугларчээ. Урьд бат баясгалан үйлдсэн болой. Эдүгээ ч чиний царайг үл хувьсгамуй хэмээн айлдсанд хаан бээр маш баясав. 

	Тэндээс хаан бээр хоёр багшид ном номлохын соёрхол айлдаж, алтан ширээн дээр Бадамсамбуу багшийг суулган, мөнгөн ширээн дээр Бодисадва багшийг суулгаж, дунд сууринд хаан өөрөө сууж, зүүн суудалд Зогро Лүежалцан ба Гаваа балзэг хоёрыг битүү ширээнд суулгаж, хоёр багшид нэг тохой алтан мандал нэжгээд оюугаар цогц овоолж, дөрвөн тив Сүмбэр уул лүгээ сэлт нэг нэгийг өргөж, хоёр хэлмэрчид эрдэнийн мандал нэг нэгийг өргөөд ном номлохуйн соёрхол өчсөн нь,

	— Аяа гайхамшиг. Энэтхэгийн оронд бие мэндэлсэн бөгөөд мэргэн бүтээлчин бандида болсон, дээд номд эрхшээлийг олж үйлдсэн, хоёр их багш та бээр тарни ба цанидын бүхий л номуудыг үлдээлгүй ханатал номлон соёрх. Та хоёр хэлмэрч бээр орчуулж хайрла. Балар харанхуй Төвөд оронд номын зулыг шатаан соёрх. Нисваанисын галаар түлэгдэгсдэд номын хурыг буулган соёрх хэмээн ном номлохын өчлөгө өргөсөнд хоёр багшийн гэгээнээс

	— Э Ма Хо. Их хаан минь ээ. Төвөдийн хүмүүс нь сүсэг ихгүй бөгөөд түшмэд нь номд өшөөтэй тул, бүднэрүүд бээр зэтгэр үйлдэхэд зэтгэрийг үгүй болгохын шүтэн барилдлагыг жигдлүүлэх хэрэгтэй учир хаан өөрөө номын цаазаар засаглагтун хэмээн айлдсанд хаан бээр цааз тогтоож, хонин жилээс бичин жилийн сүүл хүртэл Бадамсамбуу багш хийгээд Зогро Лүежалцан хоёр нууц тарнийн дотоод 18 аймаг дандар тэргүүтнийг орчууллаа. Анханд нууц тарнийг бүтээхэд зэтгэр үл үйлдэхийн тул «Сиданбарва цамын дандар24», би-д баригч орчлонгийн уг мөн тул орчлонг номын чанарт гэтэлгэж, цогцсыг бурхны мандалд бүтээж үйлдэхийн тулд «Шива дамба лха хоёрын дандар», шуламс тэртгээ мангас омогтныг хариулан залхаахын тулд биеийн бүтээлийн ёсны «Галва мэ дар барви дандар», зарлигийн бүтээл «Банчэн дүйва дандар», сэтгэлийн бүтээл «Тову бундарига дандар», эрдмийн бүтээл «Лхамо маголва дандар», үйлсийн бүтээл «Ригзин дүвба дандар», арвис тарнийн нийтийн бүтээлийн ёсны үндсэн «Бал Хэрүга дүйва дандар», Манзшир биеийн үндсэн «Дасан нагво дандар», бадам зарлигийн үндсэн «Дамчог ролба», Яндаг сэтгэлийн үндсэн «Хэрүга Галбу» хийгээд ертөнцөөс нөгчсөн судар, рашаан эрдмийн үндсэн «Дүдзи ролва» их бага хоёр хийгээд «Зарлиг найман багт», пүрэв үйлсийн үндсэн «Видъя удам буман аймаг», маму боддонгийн үндсэн «бумын дигга дандар зарлиг», зургаан аймаг бүтээлийн иш дандар, үйлсийн нэмэр гүйцэлгэ ба чимэг зүүхийн тулд «Мянган мандлаар чимсэн дандар», олон үйлийг ямар мэт үйлдэхийн тулд «Гармаа малэ принлай-н дандар», буян ба билгийн чуулганыг төгсгөхийн тул «Чуулганы дандар» их бага хоёр, тахилыг барагдашгүй санд адислахын тул «Огторгуйн сан адислагч дандар», гэтлэгсэдийг оронд арилгахын тул «Хүчээр огоот гэтэлгэгч дандар», найрагсадыг орноо арилгахын тул «Тиглэ дэва лон дандар», хатуу авир ёсыг үйлдэхийн тул «Ланбочэ равбог дандар», өлзийтөнд гал мандал үйлдэхийн тул «Сажэд ролба-н дандар», үйлс бүхний урагш одуул нь билиг мөн тул «Билгийн зарлиг» их бага хоёр дандар, гадаад нөхрийг тэтгэх үлдвэрийг эзлэгчинд үйлс захихын тул «Балвар томо дандар», дайсан тотгорыг дарах бөгөөд хатгахын тул «Арван орныг гэтэлгэгч дандар» тэдгээр нь маха ёга-ийн үндсэн аймаг болой. 

	Ану ёга-ийн үндэсний аймагт дөрвөн судар товч лугаа тав буй бөлгөө. Тэдгээр нь «Гүндүй ринбочийн судар», «Иш анбэ логи хорло судар», «Дүртод хүчүг ролбагийн судар», «Сэмлүн чэнбугийн судар» нугууд хийгээд бурхан бүгдийн тааллыг хураасан судрыг зарлиг бүгдийн товчид тавьсан болой. Нууцын зургаан аймаг нь биеийн дандар «Санжай нямжор», зарлигийн дандар «Дасан тиглэ», сэтгэлийн дандар «Санва дүйва», эрдмийн дандар «Намнан жүпрүл дава», үйлсийн дандар «Гарма малэ», сүүл үндсэний утгыг хураасан «Дорж данши дандар» болой. 

	Рид хувилгааны найман аймаг нь: сэтгэл ба билгийг өөрийн ёсонд үзүүлсэн «Санви нинбо», үйлсийг гүйцэд үзүүлсэн «Жүпрүл шивжүба», авшгийг илт болгосон «Жүпрүл лам», тангараг лугаа төгсөгч увдис болсон «Жүпрэл лэүлаг», утгыг хурааж үзүүлсэн «Жүпрэл жүдва», цэнгэлийг илт болгосон «Лхам жүпрүл», тэдгээрүүдийн дутууг гүйцээсэн «Жүпрэл жаджүва», дээд утгыг билигт номлосон «Жамбал жүпрэл» болой. Тэдгээр нь нууц тарнийн дотоод үндэсний аймгууд мөн амуй. Багш Бадамсамбуу хийгээд хэлмэрч Зогро Лүежалцан хоёр орчуулав. 

	Энэтхэг хэлний бичиг нь Энэтхэгийн цогт Наландра хийдийн сүмд оршсоныг Бадамсамбуу багш бээр хувилгаанаар аваад Энэтхэгт үлдээлгүй эдүгээ цогт Самъяа хийдийн эдийн санд оршуулсан болой. 

	Бодисадва багш хийгээд хэлмэрч Гаваа Балзэг бээр нууц тарнийн гадаад нугуудыг орчуулсан бөлгөө. Тэр нь үйлдвэрийн ном нийтийн үдсэнээс25 арвис тарнийн төлөв нурууг босгосон «Кръя бүнсан дандар», арвис тарни бүгдийн авшгийг хүртээх «Чагнаадорж ванги дандар», арвис тарни бүгдийг гийгүүлэгч «Ригба чоги дандар», арвис тарни бүхний утгыг хураасан Сү Сиддхи гара хэмээх «Лэгдүви дандар», арвис тарнийн үйлс «Хамсүм намбар жалви дандар», арвис тарни бүхний тааллыг үзүүлсэн «Самдан чима дандар» лугаа зургаа болой. Үйлдвэр өвөрмөцийн дандар26 нь гурван язгуурын махгалын аймгаас Нүдээр үзэгчийн27 аймаг нь «Бадам жодван язгуурын дандар», «Бадам зэгва тарнийн дандар», «Зан үйл гүн тарнийн дандар», «Идшин норов хоролжүрви дандар», Амогха баша хэмээх «Донёд шагва дандар», «Самадог чэчүн годва» тэргүүтэн дандрууд болой. Манзширийн аймагт «Жамбал ишсэмба димамэдви дандар», «Жамбал шарав нонба дандар», «Жамбал дава жодви дандар», «Жамбалжи цан яндагвар жодва магтаалыг дуунд аялгуулсан дандар» тэргүүтэн болой. Очирваанийн аймагт «Чагнаадорж вангүрви дандар», «Дорж са-ог дандар», «Дорж сала дандар», «Жүнбо дүлжэдийн дандар», «Дорж вэжон дандар», «Дорж дэтой-н дандар», «Дорж нонбо дандар», «Дорж санба данби дандар», «Дорж мэрэ дандар» тэргүүтэн болой. Бус бас тогтоол таван сахъяа ба 360 тогтоол тэргүүтэн болой. 

	Убхая-ийн дөрвөн үндсэн нь «Намнан онбор жанчив дандар», «Мэбүн варба нисванисыг түлэгч дандар», «Лагнадорж вангүрви дандар», «Намбар мидаг гонби дандар» болой. 

	Ёга-д гол судар 300 багц буйг эс орчуулсан бөгөөд ёга-ийн дөрвөн их аймгийн үдсэнээс мула дандар язгуурын үндсэн «Датасамграха», бхашагара хэмээх «Дорж зэмүгийн үндсэн», шри варамади хэмээх «Балчог данбо үндэс», сарвасамуча хэмээх «Догва дүйви үндсэн» тэдгээр нь нууц тарнийн гадаад үндэсний аймаг мөн бөлгөө. Бодисадва багш хийгээд хэлмэрч Гаваа Балзэг хоёр бээр орчуулснаас Энэтхэгийн судруудыг Самъяа-ийн санд оршуулсан болой. Хоёр Ловон ба Гажог хоёр хэлмэрч бээр нууц тарнийн ном орчуулсан бөгөөд нотлон буулгасны арван хоёрдугаар бүлэг болой. 

	



	

Арван гуравдугаар бүлэг. 
Төвөдийн таван аяга тахимлаг Энэтхэгээс ирсэн ба Ловон Намхайнямбуу шид олсон нь

	 

	Тэндээс Бадамсамбуу багшийн таалалд “Төвөдийн ноёд иргэдийг миний энэ номд итгэмжлүүлэх ба Энэтхэгт шүүмжлэн ариутгахын тул хүмүүн явуулах хэрэгтэй хэмээж хаанд айлтгаруун, “Аяа их хаан минь ээ. Төвөдийн ноёд хийгээд иргэдийг миний номд итгэмжлүүлэх хийгээд сэжгийг таслахын тул нууц тарни очирт хөлгөний ном махамудрагийн дээд шидийг нэгэн насанд олгогч увдисыг Энэтхэгийн мэргэд бүтээлчин нараас айлтгахаар явуулагтун. Ер энэ Төвөдөд бүтээл ологчид нэгэн хэд эс гарваас хойчийн улс үл итгэмжлэх болой хэмээн айлдсанд хаан бээр ч сэтгэлээр зөвшөөжээ. Бодисадва багшаас таван Төвөд хүн хувраг тойн болсон бөлгөө. Нүв-ийн Намхайнямбуу, Дүгү-ийн Эвагша, Лан-ийн Балжисэнгэ, Рүлэ-ийн Симхаража, Ври-ийн Жалвилодой тавын хөлийн доорх чулууг гаргаж тэргүүний тахилын орон болгосугай хэмээн зарлиг тогтоов. Энэтхэг Төвөдийн хэлний орчуулга бүхүйг сургаж, нэжгээд нэг нэг суулга нунтаг алт өгч, Энэтхэгт нууц тарнийн ном эрэхээр явуулсанд таван хэлмэрч хүмүүн бээр бэрх хатуужлыг хүлээн эдэлсээр Энэтхэгт хүрч, дорно зүгийн Гамарүва хэмээх газарт нэгэн хатагтай лугаа уулзаад,

	— Одоо Энэтхэгт нууц тарнийн номд шидийг олсон ямар хүн байна вэ хэмээн асуусанд хатагтай өгүүлрүүн,

	— Гарьдын цэцэрлэг Алтан хад хэмээгчид ловон Хумгара хэмээх оршиж буй тэр мөн хэмээсэнд таван хэлмэрч ловон Хумгара-ийн дэргэд одоод шадар хүн Соча дэва-д нунтаг алтаа өгч,

	— Биднийг Төвөдийн хаан ловонд ном айлтгахаар явуулсны тул чи бээр биднийг уулзуулахын зууч нөхөр бологтун хэмээсэнд,

	— Ловон нь тойрсон есөн давхар байшингийн дотор таалал зохиож суух тул би уулзуулж чадахгүй. Та нарыг би дотогш оруулъя. Ловонгийн нүдний нит хүчээр очиж “Ном айлдагтун. Хайрлах буй за” хэмээн айлтга гэж шадар хүмүүс тойрсон есөн байшингийн хаалгыг удаа дараагаар нээсэнд Төвөдийн таван банди ловонгийн дэргэд хүрч мөргөөд алтаа өргөж их ловонд,

	— Биднийг Төвөдийн номыг тэтгэгч хаан бээр махамудрагийн дээд шидийг олгогч номыг сурч иртүгэй хэмээн илгээсэн тул ловон та бээр өршөөж хайрлагтун. Эс аваас бидэнд ял тулгах буй. Ловон та нигүүлсэхүйгээр барин соёрх хэмээн өчсөнд ловонгийн гэгээнээс,

	— Төвөдийн хаан бодисадвагийн язгуурт номд тааллаа чиглүүлсэн нь их гайхамшиг. Та нугууд ч бэрх хатуужлыг амьтайгаа холбон надтай ирж уулзсан нь үйлийн барилдлага бүхүй мөн тул эдүгээ урьдаар авшиг хүртээх хэрэгтэй хэмээн айлдаж, авшиг хүртээх нь нууц тарнийн язгуур мөн тул авшиг эс хүртвээс нууц тарнийг номлож үл болно. Бүтээж үл болно хэмээн айлдаад 68 дагамтын хот мандлын нүүрийг нээж, авшиг хүртээсэнд 68 цус уугч бээр нүүрээ үзүүлэв. Тэндээс 58 дагамт хийгээд есөн дагамт, 1 дагамт хийгээд гурван дагамт гурван давхар үет бөгөөд тэр мэт хот мандал нугуудыг дараагаар нүүр нээж, бурхны нүүрийг үзүүлэв. Эм бүтээхүй хот мандал гурваас найман навчит бадамын бүтээл, найман гишүүт хорло далхын бүтээл, есөн дагамт тангаргийн эд чийгт найруулгын бүтээл бөгөөд тэр гурван хот мандалд рашааны эмийн авшиг хүртээснээс бурхны нүүрийг үзүүлэв. 

	Тэндээс өлзийт үнэн ариун эдэт насны бүтээл, огторгуйн төв юм-ын бхага-д насны бүтээл, нууц үнэн ариун Төвөд насны бүтээл бөгөөд гурван хот мандалд насыг бүтээснээс үхэлгүй насны авшгийг хүртээв. Угаас арилсан номын чанар бодь сэтгэлийн бүтээл, огторгуйн төв арилсан лугаа найруулсан бодь сэтгэлийн бүтээл, нигүүлсэнгүй арилсан гэтэлгэх бодь сэтгэлийн бүтээл бөгөөд гурван хот мандалд нууц тарнийн явдалд авшиг хүртээн тэдгээрийг гарын авлагад номлосноос яндагийн тусгаар тэмдэг зохиож, “эдүгээ та нар нэгэн жилээр гагцхүү чиглэж бүтээгээд тэмдэг шинж гарсанд Төвөдөд явцгаагтун” хэмээн айлдав. 

	Тэндээс Төвөдийн таван хувраг хүмүүс зөвшөөрөл үйлдсэнд Лан-ийн Балжисэнгэ,

	— Ловон бээр Төвөд газарт ном дэлгэрэхэд сэжиглэсэн мөн бололтой. Үүнд Энэтхэг номд атаа ихтэй тул бидний аминд хүрэхийн гэм бий хэмээн өгүүлсэнд Нүв-ийн Намхайнямбуу өгүүлрүүн,

	— Эх нь хөвгүүндээ хор үл уулгаюу. Багш бээр бурууг үл сургаж, сургавч зарлигийг хугалбаас тамд явах тул би явахгүй. Та нугууд явах аваас явцгаа хэмээсэнд дөрвөн хүн явахыг завдсанд, ловон бээр сэндэн пүрэв нэгийг адислаад Балжисэнгэ-д өгч,

	— Үүнийг явах цагтаа гартаа баригтун. Унтах цагтаа дэрэн дээрээ тавигтун. Зэтгэр ирэхийн гэм бий хэмээн айлдав. 

	Тэндээс дөрвөн хүн Төвөддөө буцаж Балбын нутгийн нэгэн нуурын захад хоноглов. Балжисэнгэ бээр сэндэн пүрэвийг дэрэнд тавьсныг Дүгүгийн Эвагша бээр өөрийн дэрэнд тавьж, багшийн зарлигт эс итгэмжилсний алдлаар тэр нуурт хар лус шуламс Дамзин хэмээгч нэгэн хар могой байдаг тэр болон хувилж, Лан-ийн Балжисэнгийн гүрээг сорж үхүүлэв. 

	Тэндээс гурван аяга тахимлаг хааны дэргэд хүрч номыг өргөж, нөгөө хоёрын уг учрыг өгүүлсэнд хаан бээр ч эс итгэмжлэн хорт түшмэд бээр номд атаархсанаас таван хүнийг Энэтхэгт илгээсний хоёрыг үгүй болгов. Та гурвыг ч цөлнө хэмээж Ври-ийн Жалвилодойг Жан-ийн хар мануухайд цөлөв. Дүгү-ийн Эвагшийг Шаншүн-ийн нутагт цөлөв. Рүлэгийн Симхаражаг До Хамын доод газарт цөлөв. Тэндээс Нүв-ийн Намхайнямбууд ловон бээр «Яндаг Дүвба язгуур үндсэн» мэтэд «Их тайлбар зул» мэт үйлдэн номлож, Яндагийн удирдуулсан хэнхдэг мэтэд хэнхдэгийн доторх зүрхэн адил нэгэн хүмүүний нэгэн гавал хайрлаж, нэгэн жилд Алтан хад Гарьдын цэцэрлэгт бүтээснээр Балчин яв юм-ын нүүрийг үзэж, дээд ба нийтийн шидийг олсонд багшийн гэгээнээс,

	— Эдүгээ Төвөдөд харигтун хэмээн айлдсанд рид хувилгаанаар Төвөдөд ирж хааны дэргэд бараалхаж айлтгаруун,

	— Хааны таалсан ном бал яндаг дүвба хэмээх уг амьтанд үр бурхныг бүтээх энэ мэт байнам. Яндаг дүвба хэмээх огт ганцаар ч бурхны их амгаланг хотол хураасан гүн бясалгал, гурван бие гүйцсэн дагина Жүма дэмчиг амгалан мөн хэмээн айлдаж өөрийн өвчүүгээ бяцхан мөнгөн хутгаар хагалсанд хэнхдэгийн дээд талд нь амарлингуй 42 бурхан, доод талд нь цус уугч 58 бурхдын нүүрийг үзүүлсэнд, хаан үгс утга хийгээд бурхан ба багш бүгдэд лавтай мэдлийг төрүүлж тэргүүнээрээ түс түс мөргөв. Тэндээс хаан бээр тахилын орны ламд барьж бал яндаг дүвба-г хүртсэнд түшмэд атаархаж,

	— Хаан бээр албатаа багш болгох нь зохисгүй. Үүгээр хааны цаазад хорлосон тул ёс лугаа үл нийлэлцэнэ хэмээлцээд Лхобраг-ийн Харчу-д цөлөв. 

	Тэндээс Намхайнямбуу бээр өрнө зүгийн Төмөр гадсан хаданд бүтээл зохиосноор бүтсэний шинжид зул нь өөрөө бадарсан, хаданд биеийн ором гарсан, пүрэв шаасан, нарны гэрлийг унаж явсан тэргүүтэн тэмдэг гарсан болой. 

	Тэндээс хэзээ нэгэн цагт хаан чилээрхэж биеийн засал юу үйлдэвч үл туслан, угаал түй ба төлгө зурхай юуг үйлдсэн ч үл туслаад төлөг тавиулсанд,

	— Бусад юугаар ч үл тусална хэмээсэнд Лхобраг хоёр элч хүнийг илгээж айлтгуулсанд Намхайнямбуугийн гэгээнээс,

	— Та хоёр урьдаар явагтун. Би хойноос чинь очсугай хэмээн айлдаж хоёр хүнийг урьд явуулаад хүрэхээс урьд, Ловон бээр рид хувилгаанаар заларч хүрээд

	— Хааны биеийг засахад хэрэгтэй юм юу байна вэ хэмээн айлтгасанд,

	— Өөр бусад юу ч хэрэггүй. Хаан өөрийн унд хоол хэдий чинээ иддэг бөгөөс түүнийг ундаа зэрэгтэй хамт баригтун хэмээн айлтгав. Тэндээс ловон Намхайнямбуу бээр зоогуудыг бэлтгэж дуусгаад зооглуулсанд зоогийнхоо гурваны нэгийг зооглосон цагт дотоод албат нэгэн бээр чилээг асуусанд,

	— Намайг нэг цагаан хатагтай ирж алгаар занчсан мэт санагдав. Засарч байна хэмээн айлтгав. Хааны багшаа цөлсний гэмээс биеийн тангараг доройтсон нь сэлбэрэв. Тэндээс зоогийн гурваны хоёр хувийг зооглосны цагт дотоодын албат нэгэн бээр биеийн чилээг асуусанд,

	— Намайг хүрэн өнгөтэй хатагтай нэгэн ирж алгадсан мэт санагдав. Саяынхаас ч илүү бие амрав хэмээн айлдав. Зарлигийн тангараг доройтсон гэм сэлбэрэв. Тэндээс зоог бүгдийг зооглож гүйцмэгц дотоод нэгэн албат бээр чилээг асуусанд,

	— Намайг хар өнгөтэй хатагтай ирж алгадсан мэт санагдав. Эдүгээ өвчин зовуурь огт үгүй болов. Сэтгэлийн тангараг доройтсон нь сэлбэрэв. Тэндээс түшмэд өгүүлрүүн,

	— Энэ хаан хийгээд Намхайнямбуу багш шавь хоёр уулзахыг хүссэний тэмдэг мөн хэмээлдэж цаазлахыг хүссэнээс нар шингэхийн үес болоход,

	— Банди чи хааны үсийг самнагтун. Үдэш болохоос урьд эс гүйцээвээс ялд унагаах болой хэмээсэнд Намхайнямбуу бээр нар сүүдэр хоёрын дунд пүрэв шааж хааны үсийг самнав. Хагас өдрийн төдий хэртэй тогтоон уяж “эдүгээ болбоос мал сүргээ хурааж ирүүлэгтүн” хэмээн айлдаад, нар сүүдрийн завсарх пүрэвээ авсанд нар нь шууд улбалзан хэтэрсэнд түшмэд цочиж, “рид хувилгаант энэ банди манд хараал хийж мэдэх тул үүнийг алах хэрэгтэй. Хаан багш лугаа хоёул зугаацахаар ирэхийг хүлээцгээе” хэмээлдэж ирэх газарт хүлээсэнд Намхайнямбуу бээр мэдээд, “Хум, Хум” хэмээн хатуу өгүүлсэнд огторгуйгаас аянга буусан бөгөөд аянгыг занахын мутрын үзүүрээр эргүүлсэнд хорт түшмэд зарим нь муужирч унав. Заримууд хөшицгөөн хаан ч айсанд ловон бээр хаанд

	— Айсангүй юу хэмээсэнд,

	— Айв. Аймшиг ихтэй аянгын дуунаас багшийн Хум-ын дуу тэр их л сүрхий аймшигтай болой. Хар түшмэд эд нар одоо ханаж байгаа биз ээ хэмээн айлдав. 

	Аяга тахимлаг Намхайнямбуу огторгуйгаар нисэж Лхобраг Харчу-д морилов. 

	Төвөдийн таван аяга тахимлаг Энэтхэгээс ном эрсэн ба ловон Намхайнямбуу шид олсон арван гуравдугаар бүлэг болой. 

	



	

Арван дөрөвдүгээр бүлэг. 
Багор Бяруузана Энэтхэгт ном эрэхээр одсон ба Цаварон-д цөлөгдсөн нь

	 

	Тэндээс хааны зүүдэнд цогт Базарсадва огторгуйгаар заларч ирээд хаанд “Энэтхэгийн оронд уг үрийг сургаснаас онол гэтэлгэл хоёрыг нэгэн зэрэг болгогч ном зарлиг их дуусгал хэмээгч буй тул түүнд хоёр хэлмэрч хүмүүн явуулагтун” хэмээн вивангирид үзүүлсэнд хаан бээр Цимпү-ийн чуулганы байшинд Бадамсамбуу багшийн дэргэд бараалхаж айлтгасанд багшийн гэгээн бээр,

	— Тэр нь маш зүйтэй. Албат нараас аль билиг ихтэй хоёр хүнийг Бодисадвагаас хувраг болгож хэлмэрчлэхийг сургасугай. Би бээр рид хувилгааны увдисыг зааж замд зэтгэргүй болгосугай хэмээн айлдав. Хаан ч Багор-ын Хэдод-ын хөвгүүн Багор Бяруузана ба Зан Танлха-ийн хөвгүүн Зан Лэгдүв хоёр Төвөдөд билиг ихтэй хэмээгддэг хоёрт зарлиг шахан буулгаж, Бодисадва багшаас тойн болгож хэлмэрчид сургаад Бадамсамбуу багшаар рид хувилгааны увдисыг заалгаж, хаан бээр нунтаг алт нэг суулга ба алтан бадар аяга нэгийг өгч Энэтхэгээс зарлиг их дуусгалыг залуулахаар илгээв. Зам тосогч дээрэмчид алтыг булаан дээрэмдэхэд Бяруузана бээр рид хувилгаанаар нэгэн суулга гурилыг алт болгон хувилгаж, өөрийн нэгэн суулга алтыг гурил болгон хувилгаж өгөхөд замын дээрэмчид баясаад Энэтхэгт явуулав. 

	Тэндээс Энэтхэгт хүрч,

	— Зарлиг их дуусгалд хэн мэргэн бэ хэмээн хүмүүсээс асуусанд,

	— Ловон Шрисимха мэргэн мөн хэмээлцэж ам нийлэлцсэнд ловон Шрисимха-ийн нүдний нитэд одож, нунтаг алт ба алтан бадар аягыг өргөөд айлтгаруун,

	— Их ловон минь ээ. Энэтхэгт зарлиг их дуусгал хэмээгдэх нэгэн насанд туулсан бурхан болгогч увдисыг залж ирэгтүн хэмээх бошго манай Төвөдийн хаанд гарснаар бид хоёрыг түүнийг эрэхээр илгээсэн тул хайрлан хүртээж өршөө хэмээн өчсөнд ловон зарлиг болруун,

	— Төвөдийн хаан нь сүсэг лүгээ төгөлдөр агаад та хоёр ч хичээнгүй лүгээ төгөлдөр амуй. Энэ зарлиг дуусгал Төвөдийн оронд дэлгэрч болох тул би бээр номлосугай. Энэтхэгийн хаан номд атаа ихтэй тул арга лугаа барилдуулах хэрэгт хэмээн айлдаж, хүрээлсэн есөн давхар байшингийн дотор оруулж Жалтавжилүгийн28 авшиг хүртээв. Тэндээс гурван тулганы дээр их зэс тогоо тавьж, түүний дээр ловон өөрөө сууж, биедээ бөс тор өмсөөд амандаа бүрээ наалдуулан номыг номлож хорин таван дандар номлов. 

	Тэр нь анханд сэтгэлийн утга үндэс гишүүнийг дэлгэрэнгүйеэ үзүүлэхийн тул «Намхай чэжайви дандар» номлов. Сэтгэлийн утга тийнхүү гэтлэхүйд үзүүлэхийн тул «Намхай чидүлви дандар» номлов. Сэтгэлийн утга үл урвахад үзүүлэхийн тул «Яндиг жалбуугийн дандар» номлов. Сэтгэлийн утга бинтийн голд хураасныг үзүүлэхийн тул «Жанчив сэмжи тиглэ дандар» номлов. Сэтгэлийн утга өөрөө болсон билигт үзүүлэхийн тул «Иш тиглэ дандар» номлов. Сэтгэлийн утга зэрэг дэлгэрэнгүйеэ үзүүлэхийн тул «Манаг прэнва дандар» номлов. Сэтгэлийн утга бүхний нийтэд болохыг үзүүлэхийн тул «Санва жамцын дандар» номлов. Сэтгэлийн утга өөрийн ухаанд мэдэх ба дотроо багтаахын тул «Шэйрав ишийн дандар» номлов. Сэтгэлийн утга Самандабадрагийн Төвөд бүгдийг нэгтгэж үйлдэхийн тул «Ен намбар дагви дандар» номлов. Сэтгэлийн утга дээд болсон хоосон чанарт итгэмжлэхийн тул «Нямбуу жидэ» дандар номлов. Сэтгэлийн утга үндсэнийг эндүүгүй үзүүлэхийн тул «Намхай чэ самжи дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга угт ганцхан бинтэд үзүүлэхийн тул «Нягжиг гонби дандар» номлов. Сэтгэлийн утгад эндүүрэлгүйеэ лавтай оруулахын тул «Самдан жигвү дандар» номлов. Сэтгэлийн утга дараагаар үндэслэж үзүүлэхийн тул «Самдан жүдви до жүд»-ийг номлов. Сэтгэлийн утга гол судар бүхнээ хэрэглэгдэхүйг утга авшгийн зэргэчлэнхүү үзүүлэхийн тул «Намхай Чэванги Галдогийн дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга өгүүлэгч үгс лүгээ ангижирсанд үзүүлэхийн тул «Иш донмэ дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга огторгуй мэт өвөрчлөн үгүйн тул «Намхай игэ мэдва зэмо дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга бод бүгд ямар мэт гарахчланхүү үзүүлэхийн тул «Ринбочэ барви дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн бод бүгд чанар лугаа хагацсанд үзүүлэхийн тул «Рибочэ донмэ дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн таалсан бүхэн өөрөөс гарсанд үзүүлэхийн тул «Ринбочэ прэнви дандар» номлов. Сэтгэлийн утга махбодын дотор тодорхойд үзүүлэхийн тул «Хамсүм донмэ дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга магад үнэнхүү утга үзүүлэхийн тул «Эйва нямбуугийн дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга урвалт үгүйд үзүүлэхийн тул «Дорж равдү санви дандар»-ыг номлов. Сэтгэлийн утга уг нь амьтанд бурхан эдүгээгээс үзүүлэхийн тул «Енай санжайжи дандар» лугаа хорин тавыг номлов. 

	Тэндээс арван найман их зарлигийг номлоруун,

	- Бодь сэтгэлээс хамаг гарах тул ригва хүжүг-ийн зарлигийг номлов. 

	- Хичээл бүтээл бүгдийг сүрээр дарахын тул ригва зал чэн-ийн зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлийн утга номын Төвөд төгсөхийн тул Дола сэршүн-ийн зарлигийг номлов. 

	- Бясалгалын утгыг эцэст хүргэхийн тул Минүв жалцан намхай чэви зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэлийг хоосон чанарт урихын тул иш маддү жүнви зарлигийг номлов. 

	- Бясалгалын арга үзүүлэхийн тул гомдон дүви зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэл өөрийн чанар номын биед үзүүлэхийн тул жэвзүн дамби зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэлийн угийг ганцхан бинтэд үзүүлэхийн тул жэймид дилага зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэл төрөл үхэлгүйеэ гурван сансрын хүрдэн эргүүлсний тул срогги хорло зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэлээс хүслийн эрдэм бүхэн гарахыг үзүүлэхийн тул идшин норовын зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлийн асар атгаг бүхэн номын чанарын агаарт оршихын тул ринчин гүндүй-ийн зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэлд хамаг хөлгөн төгсөх бөгөөд гарахуй бүхэнд дэлгэрэнгүйеэ үзүүлэхийн тул намхай чэва жалбу-ийн зарлигийг номлов. 

	- Мөнхүү сэтгэл Самандабадраагийн агаарт агуулсан хотлын дээд буюу үзүүрт үзүүлэхийн тулд зэмо жүнжалын зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлийн өвөрчлөн утга цацрал лугаа ангижирсан бөгөөд амгалангийн агаарт оршуулан үйлдэхийн тул дэва равжам-ын зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлд нисваанисын гэмээр эс халдагдах ба эрдмийн шигтгээгээр дурдуулахуйн тул дэва прагод-ын зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлийн голоос орчлон нирваан бүхэн гарахад үзүүлэхийн тул нацаг дэрчэн-ийн зарлигийг номлов. 

	- Сэтгэлээр хамаг хөлгөнийг ерд хүлсний тул зарлиг эшийн нийтийн нуруу лугаа 18 боть зарлиг номлосон болой. 

	 

	Тэндээс ловон Шрисимха-ийн гэгээнээс, “Номыг гүйцэд номлосон мөн буй. Энэтхэгчүүд номд атаа ихтэй мөн тул зуур замд зэтгэр болохын гэм бий. Хурдан хөлийг бүтээгтүн” хэмээн хэмээн айлдаж, хурдан хөлийн увдисыг хайрлав. Ловон бээр Багор Бяруузана хэмээн нэрийдэв. Зан-ийн Лэгдүв бээр хурдан хөл бүтээлгүйгээр хаанд бялдуучлахыг хүсэн урьдаар явсанд замын дээрэмчдэд алагдав. 

	Тэндээс Бяруузана бээр хаалга сахигчдад номоо булаагдахыг сэжиглэж, Энэтхэгийн судруудыг дал модны навчинд ар үрээр хувилгааны үсэгт бичээд явсан үдэш Очирт суурины үүдний цоож бүгдээр өөрөө дуугарсанд эд сахигчид хаалгачдад мэдээлж “Төвөдийн банди ном авав. Бүү тавигтун” хэмээж үүдийг сахигчид хаалгаа хааж сахив. Өглөө эрт Бяруузана гарсанд урьд шөнө зүүд бүгд муу тул “Төвөдийн банди энэ юу авчхав” хэмээлдээд нүцгэлж хувцсыг нь тайлсанд, дал модны навчны хоёр ботиос өөр юу ч эс гарсанд “Энэ биш. Дал модны хоосон навчнаас үсэг үл үзэгдэнэ. Явуул” хэмээгээд тавив. Бяруузана бээр хурдан хөлийг бүтээвч замын дээрэмчнээс тонилшгүйг мэдэж дээрэмчний даамал Күмара лугаа нөхөрлөн нунтаг алт өгч андгайлуулаад дээрэмчний даамлаар олон дээрэмчдээс гаталгаж буцаав. 

	Тэндээс Энэтхэгийн бандида нугуудын зүүдэнд Энэтхэгийн нарыг Төвөдийн нэгэн банди үүрэн явж шингэхийг зүүдлэв. Найлзуур мод ба цэцэг бүгд доройтон шувуудын дуу ч сонсголонгүй болов. Очирт суурины хаан бээр,

	— Энэ нь юугаар гэмтэв хэмээн бандида нугуудаас асуусанд

	— Төвөдийн банди ном аваад явчихсан биш үү хэмээлцэж хурдан хөлтийг явуулсанд зам тосогчдын даамал өгүүлрүүн,

	— Төвөдийн банди мэт явсангүй. Хязгаарын Мон-ийн мухар толгойт нэгэн хөвгүүн явсан бөлгөө. Юу ч авч явсангүй. Мөн бөгөөс одоо Төвөдөд хүрчихээр хэртэй болов хэмээсэнд хурдан хөлт буцав. 

	Бяруузана бээр хурдан хөл бүтээсэн тул Энэтхэгээс долоо хоногт Төвөддөө буцаж ирээд хааны дэргэд одож өгүүлрүүн,

	— Хааны таалалтай номыг авч ирлээ. Энэтхэгчүүд нь номд атаа их. Төвөдийн түшмэд номд өшөөтэй. Хаан нь сонор хатуу, чихэнд нь шигтгээ гарч буй тул үл сонсохыг айлтгая хэмээн захив. 

	Тэндээс Очирт суурины хаан бээр,

	— Эдүгээ Төвөдийн бандийн хойноос гүйцсэнгүй. Түүнд номлосон ловон аль хэн түүнийг цаазалсугай хэмээж төлгөчин ба дөрвөлж29 хийгээд зурхайчдаар үзүүлсэнд ловон аль хэнийг олж эс мэдэв. Бярманы хөгшин эм аршийн шүтэн барилдлагад мэргэжсэн нэгэн өгүүлрүүн,

	— Надад үзэгдсэн нэгэн буй бөгөөд өөрийн сэтгэлд үл ойшоох тул хаанд айлтгаж үл чадна хэмээн хэлэв. Хаан бээр,

	— Гэмгүй, өгүүлэгтүн хэмээсэнд эм өгүүлрүүн,

	— Тэр бөгөөс гурван уулын дээр нэгэн нуур үзэгдэнэ. Түүний дээр бүхэл бие нь нүдээр дүүрсэн нэгэн алд улаан хошуут нэгэн бээр номлохыг үзэв хэмээсэнд хотлоор сэтгэлдээ үл ойшоов. Тэндээс хаан өгүүлрүүн,

	— Төвөдөд хурдан хөлтөн илгээж муу үгийг тархаагтун хэмээн айлдаж, хурдан хөлт хоёрыг явуулжээ. Бяруузана бээр Вүзэ-ийн талд хаан түшмэдэд ном номлож буйн дэргэд хурдан хөлт хоёр азар ирж,

	— Төвөдийн энэ банди Энэтхэгээс номыг эс авсан бөгөөд тэртгээгийн муу тарни олныг авч ирсэн тул гутамшиг үйлдэх болой. Тэртгээ мөн тул алагтун хэмээх дуу дуурьсгаж зугтав. Тэндээс бүх түшмэд өгүүлрүүн,

	— Тэр үнэн тул Төвөдийг гутаах болой. Усанд залсугай хэмээсэнд хаан,

	— Тэр тийм биш. Энэтхэгчүүд номд атаархсандаа ийм худал үгийг тараав. Бүү итгэцгээ хэмээсэн боловч тэд үгийг нь эс сонсов. Тэр даруй хаан захын нэгэн гуйлгачныг бариад Бяруузанын малгай ба хувцаснуудыг өмсгөөд хоёр зэс тогооны дотор оруулан хавсарч хадуулаад Зан мөрөнд орхиж урсган Бяруузана-г Янжүн-ийн сүмийн баганад хөндий хонгил ухаж оруулан, шөнө дундын үед зоог барин ном хүртэж байсанд, «Сэм маддү жүнва арван найм»-ын тавин бүлгийг гүйцэх лүгээ дотоодын нэгэн боол хийгээд хатан Цэвонса Маржан хоёр мэдэж гадагш зарлан тархаасанд түшмэд бүгдээр хуралдаж,

	— Хаанд сэтгэлийн их эндүүрэл байх бөгөөд эцэг өвгийн хааны сан алт мөнгө бүхнийг шаварт түрхээд бурхан барив хэмээн айлдмуй. Ном үйлдмүй хэмээн хязгаарын хүнийг барьж усанд хаяв. Төвөдийг гутаагч муу тарничийг далд нуун юу хэлснийг сонсоно. Түүнийг яллах үүднээс гадагш гаргагтун. Түүнийг эс цаазалбаас хааны хуулийг эвдэнэ хэмээсэнд хааны сэтгэл үл баясаж ловонд,

	— Эдүгээ ямар мэт үйлдэх вэ хэмээн өчсөнд ловон Бяруузанын гэгээнээс,

	— Хаан минь ээ. Би урьд ч Жалмо Цаварон-д Лэгшэржэ хаан хийгээд Балмо хэмээх хоёрын хөвгүүн болон төрсөн болой. Одоо ч үйлийн залгамж болоод номхотгогдхуун ч буй тул түүнд цөлөгтүн. Мөн хаан чи сонсогтун. Эдүгээ Энэтхэгийн орноо Энэтхэгийн бандида нарын дотор мэргэн Бимала Мидра хэмээгч оршин буй. Түүнийг урин залж номын хүрээлэнг байгуулагтун. Тэр цагт миний энэ номуудыг шүүмжилж ариутгахаар илгээх буй за. Түүнд түшмэд итгэмжлээд хаан бид хоёрыг уулзуулах буй хэмээн айлдав. Хаан эрхгүй болж дийлдэн, хааны амыг түшмэд урвуулан Бяруузаныг Жалмо Цаварон-д цөлөв. 

	Тэндээс Бяруузана хойд Ягла Сэрво-ийн дэргэд хүрэх үед дээш Уй-ийн зүг харсанд үүр цайсны дээр нар ургасан лугаа адил, доош Хам-ын зүг харсанд нар шингэсний дээр балар харанхуйлсан мэт үзэгдсэнээр нулимсаа асгаруулж, эрхгүй Жалмо Цаварон-д морилж уулнаа суухад Төвөдийн шувуу бүхэн хурж ирээд ловонгийн дээрээс эргэж үйлдсэнд Цаварон-ийн хүмүүс дамжиг төрж үзсээр түүнийг олоод “Төвөдийн туршуулчин ирэв” хэмээлдэж, бөөсний гуу дотор хаяв. Тэндээс мэлхийн гуунд хаявч эс хорлогдсонд дээш гаргаж, асуусанд Бяруузанын гэгээнээс,

	— Намайг Төвөдийн хаан түшмэд Энэтхэгт ном үзүүлэхээр явуулсанд Энэтхэгчүүд номд атаархаж муу тарни авч ирэв хэмээснээр хаан түшмэд цөлсөн юм. Би урьд насандаа энд төрсөн болой. Урьдын Лэгшэр хаан хийгээд Балмо-ийн хөвгүүн гэлэн Бунъяа хэмээгч тэр мөн болой хэмээн айлтгасанд хүмүүс итгэмжлээд,

	— Урьд хойдын төрлөө дурдах нь их гайхамшиг хэмээлдэж мөргөөд наманчлалыг үйлдэж өлмийг орой дээрээ авч тахил хүндлэлийг үйлдэв. Тэндээс Бяруузанын  таалалд “энэ Жалмо Цаварон-д ном их дуусгалыг дэлгэрүүлсүгэй” хэмээн таалж, үхэр харайлгасан олон хөвгүүдийн дэргэд ирээд тэдэнд Дорж сэмбаа хэмээхийг сургасанд бүгдээр мэдэлцэхгүй дой сэ дой сэ хэмээлцэв. Тэнд хоёр багачууд бээр дорж сэмбаа сэмбаа чэ хэмээж, хан хөвгүүн Юү хэмээх ба хан хөвгүүн Лу хэмээх хоёр мэдэх болов. Ловон Бяруузана шөнө тэр хоёр хүүхдийг баруун зүүн хоёр сугандаа хавчуулж орох үе тунг сурган, өдөр судар сургаж, зарлиг их дуусгалын ном бүгдийг мэдүүлж тогтоолгов. Жалмо Цаварон-д дээдийн номыг наран ургасан мэт өрнөн дэлгэрүүлж зохиосон болой. 

	Багор Бяруузана Энэтхэгт ном эрэхээр одсон ба Цаварон-д цөлөгдсөний арван дөрөвдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Арван тавдугаар бүлэг. 
Хаан бээр номын цааз засагласан нь 

	 

	Тэндээс хааны таалалд “би бээр энэ хаант улсыг номд байгуулахыг хүсэж Төвөдийн билгүүтнийг Энэтхэгт илгээж номыг авч ирүүлэвч номд өшөөтэй түшмэд атаархаж, номыг эдлүүлэхийн эрх эс гарав. Номыг эрэхээр явуулагсдыг ч түшмэд цаазад шалтаглан цөлж илгээлээ. Эдүгээ болбоос Энэтхэг дэх гадаад ба дотоодын номд мэргэжсэн нэгнийг урин залж, Төвөдөд бүхүй билигтнээс ч зарим заримыг нь хэлмэрчид сурган, заримыг нь хувраг тойн болгосугай. Зарим заримыг нь номын бүтээлд оруулсугай” хэмээн сэтгэж Төвөд дөрвөн аймаг бүгдийг зарлигийн доор хурааж зарлиг болруун,

	— Би нь номыг тэтгэгч хаан мөн учир одоо энэ өдрөөс эхлэн номын цаазыг тогтоох тул хэн хувраг тойн болж чадна, тийнхүү чадагчдын хөлийн доорх чулууг гаргаж оройн тахилын орон болгосугай хэмээн цааз тогтоов. Тэндээс багш Бадамсамбуу хэмээгдэх өнгөрсөн ба одоо ирээдүйн гурван цагийг мэдэгч тэрээр суудлын голоос хаан түшмэдэд зарлиг өршөөхөөр таалж айлдруун,

	— Гагцхүү тэнгэр эзэн, номыг тэтгэгч хаан минь ээ. Номын цаазыг тогтоосон нь машид сайн. Бадамсамбуу хэмээх би бээр гурван цагийг бие хэл сэтгэлд мэдэв. Асар атгагийг номын Төвөд ухав. Нисваанисын адистид өөрөө амарлив. Баримтлагч чөдрийг хүчээр алдруулав. Бэлгэ билгийг насад зөндөө оруулав. Түүний тэмдэг зөн билгээр хойдод ямар болохыг эдүгээ мэднэ. Урьд юу байсныг энэ мэт мэдюү. Миний мэт Бадамсамбуу хийгээд Увадини Бодисадва лугаа Занбу Тисрон Дэвзан гурав нь энэ төрлийн урьдад Магадха-ийн орнуудад Мон-ийн үрс ах дүү гурав болж төрсөн болой. Эх нь шувуу хариулагч гуйланч эм агаад эхийн буянд суварга босгов. Жарун Хошар-ын суваргад тахил өргөж залбирлыг ийн өчив. 

	Зах хязгаарын хөлдүүгээр шуурагч оронд шашин номыг байгуулах болтугай. Тийн хэмээн ерөөл тавьснаар тэр төрлийн сүүлд мангасын зулзага ба аршийн хөвгүүн бярманы хөвгүүн лүгээ гурав болж төрөөд урьдын тэр суваргад тахилыг ихэд сайтар өргөцгөөж, энэ мэт ерөөлийг тус тус тавив. 

	Аршийн хөвгүүний ерөөл нь, мөсөн шуургат нутаг Төвөд оронд номыг тэтгэгч хааны төрлийг авч бурхны шашныг туслах болтугай. Тийн хэмээн ерөөл тавьснаар эдүгээ хаанд төрсөн юм. Номыг тэтгэгч хаан үйлдвээс зохино. 

	Бярманы хөвгүүний ерөөл нь, номыг тэтгэгч тэр хааны үед мэргэн бандида болж бурхны шашныг барих болтугай. Тийн хэмээн ерөөл тавьсны хүчээр Сахор оронд төрөвч энд цугларав. Увадини болж хувраг тойн болговоос зохино. Бадамсамбуу би бээр номыг тэтгэгч хаанд чамайг төрөхийн цагт, шидийг олж хүчин чадлыг төгсөж бурхны шашныг сахих болтугай. Тийн хэмээн ерөөл тавьснаар Үржинд төрөвч энд цугларав. Бурхны шашныг би бээр сахиж Энэтхэгийн Магадха орон дахь арш Балдан хэмээх ба эх Грамади-ийн хөвгүүн Асамару насан егүүдэж Төвөдийн хаанд төрсөн болой. Хүний хэрэглэхүй бүхэн ба хайрлахуй бүхэн хийгээд гурван аймаг савын ном бүхэн хаан энэ ямагтын үед гарна. 

	Энэтхэгийн Гүшок орны бөгсөө худалдагч Браманилада-ийн хөвгүүнд төрөөд насан егүүтгэсэн Тисан Явлхаг түшмэл мөн. Дарма насан егүүтгэсэн нь Жалдо Рами түшмэл мөн. Дарма Бранза насан егүүтгэсэн нь Тисан Лхалод түшмэл мөн. Дарма Гаяа насан егүүтгэсэн нь Шүдвү Балжисэнгэ мөн. Дармасука насан егүүтгэсэн нь Дошэр Брэлчүн түшмэл мөн. Дхарма Мидри насан егүүтгэсэн нь Дара Лүган хэмээгч мөн. Зургаан түшмэл тэдгээр бээр зах хязгаарын мөсөн шуургат оронд хурал үйлдэхийн ерөөлийг нэгтгэн тавьсан болой. Энэтхэгийн орны үйлсийн залгамж нь Төвөдийн оронд авсан болой. Мөнхүү хааны түшмэл болон эзэн хаан чиний өөрийн үед гарав. Түшмэлүүд номд өших нь энэ зургаан түшмэл нүгүүд бээр урьд төрлийн тэртгээ чанадад тус тус адгуусны бие авсан бөгөөд урьд төрөлдөө ямар бие авсны бэлгэ тэмдэг эдүгээх төрлийн биед буй амуй. Баясгалан төрүүлэгч Магадха орны хаан нь Жаца Лханан бөлгөө. Урьд гахай болсны тэмдэг нь эдүгээ хамрын үзүүрт хар мэнгэ бий. Тэр Магадха-ийн умар зүгийн анжисны үхэр Дара Лүгон бөлгөө. Урьд үхэр болсны тэмдэг нь сэрвээний дээр мэнгэ бий. Тэр орон нутаг дахь өлөгчин нохой нь үхсэн загасыг сахигч тэр Явлхаг бөлгөө. Урьд үхсэн загаснуудыг сахисны тэмдэг нь магнайн дунд мэнгэ бий. Орон нутаг түүний нөмрөг шувуу нь Дошэр Брэлчүн түшмэл мөн бөлгөө. Урьд шувуунд төрсний тэмдэг нь хүйсийн нүхэнд шувууны үс бий. Орон нутаг түүний хорт чоно нь Жалдо Рами хэмээгдэгч тэр мөн бөлгөө. Урьд хорт чоно болсны тэмдэг нь дээд гавал нь чонын адил болой. Адгууснаас төрөл егүүтгэсэн дууч эмийн зургаан хөвгүүдэд төрснөөс Төвөдийн оронд цугларахын ерөөлийг тавьжээ. Эдүгээ Төвөдийн хаан болон төрөв. 

	Түшмэд ээ. Та нар номын төрийг тэтгэгтүн. Хойдод ном лугаа уулзаж номд эс сүсэглэвээс л муу заяанд одюу. Бүрна Сүръяа бярманы хөвгүүн бодисадва хэмээхэд төрж тоолшгүй аяга тахимлагуудад увадини30 үйлдэж, хувраг тойн болгов. Дууг хөрвүүлэгч цэцэрлэгийн арш нь гэлэн Симха насан егүүтгэж, аяга тахимлаг Балжан хэмээх болон төрөв. Няранзара-ийн гол нутагт дууч эм Нямбуу-дүлшүг ба арш Күмара-ража-ийн хөвгүүн гэлэн Жалбуунямбуу тэрээр шагшаабадыг сахиж, насан егүүтгэж Чогжон хаан хэмээх болон төрөв. Энэтхэгийн орны мудра нь бярман Гүнасиддхи хийгээд хаан Лэгшэр ба ламын хөвгүүн гэлэн Зэда насан нөгчөөд Намхайнямбуу хэмээх болон төрөв. Очир суурины бөгсөө худалдагч эм Гүмахи дорүна ба арш Жняна Бхуди-ийн хөвгүүн гэлэн Жамбал насан егүүтгэж Лүежалцан хэмээх болон төрөв. Гаүни жонтид-ийн хөвгүүн дууч охин Нараяа Энэтхэгийн орноос егүүтгэж, Гаваа Балзэг хэмээх болон төрөв. Төмөр голын их тив дэх хоёр эм лус бологсод нас нөгчөөд Данба-намхай хэмээх болон төрөв. Арш охин Сэржа Энэтхэг нутгаас нас егүүдэж таван гэлэн нүгүүдэд төрөв. Буянтөгс Амаржаргал хоёр хан хөвгүүн Энэтхэгийн нутгаас үхэн егүүдэж, Иш-ян хийгээд Вранга хоёр, гэрийн эзэн Баясгалангийн хоёр охин нь Лэгдүв, Дарма хоёрт төрөв. Цаваронийн хааны хөвгүүн гэлэн Бүрна нас егүүдэж Бяруузана хэмээх болон төрөв. Бадамсамбуу би бээр урьд юу мөнийг эдүгээ мэднэ. Хаан чиний өөрийн үед номын ёс машид дэлгэрэх болюу хэмээн айлдсанд хаан түшмэд боол ард тэргүүтэн дөрвөн аймгийн хаадын албат доор хураагсад бүгдээр даган баясалцав. Тэндээс хаан номын цаазыг хивийн зангиа мэт чангатгаж, хувраг тойдыг оройн тахилын орон болгон зохиож хувраг тойдын аймаг байгуулав. Тарничдад бүтээлийг захиж тарнийн аймаг байгуулан, нөхдөд хэн алинд сүслэх номыг нь эдлэхийг соёрхон, сайвар ажирсны зарлигийг бичих ба уригчдад тахилын оронд нэр алдаршуулж, аль билиг ихтэй ба аль уран хэлтэйг нь Энэтхэгт дууг хөрвүүлэгч хэлмэрчийн сургуульд явуулж, жир ардын эгэл хэл ба номын хэл тэргүүтэн хамаг хэлний язгууруудыг Хамба бодисадва бээр заан сургав. Харчуудыг бичиг үсэг ба төлгө зурхай сургахад соёрхов. Хувраг тойн болгохын увадини ловон хоёулыг бодисадва бээр зохион, авшиг хүртээх адистидлах тэргүүтэн нууц тарнийн хамаг номуудыг багш Бадамсамбуу бээр зохиов. 

	Хаан бээр номын цааз засагласны арван тавдугаар бүлэг болой.

	



	

Арван зургаадугаар бүлэг. 
Ловон Бимала Мидра Дэмид шэйнинг урин залсан ба Бяруузаныг цөлсөндөө гэмшил төрүүлсэн нь 

	 

	Тэндээс хааны таалалд “Энэ Төвөдөд дээдийн номыг наран ургасан мэт нэгнийг үйлдэх хэрэгтэй тул Энэтхэгийн орноос 500 бандида нарын доторх их мэргэн ловон Бимала Мидра хэмээх сууж буй хэмээдэг тул түүнийг урин залсугай” хэмээх сэтгэл төрөв. Ловон Бимала Мидра ч Их нигүүлсэгчийн хувилгаан мөн ажгуу. Энэтхэгийн хаан Дарма Ашок хэмээгчийн охин Лхажам Дармабоди хэмээгч маш үзэсгэлэнтэй тэнгэрийн охин мэт нэгэн буй. Тэр цэцгийн хүрээнд нойрссоны зүүдэнд маш үзэсгэлэнтэй нэгэн цагаан хүмүүн ирээд охины орой дээр хумх дүүрэн рашаан цутгасан нь Эсрүнгийн нүхээр дорогш одож бие нь амгалангаар дүүрсэн нэгнийг зүүдэлж, бие нь зовлон үгүйеэ 21 хоногоос нэгэн хөвгүүн нярайлсанд, “эцэггүй хөвгүүн төрүүлсэн нь их ичгүүртэй болой” хэмээж аваад элсний дотор хаяв. Жич дахин охин өөрөө үзвээс нүд нь дуртмал тормолзож байсанд өрөвдөн нигүүлсэж өргөн аваад тэжээсэнд, бусдын хоног сараас зөрүү бөгөөд түргэн бойжин торвижих болжээ. 

	Таван нас хүрэх лүгээ Наландрын сүмд одож, бандида нугуудын нүдний нит ухааны таван орныг судалж, гурван зүйлийн аймаг сав ба үлэмж дандрын аймаг даяарт мэргэн болов. Ловон Шрисимха-ийн дэргэд хувраг болж нэрийг ловон Бимала Мидра хэмээн нэрийдэв. 

	Тэндээс мэргэдийн дээд болов. Номыг тэтгэгч хаан Дарма-загда хэмээхийн тахилын орон ба их лам болон зохиов. Биграмашила-ийн сүмд 500 бандида нар лугаа оршив. 

	Тэндээс Тисрон Дэвзан-д хаан бээр хэлмэрч Гаваа Балзэг хийгээд Зогро Лүежалцан ба Ма Ринчинчог гуравт гурван суулга нунтаг алт өгч илгээн, Энэтхэгийн Биграмалашила-ийн сүмд ном тэтгэгч хаан Дарма-загда-д алтыг өргөөд миний бэлгийн хариуд гадаад дотоодын ном бүхэнд мэргэжсэн бандида нэгийг явуулахыг айлтгаж, та гурван хэлмэрч бээр урин залж ирэгтүн хэмээн захиж илгээв. 

	Тэндээс гурван хэлмэрч бээр Биграмалашила-ийн хаанд алтыг өргөөд өчрүүн,

	— Номыг тэтгэгч Төвөдийн хаан Тисрон Дэвзан-ийн амнаас Та номыг тэтгэгч хаан мөн тул миний бэлгийн хариуд гадаад дотоодын ном бүхэнд мэргэжсэн бандида нэгнийг явуулах хэрэгтэй хэмээн айлтгасан билээ хэмээн айлтгав. Дармазагда хааны гэгээнээс,

	— Тийн бөгөөс миний тахилын лам 500 бандидаг маргааш өглөө цав зооглоход айлтгах хэрэгтэй хэмээн айлдаж өглөө өдрийн цавд 500 бандидаг залж нэг нэг алтан мандал өргөж айлтгаруун,

	— Төвөдийн номт хаан бээр эдүгээ бэлэг болгон алт илгээж, гадаад дотоодын ном бүхэнд мэргэжсэн нэгэн бандида илгээхийг өчнө хэмээж энэ гурван хэлмэрч заллагаар явж иржээ. Та бүхний дундаас мэргэн нэгэн тань морилохыг айлтгая хэмээн айлдсанд 500 бандида нарын дотроос их мэргэн болсон Бимала Мидра голын суудалд суусны баруун талын бандида нь 250, зүүн талын бандида 250 бандида бөгөөд баруун зүүн дэх 500 бандида бүгдээр Бимала мидрагийн нүүрт харснаас,

	— Учиртаа та морилох хэрэгтэй хэмээн айлтгасанд Бимала Мидрагийн таалалд “ Төвөд хаан номд сүсэг ихтэй боловч түшмэд номд өшөөтэй болох бөгөөд Бяруузана хэлмэрчийг ч цөлөв хэмээлцдэг. Би ч номхотгож чадах үл чадах нь магадалшгүй. Гэвч Төвөд хааны сүсгийг үл буцаах ба Энэтхэгийн хааны зарлигийг үл хугалахын тул нэгэн удаа одсугай” хэмээн таалж босоод “Бодхисатва датим” хэмээн гурвантаа айлдахад гурван хэлмэрчид адил бус гурван бодлого гарсан бөлгөө. Гаваа Балзэг-ийн бодолд “нум нугууд дулдуйдсаны сумыг төрөлхтний эрхий хуруу хичээн чадваас л сумыг ч биеийн дэргэд хүргэж чадна” хэмээн айлдсан бөгөөд морилох хэмээн ухав. Ма Ринчинчог-ийн бодолд “дүүжин дээс нүгүүдэд дулдуйдсан онгоцыг төрөлхтний сэлүүрээрээ хичээн чадваас л онгоцоор ч усыг гатлан чадюу” хэмээн айлдаад морилоход ухав. Зогро Лүежалцан-ийн бодолд “эрдмүүд лүгээ төгссөн хүн өөрийн нутгаас бус газар зүгт биеийн хумхыг хаа өнхрүүлбээс л сэтгэлийн мөрөн түүнд орюу” хэмээн айлдаж морилоход ухав. 

	Тэндээс хаан ба бандида нугуудын зарлигийг олж, ловон Бимала Мидра-г хэлмэрч нар залж, дөрвөн хуруу хавтсанд найман үсэг бичсэн нэгийг авч Самъяа хийдэд морилж ирвээс хаан түшмэд иргэд ч угтан зохиож, Самъяад залж буулган их чуулганы газарт залсанд ловон бээр хаанд үл мөргөн, бурханд ч эс мөргөсөнд түшмэд бээр,

	— Бид нарын энэ сүмд урьд ч олон бандидаг залсан болой. Эдүгээ ч залж байна. Бандида чи бидний хаанд мөргөдөггүйн учир юу вэ. Мөн бидний бурхан сүмд ч мөргөдөггүй нь ямар учиртай вэ хэмээн асуусанд

	— Хаан түшмэлүүд та нар мөргөлийн утгыг мэдэх үү хэмээн хаан бээр,

	— Мөргөлийн утгыг мэдэхгүй болой гэсэнд,

	— Би бээр бурхан лугаа хоёргүй мөргөж гүйцсэн. тийм учирт дохионы бурхан бээр мөргөлийг үл чадах тул бурханд ч эс мөргөн хаанд ч эс мөргөсөн болой хэмээн айлдсанд хааны таалалд “тийн аваас дотоод номтон бус болов уу. Тэртгээ юм болов уу” хэмээн санаж байхыг Бимала Мидра мэдээд,

	— Хаан сэтгэл баясахгүй байна уу хэмээн асууж Бимала Мидра бээр номт хувцсыг өмсөөд хааны шүтээн Бяруузанын  биед рид хувилгааны мөргөл зохиож, Бяруузанын  дүрс биеийн бурханд Бимала Мидра билгийн бурхны мөргөлийг янагуух илбийн агаарт эрж үйлдсүгэй хэмээн мөргөхийн ёсыг зохиосонд Бяруузанын  оройн үзүүрээс суурь ширээ хүртэл хагарсанд хаан бээр “чухам тэртгээ магад мөн” хэмээн санаж, нүүрээ барайлган харлуулж байсанд дахин Бимала Мидра бээр хаанд,

	— Та баярлахгүй байна уу хэмээн айлдсанд,

	— Баярлахгүй байна хэмээн өчсөнд дахин мөргөөд,

	— Бяруузана билгийн бурхан тэнгэрт Бимала Мидра дүрсийн цогцоор таван билиг төгөлдөр утгын авшиг хүртээв хэмээн айлдаж, Бяруузанын  орой дээр мутраа тавьсанд урьдаас сайхан болж, хэмжишгүй гэрэл гараад урьдаар оройн үзүүрийн гурван давхарлаг гэрлээр дүүрч тэндээс Самъяагийн бурхад бүгдийг гэрлээр түгүүлж маш оршлыг зохиов. Тэндээс хаанд мөргөсүгэй хэмээн айлдаж мутраа босгосонд хааны гэгээнээс,

	— Та гадаадад болбоос аяга тахимлагийн авирт бөгөөд дотоодод нууц тарнийн шидийг олсон егүзэр мөн тул мөргөл бүү зохиохыг өчнө хэмээсэнд Бимала Мидрагийн гэгээнээс,

	— Чи Төвөдийн номыг тэтгэгч хаан мөн тул яавч бид Уй-д ирэв. Хаан лугаа мөргөл зохиж эрдмийг үзүүлэхийн шалтгаан нь урьд Энэтхэгт очиж ном үзээд хойно Төвөдөд ирэгсэд бүгд хорлогдсон цөлөгдсөн гэх тул энд номыг айлдах шалтгаан өчүүхэн ч алга. Гэвч хааны зарлиг хүнд тул номын ёсыг үйлдсүгэй хэмээн дээш заларч төв оршин ном номлов. 

	Энэ завсар хаан бээр өөрийн тахилын орон Бяруузаныг  шөнийн зүүдэнд үзэж, “лавтай залах цаг болсон” хэмээн таалаад элч илгээв. Тэд Бяруузанын  дэргэд одоод,

	— Бид нарын хаан бээр чамайг авхуулахаар явуулсан болой хэмээсэнд,

	— Тийн бөгөөс хааны бие лагшин сайн уу. Хааны цааз алтан буулга бат уу. Номын цаазын торгоны зангиас чанга уу. Ламын тахилын орон хэн бэ. Ном юу хэмээгчийг орчуулж байна вэ хэмээсэнд тэд өгүүлрүүн,

	— Хаан ч бие лагшин нь амгалан. Хааны төр ч бат, номын цааз ч чанга. Тахилын орон Бимала Мидра хэмээгдэхийг Энэтхэгээс залав. Ном уг цанидын хөлгөн хэмээхийг орчуулж буй хэмээсэнд ловон Бяруузанын  гэгээнээс,

	— Би бээр үрийн хөлгөн зарлиг их дуусгал мэтийг орчуулавч цөлөв. Одоо л шалтгаан угийн хөлгөнийг сонсжээ. Юүда Нямбуу чи явж номд өшөөт Төвөдийн түшмэдэд зүрхний тавилга нэгийг тавигтун хэмээн айлдав. Тэндээс Юүда Нямбуу бээр тааран дах хийгээд Сринба Жилүгийн малгай өмсөөд гартаа модон илд барьж их дуусгал урьдын орчуулга хожмын орчуулга хоёрыг хуйлруулсан цаасанд Очирын зургаан үгс болгож, баруун зүүн хоёр чихэндээ оруулан Төвөдөд одов. Тэндээс Юүда Нямбуу Самъяад хүрснээ Бимала Мидра хаан түшмэдэд угийн хөлгөнийг номлосны дэргэд морилж, биеэ чармай нүцгэлж, модон илдийг морьчлон унаж, бөгсөө алгадан гүйж, Га Ха Барияа Га Ха Бария Га хэмээв. Бимала Мидра Төвөдөд заларснаас түшмэд номд өшөөтэй тул хааны цаазнаа өртөгдөхөөс айж нүүр мөшөөх төдий зохиол ч үл гарсан атал тэр егүзэрийг хараад мөшөөж Барда Там Барда Там хэмээн айлдав. Тэндээс багш сүмдээ заларч цаваа барьж, хаан өчрүүн,

	— Багш Төвөдөд заларснаас нүүрний мөшөөл төдий ч гаргасангүй атал сая юу болов хэмээн асуусанд,

	— Тэр урьдын эс инээсэн нь Төвөдийн түшмэд номд өшөөтэй тул дур хүрсэнгүй болой. Энэ өдөр инээсэн нь Төвөдөд энэ мэт егүзэр байгааг харсны тул инээв хэмээн айлдав. 

	— Тийн бөгөөс өнөөдрийн тэр егүзэр Га Га Бари Га Га Бари хэмээх тэр нь юу вэ хэмээн асуусанд,

	— Бидний номд хэлсэн байдаг. Ширван эгэл бэртэгчний номоор бурхан үл болюу. Хэрээ шувуу очир явдлаар газар үл тасалюу. Үр Очирт хөлгөнийг үзүүлэлгүйеэ угийн хөлгөнийг үзүүлэх нь юу вэ гэсэн утгатай хэмээн хариулав. 

	— Тийм бөгөөс багш та Барда Тим Барда Тим хэмээн айлдсан тэр юу вэ хэмээн өчсөнд,

	— Ном бүгд бурам хийгээд давсны мөн чанар мэт хоёрчлолгүй нь ялгуусны таалал мөн. Ном бүгд хоёрчлолгүй юм хэмээсэн болой хэмээн айлдав. Тэндээс хаан бээр тэр егүзэр хэн байв гэдгийг мэдэхээр хүн зарж эрүүлэн архины нэгэн худалдаачнаас тунгаамал худалдан авч зооглон суусанд,

	— Чиний багш хэн бэ? Ямар ном мэддэг вэ? Өөрийн чинь нэрийг хэн гэдэг вэ хэмээн асуусанд,

	— Багш минь Бяруузана мөн. Би өөрөө Юүда Нямбуу мөн. Дээд ном их дуусгалыг мэднэ хэмээн айлдсаныг хааны сонорт уламжлан хэлэв. Үүнийг сонсоод хаан,

	— Түүнийг залж ирүүлэн ном хүртэх хэрэгтэй хэмээн зарлиглаж, эрдэнийн ширээнд суулгаж алтан мандал өргөөд, хаан түшмэд албат иргэд бүгд их дуусгал урьдын орчуулсан тав хийгээд хожмын орчуулга арван гурвыг өглөө багш Бимала Мидрагаас ном сонсож, үдээс хойш Юүда Нямбуугаас сонссонд адил зэргэлдээ болов. Төвөдийн түшмэд ч Бяруузаныг  цөлсөндөө гэмшил төрүүлж, гурван албат хүмүүнээр алтан бадарын бэлгэ хүргүүлэн Жалмо Цаварон-оос Бяруузаныг  урин залж, хаан түшмэд оройгоор өлмийг аван тахилын орны ламд хүндлэв. 

	Ловон Бимала Мидра Дэмид Шэйнинг урин залсан ба Бяруузаныг  цөлсөндөө гэмшил төрүүлсний арван зургаадугаар бүлэг болой.

	



	

Арван долоодугаар бүлэг. 
Цогт Самъяад ном орчуулсан ба ялган салгаж нотлон буулгасан нь 

	 

	Тэндээс Тисрон Дэвзан хаан бээр Сингалийн орноос Данашила хэмээх их мэргэн буй асныг залж ирэв. Хятадын орноос ловон Камалашила хэмээх их мэргэн буй асныг ч залж ирэв. Сахор-ын ловон бодисадва хийгээд Хачэ-ийн ловон Бимала Мидра ба Үржин-ийн ловон Бадамсамбуу лугаа таван их мэргэн бүтээлч, хэлмэрч Гаваа Балзэг ба Зогро Лүежалцан хийгээд Нанам-ишдэ Ма Ринчинчог, Няг Жняна Күмара хийгээд хэлмэрчдийн шавь нар ба Данма Зэман, Нүв Намхайнямбуу, Базар Иш-ян, Гой Бум-южин, Логичүн тэргүүтэн хэлмэрч ба бандида олныг залаад хаан бээр ном номлуулахын айлтгал өргөв. 

	Ловон Бадамсамбуу нь бие умайгаас төрөлгүйеэ лянхуан дундаас мэндэлсэн бөгөөд ер гурван орны амьтныг эрхэндээ хураан, гурван сансрыг сүрээр дарагч чадал эрхшээсний тул Энэтхэг ба Үржин-ийн тэнгэр чөтгөр бүгдээр амин зүрхээ өргөж, үлэмж Төвөдийн тэнгэр чөтгөр ягчис бүгдийг тангарагт оруулсны тулд арслант ширээ гурав давхарласны дээр суулгав. Ловон Бимала Мидра нь 500 бандида нарын дотроос онц мэргэнд оршсон бөгөөд хамаг номыг Төвөд хэлэнд эвсүүлэн барилдуулснаас олон зарлиг, гадаад дотоод нууц тарни, винай, судрын аймаг, авхидарма бүхнийг сэтгэлдээ таалсан ба үл мартах тогтоолыг олж, хамаг номд үл мунхран ном айлдагч мөн тул арслант ширээ хоёр давхарласны суурин дээр суулгав. Ловон Бодисадва нь гурван сургаал эрдэнээр чимсэн бөгөөд хамаг номуудыг мунхралгүйеэ айлдан, ялангуяа анхны тахилын орон мөн болох тулд суурь нь арслан ба битүү ширээ гурав давхарласны дээр суулгав. Ловон Данашила ба Камалашила хоёрыг ч мэргэдийн олон эрдмээр чимсний тулд суурин арслант ширээ нэжгээд нэжгээдийн дээр суулгав. Хэлмэрч Бяруузана нь анх тэргүүн Энэтхэгийн орноос ном залуулахаар явуулсанд замын дээрэмчдийг илбийн нунтаг талхаар хуурч, хурдан хөлөөр үл баригдан, Лэгдүв дээрэмчинд алагдсан ч, Бяруузана бээр илбийг тавьж алтыг үгүйд урвуулан, түүнээс нааш хурдан хөлтөн ба хавцлыг сахигч дээрэмчдийг устгасны тулд их ачит хийгээд Бяруузана 21 хэлний орчуулга мэдэх тул бусад хэлмэрчдийн дотроос онц их ялгамжтай ба Жалмо Цаварон-д цөлснөөс бөөсний гуу хийгээд мэлхийн гуунд орхивч огт үхсэнгүй. 

	Газар агч бодисадва мөн тул суурин арслант ширээнээ суулгав. Бусад хэлмэрчдийг торгон бүрхүүлт битүү ширээн дээр суулгав. Хаан бээр бандида ба хэлмэрч нүгүүдэд нэг нэг алтан мандал өргөж, хятадын цай, балын үзэм, Төвөдийн үрийн архи, Энэтхэгийн тутаргын архи тэргүүтэн аль нь алиныг таалсан лүгээ ертөнцийн өргөл барьц олныг өргөж, мөргөл эргэл үйлдэж өчрүүн,

	— Үржин-ийн Ловон Бадамсамбуу ба Сахор-ын ловон Бодьсадва хийгээд Хачэ-ийн Бимала мидра, Сингалийн ловон Данашила, Хятадын ловон Камалашила, их хэлмэрч Бяруузана тэргүүтэн оройн тахилыг орон мэргэн бүтээлч бандида хэлмэрч нүгүүд ээ. Би бээр номыг тэтгэгч хаан хэмээн ам алдсаны тул Энэтхэг ба Үржин-ийн орны дээд ном зарлиг ба шастир үндсэн эш увдисуудыг нэгийг ч үлдээлгүйеэ Төвөдөд орчуулан соёрх. Дээд номын хүрдийг орчуулан соёрх. Дээд номын зулыг шатаан соёрх. Дээд номын их хурыг оруулан соёрх. Дээд номын их лавайг татан соёрх. Дээд номын гандийг дэлдэн соёрх хэмээн өчив. 

	Тэндээс бандида хэлмэрч нар Аръяабаллин-д залснаас, Жанчивлан-д сэтгэл үүсгэж, Түйхан-д угаал үйлдэж, Жамбалин-д эш үзүүлэн, Самданлин-д бясалгалын хүрээ байгуулан, Дажүрлин-д дууг хөрвүүлж, Нацоглин-д хөлгөнийг номлосон бөгөөд 13 он хүртэл хүрээлэн байгуулж, Энэтхэгийн хэл, Сахор-ын хэл, Хачэ-ийн хэл, Сингалийн хэл, Хятадын хэл нугуудаас Төвөдийн хэлэнд орчуулж номлов. 

	Тэр ч ловон Жняна Мидра, Данашила, Камалашила лугаа хэлмэрч Гаваа Балзэг ба Зогро Лүежалцан ба Нанам Ишдэ гурав хэлмэрчилж, судрын аймгуудыг орчуулсан бөгөөд «Гончиг зэгвэ», «Санжай палбочэ», зарлиг «билиг баримад» дэлгэрэнгүй дундаж хураангуй гурван зүйлийг орчуулав. Увадини бодисадва лугаа хэлмэрчдийн шавь нар Данма Жэман нугууд бээр винай, судрын аймаг, авхидарма гурвын гол нугууд бүгдийг орчуулав. Ловон Камалашила лугаа Ма Ринчинчог хоёр бээр «Бангон чагжава» тэргүүтэн хятад орчуулгын судрын аймаг олныг орчуулав. Ловон Бимала Мидра хийгээд хэлмэрч Няг Жняна Күмара хоёр бээр гадаад дотоод нууц тарни олныг орчуулав. Ловон Бадамсамбуу лугаа хэлмэрч Намхайнямбуу хийгээд Бяруузана гурав бээр нууц тарнийн бүтээл зарлиг найман үндэсний дандар олныг орчуулав. Ялангуяа ловон Бадамсамбууд Бяруузана бээр айлтгал зохиож нууц тарнийн айлтгалын хариу аймгийн бүлэг олныг зохиов. 

	Цогт Самъяад ном орчуулсан ба ялган салгаж нотлон буулгасны арван долоодугаар бүлэг болой.

	



	

Арван наймдугаар бүлэг. 
Хааны биеийн гүрэм заслыг үйлдэж, нас сүүдрийг нэмсэн нь 

	 

	Тэндээс хаан бээр Бадамсамбуу багшид өчрүүн,

	— Миний буян нь сайн болсон тул санасан бүхэн бүтэв. Ялангуяа дээд номыг наран ургасан мэт орчуулж номлосон тул маш их ачтай. Одоохон ч миний насыг маш сайн болгох нэгэн номыг хайрлагтун хэмээж чуулганы хүрдэн эргүүлж өчсөнд ловон бээр,

	— Хаан минь ээ. Буян дээд болсонд нас ч дээд болох нь үл болно. Тийм боловч би бээр арвисыг баригч насны шидийг олсон мөн тул хаанд насны авшиг хийгээд насны бүтээл үйлдсүгэй хэмээн айлдаж, харшид очир насны бүтээлийн хот мандлын нүүрийг нээж нас бүтээсэнд бүтсэний тэмдэг гарч,

	— Хаанд насны авшиг хүртээх бөгөөд насны хумхат рашааныг өргөмүй. Морилж ирэгтүн хэмээсэнд түшмэд нар бээр хаанд өгүүлрүүн,

	— Хаан өдий чинээ буян лугаа төгөлдөр, нас ч туйлд хүрсэн мөн тул насны усыг бүү уугтун. Ловон нь Лхобал-ын муу санаат хүн. Эдэд дур ихтэй тул насны хумхын дотор хор хийн хааныг үхүүлж, хааны төрийг булаах ч магадгүй хэмээсэнд хаан бээр,

	— Хувилгаан биет багшид тийм эндүүрэл үл эрхшээнэ хэмээвч тус үл болон түшмэдэд хоригдов. Тэндээс ловон бээр нэг инчидсэнд хумхын дотроос ялж төгс нөгчсөн Аюуш бурхны хот мандал огторгуйд заларсныг хаан ба түшмэд үзэв. Насны ус түүнийг ловон өөрөө зооглосонд биеийн шар үсний нүх бүхэнд арвайн чинээ алтан очроор чигжрэн дүүрч байх болов. Хаан ч гэмшил төрүүлж,

	— Эдүгээгээс муу түшмэдийн аманд үл сургагдахын тулд багш минь нигүүлсэхүйгээр барихыг айлтгая хэмээн айлтгасанд дахин ловон бээр насны хот мандлын нүүр нээж бүтээлийг зохион, авшиг хүртээхийн дээр түшмэд нар бээр хаанд айлтгаруун,

	— Энэ ловонгийн үл нөгчих нь хорын тарни мэдэхийн харгай мөн. Хаан хорын тарни үл мэдэх тул нөгчих магад болой хэмээж хааныг түшмэд бээр морилуулахын эрхийг эс өгсөнд түүнээ ловон бээр тэр насны хумх хийгээд хувилгааны хадгалах сангийн гавал дүүрэн лүгээ сэлтийг Янзон Шил хаданд санд нууж,

	— Таван зууны эцсийн цаг хүрэхийн үест миний хувилгаан хилэнтэй бөгөөд гэдэнт чадал лугаа төгөлдөр, зүрхэндээ хар мэнгэ очрын зураг бүхий тааллын сангийн үүдийг нээгч нэгэн ирнэ. Тэрээр насны хумх хийгээд хувилгааны хадгалсан сан үүнийг гаргаж, насны арвисыг олоод хувилгааны цэргийн өмгөөр шуламс ба тэртгээ бүгдийг номхотгох болтугай хэмээн ерөөл тавьж санд нуув. Тэндээс хаан бээр ловонд өчрүүн,

	— Надад насны авшиг хүртээхэд би өөрт дамжиггүй боловч номд өшөөт түшмэд нар бээр эрхгүй болгов. Эдүгээ насыг уртатгахын арга нэгнийг хайрла хэмээн өчсөнд ловон айлдруун,

	— Хааны буян заяа их бөгөөд Төвөд иргэдийн их сүсгээр түр нэгэн хаан төр дэлгэрч, миний насны авшгийг хаан бээр хүртвээс л зуун найман сүүдэр хүрэх боловч түшмэд нар эрхийг эс өгөв. Үхэр жилийн оны эхэнд хаан бээр 56 нас хүрнэ. Тэндээс хааны халих цаг мөн. Биеийн засал гүрмийг үйлдвээс 13 нас нэмж уртдах болюу. Түүнээс хаан тэнгэрт хальж, хааны төр заяа буян хомсдож одно. Тэндээс гурван үе болохын цагт Очирваанийн хувилгаан Үснэрт хаан хэмээгч бээр гарна. Тэрээр шашныг дэлгэрүүлэн зохионо. Тэр хааны насны сүүлд шуламсын хувилгаан хилэнцийг эдлэгч Үхэр нэрт гарч дээд номыг эцэлгэж үйлдюү. Муу цаг болох нь дамжиггүй. Хаан төрийг эвдсэнээс хаад хямралдюу. Төвөдийн иргэд бүхэн гашуудал болюу. Төвөд улс бутарч орон зүг цугларюу. Тэндээс хилэнцийг эдлэгч тэр хааныг Очирваанийн хувилгаан Лхалүн Балдорж бээр номхотгож, хутагт Манзширын хувилгаан их лам Гомбо Равсал хэмээгч бээр шашны унтарсан галыг сэргээж номын цаазыг өчүүхэн төдий дэлгэрүүлэх болюу. Хаан минь ээ. Биеийн засал гүрмийг үйлдэгтүн хэмээн айлджээ. Хэлмэрч бандида нугууд бээр хааны гүрэмд алин их тус болохыг зарлиг зөвшөөлдөж, гадаад хангалд хааны шүтлэг 10 судар орчуулсан бөгөөд «Шэйрав нямбуу» үзлийн судар, «Дагаа иш» бясалгалын судар, «Санбо жодва» ерөөлийн судар, «Дорж намжом» угаалын судар, «Жанчив дүншаг» наминчлалын судар, «Зүгдор гармо» хариулгын судар, «Гой онжан» сахиулын судар, «Цэвэгмэд» нас урт болгохын судар, «Норжинма» эдийн бүтээлийн судар, «Игэ жигма» зүрхний судар тэдгээрийг орчуулж хааны шүтлэгэт ногдуулав. Дотоод хангалд тарнийн «Бангон» салбар үе гишүүн лүгээ сэлтийг орчуулсан бөгөөд урьд цээжиндээ амтай тамтархай биет бирд бээр ловонг алж завсаргүй үйл үйлдэж, амьтны тамд унасанд цогт Самандабадра бээр наманчлал зохиож арилсан мэт хааны доройтол хилэнц бүгд сэлбэрч түйтгэр ариутах болов. Нууцын омог шалтгийн наманчлалд, шарид бүтээлийн гишүүний наманчилга лугаа дөрвийг зохиоход билгийн дээд биеийн наманчилга, 28 авах орхихын наманчилга, дөрвөн зүйл дагинасын нууц наманчилга, төв үзлийн наманчилга буюу өвөрчлөнхүү наманчилга лугаа дөрвийг зохиожээ. 

	Урьд Митоджан хэмээх бярманд цогт Базарсадва бээр номлосонд түйтгэр арилсан мэт хааны тангараг доройтсон хилэнц бүгд сэлбэрч, түйтгэр нь ариутав. Бус бас дөрвөн махбодоос болсон өвчин хурсны ерөндөгт хятад эмч хуушаан Дэза хийгээд оточ Нянзан тэргүүтнээр эмийн дандар увдис ба эм хийгээд шимийн авлагын найруулга олныг зохиов. Гадаад ертөнцийн омогтон нугуудын ерөндөгт ловон Бадамсамбуу бээр лха дрэ Донгидава хийгээд Маму сридви цоши-д шүтэж, гадаад Дой ба дотоод дой, эр дой, эм дой тэргүүтэн Дойгийн зүйл нэгэн мянган бүлгийг орчуулав. 

	Ялангуяа Төвөдийн орныг лус эзэлж буй тул «лусын бүтээл», «лусын санг нуух», «лусын засал боолт», «лусын харшийг засах» ба «адын гэтэлгэл» тэргүүтэн зан олныг зохиов. Бус бас «ерөндөг гардийн бүтээл» хийгээд «Хаянхирваа лусын номхотголго» ба «Дагво сүмдил» тэргүүтэн тарнийн бүтээхийн арга олныг зохиов. Бус бас «Гүнтавжалбуугийн сахиус» хийгээд «мянган тэнгэр чөтгөрийн халхлах сахиус» ба «Дагчог зүлчогийн бүтээлийн арга» лугаа сэлт сахиусны гишүүн зуун наймыг орчуулав. 

	Тэр мэт гүрэм засал үйлдсэнээр хаан нь 56 насны дээр нөгчихөөс 13 жил хойшилж, хааны сүүдэр 69 хүрэх болов. Бадамсамбуу багшийн гэгээнээс “Буян сайтар болсноос нас нь эцэст хүрэх бөгөөд хойшид зэтгэр үл болох ба тэр хоёул хаантанд бүрдсэн мөн буй” хэмээн айлдав. Хааны биеийн гүрэм заслыг үйлдэж нас сүүдрийг нэмсний арван наймдугаар бүлэг төгсөв.

	



	

Арван есдүгээр бүлэг. 
Багш бээр нууц тарнийн бүтээх аргыг хайрлаж ноён албатууд бээр бүтээл зохиосон нь 

	 

	Тэндээс хаан бээр Энэтхэгээс залсан бандида нугуудад гурван тулам талх алтны мандал өргөж, дээл ба зоог идээ тэргүүтнийг өргөж агуу их ачлалыг зохион, хэлмэрчдэд ном орчуулсны шагналыг хайрлаад оройн тахилын оронд гаргав. Ловон Бимала Мидра тэргүүтэн Энэтхэгийн бандида нугуудыг өөрсдийн оронд ажрахыг соёрхсон бөгөөд хэлмэрч нар лугаа албатуудаар Энэтхэгт хүргүүлж, Энэтхэгчүүд бээр Төвөдөд ном үзүүлсэн ба Энэтхэгийн ном тэтгэгч хаанаас зарлиг зөвшөөрүүлсэн бөгөөд Төвөдөд ачлал маш ихтэй болсон тэдгээрийг Тисрон Дэвзан хаан зохиосон болой. 

	Ловон Бадамсамбуу ба Увадини бодисадва хоёр нь урьд төрөл ба урьдын урьдах төрлөөс барилдсан ах дүү болох тул морилохыг үл соёрхсон бөлгөө. Хоёр багш нь оршихыг ам авч, багш бодисадва Жанчивлан-д бясалгалд оршив. Багш Бадамсамбуу нь Харчин Балживанчиг-ийн охин Харчин авхай Ишцожал хэмээх бэлгэ билгийн дагинасын язгуурт, 16 нас хүрсэн тэнгэрийн охин мэт нэгэн буй түүнийг бүтээлийн хань мудра эх болгон авч Чимпү, Врэгү, Гэүрү-д дагинасын чуулганы харшид гүн нууц тарнийн таалалд оршив. 

	Тэндээс хааны таалалд “Эдүгээ ном эс бүтээсний тул үл туслах учраас нууц тарни бүтээлийн аргуудыг хүртэх хэрэгтэй” хэмээн таалж цогт Чимпү-д Бадамсамбуу багшийн дэргэд хүрч, хив торгон дэвсгэрийг дэвсэж, цагаан чонын арьсан дах хийгээд хүрэн магнаг хэвнэгийг биед өмсч, тутаргын архи ба үзмийн архи олныг хундаганд дүүргэн, баруун зүүн мутартаа барьж, ертөнцийн өргөл олныг өргөөд, бие зарлиг тааллын үүднээс магтаалын ёслолыг ийн өчрүүн,

	Ум их нигүүлсэхүйгээр амьтныг номхотгохуй ёст, бадарсан гал мэт биеэр ертөнцийн омогтныг номхотгогч, газрыг олсон насны эрхт, өтлөх буурахгүй биет, номын бие лүгээ адил чамд мөргөн магтсугай. 

	— Аяа. Лянхуа хэлтгий саран очрын хэлний хотоос хатуу тарнийн цацрал хураал сайтар төгссөн цогт зарлиг, амарлингуй дэлгэрэнгүй эрх догшин нууц тарнийн дээд хаан, Хэрүгагийн зарлиг лугаа адил чамд мөргөн магтмуй. 

	— Хум. Бие зарлиг тааллын элдэв зүйлийн өвөрмөц хийгээд миний бат тангаргийн цогт Самъяа үүнийг багш та ямагтаар адисалж босгосны тул, хувилгаан бие лүгээ адил чамд сүсэлж мөргөснөөс, айлтгах бөгөөд сонорт өчихүйеэ үл зохих боловч надад нигүүлсэхүйгээрээ энэрч таалан зохиогтун. Нэгэн насанд бурхан болгогч нууц тарни бүтээх аргуудыг надад нигүүлсэхүйгээр таалж хайрлахыг өчнө хэмээн тэргүүнээрээ пүд пүд мөргөв. Тэндээс багш бээр хаанд айлдруун,

	— Аяа гайхамшиг ном тэтгэгч хаан шашны эзэн мөн. Би бээр үхэлгүй насны шидийг олж махамудрагийн дээд шидийг эрхшээсэн, дээд нууц тарнид ухааны чадлын эрхийг олсны тул хааны тааллыг чухамхүү гүйцэтгэж үйлдсүгэй хэмээн айлдаж, дууны урвалт31 хорин нэгийг мэдсэн Бяруузана хийгээд Энэтхэг ба Төвөдийн үсгийн зүйл хорин нэгийг мэдсэн Лэгжинма ба хурдан бичигчийн туйлд хүрсэн Данма Зэман, хэлмэрч Намхайнямбуу ба Базар иш-ян хийгээд тэдгээр нь бичээч үйлдэн Үржин-ийн хэл ба Энэтхэгийн хэлнээс Төвөдийн хэлэнд орчуулав. Язгуурын есөн дандарт шүтэж есөн аймаг бүтээл зохиож, Шинжэ ролва язгуурын дандар хийгээд Шинжэ марнагийн дандарт шүтэж «Манзширын лагшны бүтээхүй арга» нугуудыг зохиов. шинжэролва язгуурын дандар ба Бадам ванчэн-ийн дандарт шүтэж «Бадам зарлигийн бүтээхүй арга» зохиов. Хэрүга галбочэ дандар ба ертөнцөөс нөгчсөн сударт шүтэж «Яндагтүг-ийн бүтээхүй арга» зохиов. чэчонгролва язгуурын дандар ба найман хэсэгтэд шүтэж «Рашааны эрдмийн бүтээхүй арга» зохиов. Пүнбаролва язгуурын дандар ба Арван хоёр гилаяа-ийн дандарт шүтэж «Пүрэв үйлсийн бүтээхүй арга» зохиов. Маму ролва язгуурын дандар ба Бадам маму дүйва дандарт шүтэж «Маму боддон бүтээхүй арга» зохиов. Ригзин ролва язгуурын дандар ба ригзин дүвийн дандарт шүтэж «Лам ригзинжи бүтээхүй арга» зохиов. Дигва дүлви дандарт шүтэж Жигдэн чоддод-ын ерөнхий бүтээл ба ялгавартай бүтээл бүгдийг зохиов. Дагво агжи дандарт шүтэж «Модва дагаг-ийн ерөнхий бүтээл» хийгээд ялгавартай бүтээл бүхнийг зохиов. 

	Тэндээс ялангуяа их хэрэгт дөрвөн увдисыг зохиосон бөгөөд эрлэгийн хүрд мэдэхүйеэ бэрх тул «Оньст хүрдэн түлхүүр» мэтийг зохиов. Пүрэв бүтээхүйеэ бэрх тул «дөрвөн зүрх нэгтгэж хуйлруулсан бүтээхүй арга»-ыг зохиов. Маму бүтэвч үйлэнд зарах бэрх тул «Маму сридви хорло шисаданба»-г зохиов. Эр дандар үйлст түргэн боловч ярдаг бөгөөд унтууцлага ихтэй тул «хүлэх хийгээд буруу даруулгын хүрд»-ийг зохиов. 

	Тэндээс ловон Бадамсамбуу бээр маш гүн бөгөөд үлэмж ялгавартай зарлиг найман бүтээлийг нэгтгэн хураасан бүтээл «цогт сайвар ажрагсадыг хураасан бүтээхүй арга»-ыг зохиов. «Дэшэг дүйва язгуурын дандар», «хойдох онбор жанчиви дандар», «хойдохын хойдох тарнийн дандар», «эс бүрдсэнийг гүйцээсэн дандар», «нэгээхэн үйлдэгч түлхүүрийн дандар» тэдгээр дандруудад шүтэж бүтээхүй аргад: тэргүүнд «амарлингуй бүтээхүй арга дээд зуун язгуур», «тэр ямагт таван язгуур», «Их нууц нэгэн язгуур», «ганц дан мудра» тэргүүтнийг зохиов. Хилэнт хот мандлын 725 цус уугч бурхдыг нэгэн хот мандалд бүтээхэд үүсгэл төгсгөл их дундад бяцхан лугаа үргэлжийн тарнийн бүтээл тэргүүтнийг зохиов. 

	Тэндээс мөнхүү хаан бээр эхлэн ноёд иргэд наймаар Чимпү-ийн эхэн Гэү хэмээх аглаг оронд зэргийг гүйцэд айлтгаж, багш бээр амарлингуй хилэнт хоёр ялгуусны хот мандлын нүүрийг нээж, авшгийн шарид зохион, анханд амарлингуй хот мандалд ерөнхий нийтийн авшгуудыг гүйцэд хүртээж, түүнээс хилэнтийн хот мандалд оруулахын үест ноёд иргэд наймаар цэцэг ба нэжгээд нэжгээд лан алт цацахад цэцэг хаана буусан лугаа барилдуулж ном ч тэр мэт хайрлав. Хаан өөрийн цэцгийн гол дунд Чэчог-ийн хот мандалд туссанд Дэшэгдүйвийн дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Нүв Намхайнямбуугийн цэцэг ч Яндагтүгийн хот мандалд туссанд Яндагтүгийн дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Нүв Санжа-Ишийнх нь Жамбалын хот мандалд туссанд Жамбал гүеи дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Анлам жалба чогян-ийн нь Бадам сүнги хот мандалд туссанд Бадам сүнги дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Жому Харчин Саа-ийнх нь Дорж Пүрэвийн хот мандалд туссанаа Пүрэв прэнлэй-ийн дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Врогми Балжи-Иш нь Маму-ийн хот мандалд туссанаа Маму боддонгийн дандар хийгээд бүтээх аргуудыг хайрлав. Лан Балжисэнгийнх нь Дагва Гүндалын хот мандалд туссанаа Жигдэн Чоддодын дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. Бяруузана-ийнх нь Довдан нагбо-ийн хот мандалд туссанд Модва даг аг-ийн дандар хийгээд бүтээхүй аргуудыг хайрлав. 

	Тэндээс авшиг зэрэг увдис лугаа бүгдийг гүйцдээр хайрлаж ноёд иргэдийг боловсруулан гэтэлгэж зохиов. Тэндээс ноёд иргэд наймуулаа бээр ч тус тус бүтээл зохиосноор бүтсэний тэмдэг шинж нэжгээд нэжгээд лүгээ төгс болов. Мөнхүү хаан нь 56 насны дээр нөгчихөөс 13 жилээр хойшлон 69 сүүдэр хүрч, цогцыг бурхны хот мандалд онож бурхны орон бүхэнд зорчин чадах болов. Найман албат нар ч бүгд шидийг олж бүрүүн, Намхайнямбуу бээр нарны гэрлийг унаж явах болов. Санжай-Иш бээр хаданд пүрэв хатгах болов. Анлам Жал ба Чог-ян бээр адууны янцгаалгыг гаргав. Хатан Цожал бээр үхсэнийг босгон чадах болов. Балжи-Иш бээр нүүрийг үзэж ертөнцийн айсихь нарыг үйлэнд зарж чадлаа. Лан Балжисэнгэ бээр тэнгэр ягчис найман аймгийг боолчлон зарж чадна. Бяруузана бээр ертөнцийн омогтныг  үйлэндээ тархаан чадна. Тэр тэргүүтэн шид ологсод хэмжишгүй гарав. 

	Багш бээр нууц тарнийн бүтээхүй аргыг хайрлаж ноён албатууд бээр бүтээл зохиосны арван есдүгээр бүлэг төгсөв. 

	



	

Хорьдугаар бүлэг. 
Шашныг сахиулахын тул эдийн сахиус, муу тарни бүхнийг орчуулж, тангаргийг сэлбэрүүлэх аргыг үзүүлсэн нь 

	 

	Тэндээс хааны таалалд, “Таван зууны эцсийн цөвийн цагт миний энэ сүмийг тэтгэгч сахиус нэгэн ч хэрэгтэй” хэмээн сэтгэж, багшийн нүдний өмнө чуулганы хүрдийг өргөж өчрүүн,

	— Аяа гайхамшиг их ачит багш минь ээ. Ирээдүй таван зууны эцсийн цагаас цаашид над мэт буянт хаан үл гарах бөгөөд хорт түшмэд бээр Төвөд нарыг бутарган одоход гол ба дөрвөн аймаг зах хязгаар тэргүүтний орон сүмийн сахиусыг алинаар үйлдэнэ. Шашны сахилга амин мөндөр зүхлэг тэргүүтэн муу тарни нугуудыг багш минь нигүүлсэхүйгээр таалж хайрлахыг өчмүй хэмээн өчсөнд багшийн гэгээнээс,

	— Таван зууны эцсийн муу цагт хааны энэ сүмийн эд агуурсыг сахигч чойжин ба шашныг сахих муу тарни нугууд машид хэрэгтэй тул хаан өөрөө эд сахигч сахиус алинд сүслэгч тэнгэр чөтгөр түүнийг чинь би бээр эд сахиулагчид агуулсугай хэмээн айлтгасанд хааны гэгээнээс,

	— Ер энэ Төвөд дөрвөн аймгийг лусаар эзэлж үйлдсэн. Ялангуяа над лугаа нөхөрлөсөн ч мөн. Хүч ба чадал нь ч их, эд сангийн эзэн ч мөн. Энэ лусыг эд сахигчид агуулж хайрла хэмээн өчил өргөв. 

	Тэндээс багш ба ноён албатууд Малдо Сижан-ийн далайн захад морилж нэгэн си аяга дүүрэн усан балин бэлдэж, багш бээр лусыг номхотгох бөгөөд эрхэндээ хураагч самадид оршоод зүүн хөлийн эрхий хурууг далайд оруулж, гохын мутар сэлт зохиож “Нагараза ангүша за” хэмээн өгүүлсэнд далай гэнэт түрчигнэн буржигнаж оволзон давлагаалснаас гарсны дотор лусын хаан нөхөд лүгээ сэлт толгойгоо уруу хандуулан нуурын дээр хурав. Тэндээс багш бээр,

	— Та нар үл бишрэхийн байдлаар толгойгоо уруу хандуулан ирцгээхийн учир юу вэ хэмээн айлтгасанд лусын хаан бээр өгүүлрүүн,

	— Бид нар үл бишрэх нь бус болой. Бид нар ёсчлон ирвээс л үзэх хийгээд хүрэх ба амны уур тэргүүтний хор буй тул багшид хорлож үл чадна. Харин зарлигийн нөхдөд хорлох болбоос л, багшийн таалал хилэгнэх болохоор лусын балгадыг товроглох болов уу? хэмээн сэжиглэсэн болой хэмээв. 

	— Тийн аваас Самъяагийн эд агуурсыг сахигч сахиус бологтун хэмээсэнд лус өгүүлрүүн,

	— Тэр мэт үл айлдахыг өчье. Таван зууны эцэст хүрсэн үесийн хүмүүс гуйланч ядуу болж, хүчир газрыг ухаж малтах, хүчир чулууг ховхлох, хүчир модыг огтлоюу. Бид лусын хаад бээр багшийн зарлигаас үл давах бөлгөө. Бидний нөхөд бээр хорлол хүргэх болюу хэмээн өчсөнд Занбу богд бээр,

	— Их багштан аа. Эдийг сахигчид эс тангараглуулбаас л, миний эдийн ган сан бүхэн барагдана. Лус эдийн эзэн мөн тул эдийн шид нэгнийг өршөөхийг айлтгая хэмээн өчсөнд Багш бээр лусын хаанд айлтгаруун,

	— Тийн аваас эдийн сахиус эс үйлдэх бөгөөс хааны ган сан бүгдийг эдээр дүүргэгтүн хэмээсэнд лус өгүүлрүүн,

	— Багш ба хаанд эдийг нь өргөсүгэй. Одоо долоон хоногоос ган сан бүгдийн амыг нээж тавигтун. Ноёд албат бүгдээр дуу чимээ юу дуурьсавч гарч бүү үзэгтүн хэмээгээд далайн лус бүгдээр үгүй болон одов. Тэндээс багш хийгээд ноёд албатууд нааш ирцгээж, долоо хоносны өглөө хааны эрдэнэсийн сан бүхний амыг нээж тавьсанд, анхан нэгэн манангаар Самъяа-г дүүрэн бүрхэж, тэндээс дуу чимээ түрчигнэх нь хэмжишгүй дуурсан сүм ба орд харш бүгд чичрэлдэх болсонд хаан бээр эмээж нэгэн түшмэлээр үзүүлбээс Самъяагийн тал бүгдийг тэр чигт нь могойгоор мэлмийтэл дүүргэж буй хэмээгээд амнаас цус гарч бөглөрөн үхэв. Тэндээс дуу ч тасарч манан арилан тунгалаг болсонд багш бээр хаанд,

	— Эрдэнэсийн сангийн дотор үзэгтүн хэмээн айлтгасанд хааны эрдэнийн сан 108 буй нь буяны үйл үйлдсээр бүгдийг хоосон болгосон нугууд урьд ямар мэт байсанчлан цөм дүүрэн болсонд хаан машид баясаж бүрүүн,

	— Аяа гайхамшиг чандмань эрдэнийг хэрэглэж хүсэгсэд гарахын орон, номхотгогдхуун болсон бядагч амьтан нугууд үгүйрч ядарсан зовлонгоос гэтэлгэн зохиогч, хувилгааны биет эрдэнэд мөргөн магтсугай хэмээн магтав. Тэндээс хаан бээр ловонд өчрүүн,

	— Хамгийг айлдагч хувилгаан эрдэнэ ээ. Миний шүтээн цогт Самъяа-д эдийг сахигч чойжинг алинаар үйлдмүй. Хамгийг мэдэгч лам минь надад айлдан соёрх хэмээн өчсөнд ловон зарлиг болруун,

	— Аяа их хаан минь ээ. Цаг ч улам улмаар муу болж одно. Хааны шүтээн Самъяа ч элсээр алгуур эвдрэх болюу. Хааны зүрхэнд хөлчин ад оршино. Хаад дотроо тэмцэлдэн бузар хямралдаан болюу. Сүм хийд нь байлдааны хүрээ болно. Жад ба харвагч бууны сумаар эвдэнэ. Гол ба зах хязгаарын аймгуудыг хар хүн нар эдлэх болюу. Номын хүрд сум бамбай гаргаж үйлдюү. Ном үйлдэгчид шашныг эвдюү. Тарничин хутганд алагдюу. Хааны журмаар дэвсгэр үл чадюу. Номын хувцасны дотуур хутга хийх болюу. Ихэс хороор алагдюу. Төрөлхтөн ард дотроо хямралдаж, мэсүүдээр алалдюу. Тарничид дотроо хямралдан хараал дэлгэрүүлюү. Мэдэхүйд насаар зууралдюу. Харуул цагдаа гадаад үүдийг сахих ба эцэг хөвгүүд дотроо бузрыг үйлдэх хийгээд мэсний галав дэлгэрэх болюу. Ном үйлдэгчид лүгээ шадарлаж үл үйлдэх бөгөөд хуурамч худлаар мэхлэгчдийг үнэлнэ. Муу хувцас болох нохойн дах, дэрсэн малгайг өмсөнө. Мэсэнд бэрээ шийдэм авах ба муу ном тасархай үзлийн хоосон чанар үзүүлнэ. Архины суудалд номын үг олшрох нугууд нь шашин эвдрэхийн ёр шинж мөн. Тэр цагт сүм хийдийн сахиусанд дайны тэнгэрийн хаан Бэгар хэрэгтэй. 

	— Эдүгээ Шарай голын оронд буй хаан бээр цэргийн цаазыг үйлдэж, Бхада Шарай голын соёлт аймгийг дарна. эд таваар нь хойноос дагаж Төвөдөд ирэх бөлгөө. тэр цагт миний аймгийн сахиус болохыг эрмүй хэмээн зарлиглав. Түүнээс хаан орны цэргийг авч Бхада Шарай голын соёлт аймгийг дарснаар эд таваар нь хойноос дагаж Төвөдөд ирсэн агаад Модон шувуут хаан ч хэмээгдэх болов. Шулам явжэ нагво ч хэмээгдэнэ. Дайсан тэнгэрийн хаан Бэгар ч хэмээгдэнэ. Баруун талын удирдагч баатар идэрчүүд нэг зуу, зүүн талын удирдагч аяга тахимлаг, архад нэг зуу, хойноос даган бараадагч хар банди нэг зуу, урьд нь зам арилгагч хар эмс нэг зуу, гадаад түшмэл жадан32 жидан33 зуу, дотоод түшмэл Монбу-будра зуу, биеийн уйтгар сэргээгч дууч бүжигч зуу, хувилгаан ба дахин хувилгаан сармагчин ба бич зуу, тогос муур зуу лугаа ирэв. Тэндээс Бадамсамбуу бээр зарлиг хийгээд тангарагт оруулснаас Бэгарлин-д шүтээн байгуулж, цогт Самъяа тэргүүтэн хийд сүм бүхний эдийн сахиусанд захирав. Тэндээс Бадамсамбуу багш хийгээд Багор Бяруузана ба Нүв Намхайнямбуу, Иш-ян тэргүүтэн бээр шашныг сахих муу тарни дор: тэнгэр чөтгөр найман аймгийн бүтээхүй аргад цагаан тотгор, хар шуламс, улаан албин, амь таслагч ягчис, яргачин мангас, өвчин тавигч маму, хатуу гараг, догшин лус тэдгээрийн дандар ба бүтээхүй аргууд сэтгэж барагдашгүй нэгийг зохиож орчуулав. 

	Ялангуяа ч шашныг сахихад цогт хар Махагал, Балданлхам нагмо, тарнийг сахигч Мунтиг тэргүүтэн дандар хийгээд бүтээхүй арга сэтгэшгүй нэгнийг орчуулав. Тэнгэр чөтгөр найман аймгийг хөтлөгч нь яргач Бэгар, их хий амины эзэн, Зазан Базарсадва гурав мөн тул дандар ба бүтээх арга сэтгэшгүй нэгнийг орчуулав. Дээр эзэлж үйлдэхэд Гараг хоншоорт тэргүүтний ус хөдөлгөх мөндрийн үйлс, тэнгэрийн аянга, газрын доор эзлэгч лус шуламст элдэв зүйл халдварт өвчин тавигч зүхэл тэр тэргүүтэн хатуу тарни ба муу тарни сэтгэж баршгүй нэгнийг орчуулав. 

	Тэндээс шашны сахиуснуудыг хаан тушаасан нь ловон Бадам хийгээд Бяруузана тэргүүтэн нүгүүд бээр, төгс хувьт Төвөдийн хаан Тисрон Дэвзан-д хэлмэрч бандида нар тааллын шим рашааны дуслыг асгаруулснаар, тушаан хатангатгаж тушаав. Хадгалагтун сэтгэлдээ хадгалагтун. Нэгэнд сав лугаа төгсвөөс дээд, эс бөгөөс их нигүүлсэхүйт нь дундуур, адаглаваас эд бараанд өгсүгэй. Энэ гурвын аль нь ч үгүйгээр хааш яаш муу тарни арвитгаваас эр эм нууц тарнийн эзэд бээр зарлигийн цаазаар засаглана. Хаан чиний бие устгуулбаас гурван муу заяанд унах болох тул тэр учирт их эрдэнэ амь мэт хадгалагтун хэмээн айлдаж хаанд даатгаж тушаав. 

	Тэндээс хаан машид баясаж шувуу хоншоорт бэлэвсэн мориор эс татсан хааны хүлэг морь зургааг алтан хазаар, оюу цулбуур, сэндэн дуртмал эмээл, дөрвөлжин шоон хээтэй магнаг монгол дэвсгэр, зургаан суулга алт, хааны хүзүүний чимэг оюу бадарсан гэрэлт тэргүүтнийг багшид өргөөд мөргөл ба эргэл үйлдсэнд ловон бээр,

	— Хаан минь ээ. Илбийн эдэд шунал тачаалгүй өргөсөн нь их гайхамшиг. Мөргөлийн тэмдэг боловсон сайн болов хэмээн айлдсанд хааны таалалд “Багш шид олсон боловч Лхобал-аас ирсэн тул эдэд их дуртай үзэгдэнэ” хэмээн санасныг ловон бээр мэдээд,

	— Хаан хормойгоо тосогтун хэмээн айлдаж, гурван суулга элс, нэг суулга жижиг чулууг хааны хормойд цутгаад “түр баригтун” хэмээн айлдсанд хаан чадалгүй алдав. Энэ зуур элс нь алт, жижиг чулуу нь оюу болон хувирсан байв. Багшийн гэгээнээс,

	— Хааны түйтгэрийг арилгах ба буяныг хураалгахын тулд нэгэн удаа авсанд барах амуй за. Надад үзэгдэл бүхэн алт буй. Надад эд хэрэггүй тул хаан өөрөө аль дур тааллаар эдлэгтүн хэмээн айлдаад хаанд хайрлав. Хаан бээр машид гуниглан гэмшиж,

	— Их багш минь ээ. Би зах хөдөөгийн хаан болж одсоноор түйтгэр ихтэй тул сэжиглэн дамжигласан билээ. Ичлээ гэмшлээ. Хувилгаан биет минь ээ. Нигүүлсэхүйгээр баригтун. Ачит багш минь ээ. Тангаргаа доройтуулсныг минь сэлбэрүүлэхийн аргыг айлтгая хэмээн биеэ газарт дэлдэж, толгойгоо пүд пүд мөргөж, нүднээсээ нулимс асгаруулсанд ловонгийн гэгээнээс,

	— Хаан нь амьтан мөн тул атгаг гаравч бээр түүнд тангараг доройтохын учир үгүй. Бид нар егүзэр мөн тул түүнд гомдох явдал үгүй тул хаан өөрөө наманчлал үзэл бясалгалд үйлд. Сэтгэлд атгагийн хорыг бүү агуул. Эрхэмд арван буяныг эдэл. Арван нүглийг тэвч. Юу үйлдэвч ном лугаа зохилдуул. Хааны цаазыг номоор тэтгэж, хилэнцийг эдлэгч түшмэдийн аманд бүү ор. Номын дайсан сэжиг дамжиг мөн тул дамжиглалгүй бясалгалдаа авагтун хэмээн айлдаж, тангараг угаалын эш хийгээд Базарсадва-ийн зуун үсэгт, Хэрүгагийн 100 үсэгт, Түүнчлэн ирсний 100 үсэгт тэр гурвын бүтээхүй арга лугаа сэлт тангаргийг сэлбэрүүлэгч үргэлжийн наманчлал лугаа сэлтийг хайрлав. 

	Шашныг сахиулахын тул эдийн сахиус хийгээд муу тарни бүхүйг орчуулсан бөгөөд тангаргийг сэлбэрүүлэхийн аргыг үзүүлсэн хорьдугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин нэгдүгээр бүлэг. 
Ном хийгээд увдисуудыг санд нуусан бөгөөд хаанд вивангирид үзүүлсэн нь 

	 

	Тэндээс ловон Бадамсамбуу бээр хаанд зарлиг болруун, 

	Бадамсамбуу би мэт хийгээд Бяруузана, Намхайнямбуу, азар Иш тэргүүтэн бээр хаан чиний хаан төрийг сахихын тулд муу тарни орчуулсан нь Үржин-ийн хэл, Энэтхэгийн хэл, Синга-ийн хэл ба Мэрүзэ-ийн хэл, Балбын хэл ба Сахор-ын хэл, Хуушааны хэл, Санлин-ийн хэл, Сэрлин-ийн хэл, Бхэда-ийн хэл, Хачэ-ийн хэл, дагинасын дохионы хэл, ягчис рагшис чөтгөрийн хэл ба оньст хүрдний дуунд эвсүүлж муу тарни хийгээд хатуу тарни бүхнийг орчуулав. 

	Бхада Хор-ын орноос номыг тэтгэгч Бэгар-ыг урин залж, Самъяа-ийн эдийн сахиулс болгохын тул даатган захиж үйлдэв. Нэгэн насаар бурхан болгогч олон дээд номуудыг эзэн хаан чиний тусад орчуулаад буй. Тийн боловч хаан алгасангуй ихтэй тул бясалгалдаа үл авч үйлийн залгамж агуулснаас 17 төрөл дамжсаны эцэст хаан чам лугаа уулзмуй хэмээн санд нуув. 

	Шашныг сахигч муу тарни бүхэн ч хувь төгөлдөр хэдэн хүнд сангийн ам тохиолдох болюу. Тэр нь үхэр хонь нохой луу зэрэг дөрвөн яргач жил, тахиа бич зэрэг эрхт жилтэнд нь үйлийн залгамж буй. үйлийн залгамжтан сангаас гаргавч амь үл тасарна. Тэр дөрвөөс бусад нь санг гаргахын эрхгүй. Хэрвээ гаргаваас түргэнээ үхэх болюу. Эдүгээ хааны төр хүчир тул амин мөндөр зүхлэгийн хэрэггүй. Муу цаг болохын үед хэрэглэх тул санд нуув. Тэр сангийн нуусан ёс нь оройн үзүүрийн гурван давхрын сан нэжгээд нэжгээдэд хааны сүлд сан нэжгээд нэжгээдийг нуусан болой. Номын сан мөн. Гурван хатны бүтээсэн хөвгүүний оромж Сэрханлин, Хамсүмсанханлин, Гэжайжэмалин ялгамжит энэ гурван Лин34-д сүлд сан нэжгээд нэжгээдийг нуув. Дээд доод ягша-д нэжгээд нэжгээд сан нуув. Дөрвөн их Лин хийгээд найман бага Лин-д нэжгээд нэжгээд сан нуув. Бэгарын лин сахиусны дөрвөн харшид хав залийн сан нэжгээд нэжгээдийг нуув. Дөрвөн зүг дэх суваргад цагаан номын сан, хар хараалын сан, улаан урлалын сан, шар эмийн сангуудыг нуув. Чимпү-ийн эхний аглаг оронд ловонгийн таалал их санг нуув. Өмнөх Жэр усны сүмд хамаг хүссэнийг гаргагч дандар хийгээд аймаг сав бүхний хураангуй-г нуув. Вүмтан зэйлүн-д сэтгэлийн зүг бүхнийг нуув. Вумтангэнай-д Мамудүйва хийгээд эм дандар бүгдийг нуув. Жанбра дүнзэ- ийн сүмд улаан хар шинжээ хийгээд муу тарни бүгдийг нуув. Жанбра дүнзэ хийгээд Жордүнзэ-д 108 муу тарнийг нуув. Яайрүзан мөрний захад ном эм зурхай лугаа гурван эрдэнийг нуув. Зурхайн сүмд үндсэн иш увдисыг нуув. Хамын Лонтан донма-д Лхамын үндсэн иш 13 хийгээд үсний хутга нүгүүдийг нуув. Зүүн Гамба-ийн Лхачүхар-ын сүмд хараал ба рид хувилгааны муу тарнийг нуув. Юрү тааврүг-т 13 муу тарни нуув. Лхобраг Ботин-д дэшигдүйва хийгээд дой ба маму-ын бүтээхүй аргуудыг нуув. Дагцансэнгэ-ийн агуйд илт бурхан болгогч номын аймгийг нуув. Монха нэүрин-д ерөнхий ёга хийгээд хүрснийг таслагч үсний хутга дөрвөн зүйлийг нуув. Даг-ийн ян хоргод пүрэв хийгээд шинжээ бүгдийг нуув. Цогт Лхобраг хорго хийгээд Данцан Сэнгэ агуйд 100 хатуу тарни хийгээд муу тарни гучийг нуув. Пүла хорго агуйд дөрвөн эм адын муу тарни хийгээд нууц муу тарни ба нууц пүрэв нэгийг нуув. Сринбү-ийн Баржай хаданд дагинасын нууц санг нуув. Пүгрин намгай-д ламын тааллын санг нуув. Хари цаст хаданд бүтээлийн аймаг эмийн бичгийг нуув. Пүгринмо-д лус шуламсын хутгыг нуув. Зан-ийн их агуйд шинжээ Цэдаг хийгээд Жогдүн хорин нэгийг нуув. Шүлла Врагмо-ийн хавцалд Гин шулмас албин гурвыг нуув. Бус бас хүчир уул хад бүхэнд бага сан зуун наймыг нуув. Үйлтэн нэжгээд нэжгээдийн тусад ерөөлийг тавьж агуулсан болой. Эдгээр сангуудыг гарах цагт муу ба хүнд идээ идэх бөгөөд муу тааран хувцас өмсөж, номын хүрээ бүгд дарагдах бөгөөд аглаг орон бүгд түлэгдюү. Зарлигийг арилжин худалдах бөгөөд хүнийг алсны төлбөр нь хоосон болюу. Үйлэнд бузар хямралдаан үйлдэх бөгөөд биед төмөр дах өмсюү. Гэвш нар цэргийн даамал үйлдэх бөгөөд гэлэнгүүд хутганд алагдюу. Хийд орон тулалдааны хүрээ болох бөгөөд аглаг орон айлын гол болюу. Тарничин өшөө дэлгэрүүлж үйлдэх бөгөөд муу идээ хорын найруулгыг үйлдюү. Эрхэмсгүүд андгай тангарагчилан үйлдэх бөгөөд баатрууд мэсний ирэнд алагдюу. Төвөдүүд хуягийн хэлхээ тасарсан мэт бутарч орюу. Эцэг хөвгүүн хоёр хямралдах бөгөөд ах дүү дотроо бузрыг үйлдюү. Дайсан тэнгэрт шуламс албиныг дуудах бөгөөд гуйлгачин дээрэмчин бээр зам хавцлыг сахиж, эрийн зүрхэнд хөлчин оршюу. Хатагтайн зүрхэнд эм ад оршюу. Нялхсын зүрхэнд тийрэн оршюу. Бүгдээр шуламсын эрхэнд болюу. Тэнгэр лус найман аймаг хямралдюу. Өвчин хийгээд зудын галав болюу. 

	Тэр цагт үл чадах гурван зүйл гармуй. Газар бээр санг үл чадах бөгөөд номын сан ба эдийн сан бүгдийн амыг нээж, алт мөнгө эрдэнийн ам нээнэ. Чойжингууд тушаасан эдийг үл чадах бөгөөд чухаг дээдийн эдийг хулгайлан булааж үйлдмүй. Банди нар бүтээлийн номыг үл чадах бөгөөд өөрөө бүтээн үл чадах атал бусдад эдийн тулд худалдмуй. Өөрөө бясалгалдаа авалгүйеэ алдрыг хүсэн бусдад номлоно. Тэр мэт муу цаг болох үед миний ном хийгээд увдисууд хаан тан лугаа учрах болюу. Тэр нь мөнхүү эзэн хааны 16 төрөл дамжсаны эцэст эндээс баруун өмнөх зовхисын адууны улаан хүүр нийлсэн мэт Дамшол хэмээгч голд, луу жилтэй, язгуур сайт бөгөөд бүхэнд хүндлэгдэхийн орон болсон билиг ихт, их нигүүлсэхүйт, хичээнгүй их бөгөөд бүтээлд шамдагч, тангараг ариун бөгөөд хомголзох сэтгэл багатай, уужим доторт бөгөөд үг цөөн, авир тайван бөгөөд бусдад хоч гүжир үл тавигч, ухаан хурц бөгөөд сэтгэл төв шулуун, цагаан өнгөтэй бөгөөд төлөв нуруут нэгэн төрөлхтөнд төрж, мөнхүү хаанд эдүгээ миний увдисалсан ном бүхэн лүгээ учирч, тэр төрөлдөө бурхан болюу. Мөн хаан бээр Бяруузана хийгээд Нүв Намхайнямбуу ба хэлмэрч нарыг нэгэн удаа цөлж тангараг доройтсон сав орсны гэмээр номд хүмүүс үл итгэмжлэх тул номын барилдлага алин ихтэй нүгүүд нэгэн удаа санал буцах болюу. Тийн учирт лам чухаг дээд ба багшдаа наманчлал ариутгалыг олонтоо үйлдэн, тэр цагт миний зарлиг мэт үйлдвээс нутгийн зүрхэн номын төвийг барьж, эцгийн нутгийг тэвчигтүн. Орны зүрхэн ой шугуйн дотор аглаг хийдийг шүтэж гэр байшинг тэвчигтүн. Бясалгалын зүрхэн номын чанар тод хоосныг бясалгаж аглагийг шүтэгтүн. Харшийн зүрхэн номын төв агуу тасралтгүйд суугтун. Мэдэгдэхүүний зүрхэн ухамсар дуршлаар барьж буяны барилдлагад шамдаж үйлд. Сангийн зүрхэн хотол уг бодийг сэтгэж, гурван биеийн эд таваарыг хураагтун. Буяны зүрхэн бие хэл сэтгэл гурвыг эглээр суулгалгүй бурхны номыг үйлд. Зөвлөлийн зүрхэн сайвар ажирсан лам багшийн зарлиг эшээс асуугтун. Эцгийн зүрхэн нигүүлсэхүй Самандабадрыг үүрч амьтныг нигүүлсэхүйгээр баригтун. Эхийн зүрхэн асрахуй Самандабадрын охиныг үүрч амьтныг хөвгүүн мэт тэтгэгтүн. Эхнэрийн зүрхэн самади тод хоосныг алгасалгүйеэ бясалгаж, хагацалгүй насад нөхөрлөгтүн. хөвгүүний зүрхэн сайвар ажирсан таван язгууртыг үүсгэж, үүсгэл төгсгөлийн самадийг бясалгагтун. Эдийн зүрхэн сайвар ажирсны судар номыг бичиж, үзлэг бодлогыг сэтгэлдээ гаргагтун. Тариалангийн зүрхэн сүсгийн тариалан газар үүсгэж, ном лугаа зохилдогч үйлсийг үйлд. Нөхрийн зүрхэн дагина тангарагтныг шүтэж, чуулганы хүрдэн ба балинг өргөгтүн. Идээний зүрхэн төрөлгүй номын чанарын рашааныг идэж, урвалтгүй самадийг бясалга. Ундааны зүрхэн лам багшийн гэгээн увдис рашааныг ууж дахин дахин залбирал тавигтун. Хувцдын зүрхэн авшиг ба тангаргийг хүртэж эцэст гарагтун. Хуран үймцэхийн зүрхэн самадийг цацрал хураал үйлдэж, ухааны ид залийг судал. Төгс эдлэлийн зүрхэн бясалгал бүтээлийг үйлдэж номын явдал мөрийн зэргээр гурван үүдийг боловсруулж, үйлд. Сонирхлын зүрхэн үүсгэл төгсгөлийг дараагаар суралцаж бясалга. Дайсны тэнгэрийн зүрхэн билгийн тэнгэрт үргэлж тасралгүйеэ тахил өргөгтүн. Ламын тахилын зүрхэн очирт багшийг орой дээрээ бясалгаж залбирлыг тавигтун. Ажлын зүрхэн судар ном бичиж, алинд аль дурласныг нь өгөгтүн. Толины зүрхэн дээдийн номд үзэж өчин залбирлыг шамдаж үйлд. Бурхны сүмийн зүрхэн өөрийн биеийг хот мандалд бясалгаж, ядам бурхныг тодруулж үйлд. Чимгийн зүрхэн дөрвөн цаглашгүйд судалж амьтны тусыг алагчлалгүй үйлд. Номын зүрхэн өөрийн сэтгэлийг номын чанар засваргүй тод хоосны агаарт агуулагтун. Тангаргийн зүрхэн өөрийн сэтгэлийг үргэлж тасралгүй харж үзэн мөнхүү сэтгэл ариунд гаргагтун. Увдисын зүрхэн үндсэнд хотол хуурмаггүй үйлдэж, чихэнд дамжигласан увдисыг бясалгагтун. Хот мандлын зүрхэн тааллыг урвалтгүй хоосон чанарын агаарт тавигтун. Үзлийн зүрхэн урвалтгүй номын биеийг үзэж, өөрийн нүүрийг мэдэж үйлд. Бясалгалын зүрхэн төрөлгүй ядмыг бясалгаж, хоосон чанарыг бататгаж үйлд. Явдлын зүрхэн авах орхих үгүйеэ эдэлж хурьцал шуналыг үгүй болгож үйлд. Үрийн зүрхэн гурван бие өөрт орших тул бусдаас бүү эр. Тэр мэт үйлдвээс тэр төрлийн хойдод Сугавадийн оронд бурхан болох бөгөөд лянхуагийн хөндийгөөс төрөх болюу хэмээн хаан эзэнд эш үзүүлэв. Ном нугуудыг санд нууж, эзэн хаанд вивангиридийг үзүүлсэнд хаан машид баясаж тахил өргөж мөргөв. 

	Тэндээс ловон бээр Чим-ийн эхэнд бясалгалд оршив. Хаан бээр хаан төрийг номын цаазаар тэтгэв. Тэр мэт хаан бээр барс жилд Самъяа-ийн суурийг зассанаас, морин жилд Самъяа-г гүйцээж, хонин жилд номуудыг орчуулав. 56 насны үхэр жилд нас нөгчих цаг мөн. Биеийн гүрэм үйлдсэнээр 13 нас уртдаж чадсан болой. Тэндээс 69-ны барс жилд хаан бээр тэнгэрт халиад биеийн дэргэд хүний удам үгүйгээр түшмэд албат нарт гэрээс зарлиг дэлгэрэнгүйеэ тавьж Манзуширын зүрхэнд шингэсэн мөн болой. Ном хийгээд увдисуудыг санд нуусан бөгөөд хаанд вивангирид үзүүлсний хорин нэгдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Хорин хоёрдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн бүтээлийн оронд морилж тааллын сангийн үүдийг боосон лүгээ гэгээн увдисын бүлэг 

	 

	Тэндээс хан хөвгүүн Мүдэг Занбу хэмээгчийг хаан болгон эрхийг өргөж, эцэг хааны зарлиг цааз ямар мэтээр тэтгэн, Бадамсамбуу багшийн өлмийг оройд авч магнаг буйдан дэвсэж цагаан чонын арьсан дахыг биед өмсгөж, үзмийн архи ба тутаргын архины ундаагаар зоог барьж, элдэв зүйлийн өргөл идээг бариад, алт оюу шигтгээтэй мөнгөн эрдэнийн мандал байгуулж өргөснөөс, авшиг увдис сэлтийг хүртэж, мөнхүү багш бээр хан хөвгүүнд ялж төгс нөгчсөн амарлингуй ба хилэнт ялгуусны хот мандалд авшиг хүртээн, амарлингуй хилэнт хавсарсны увдисыг хайрлаж боловсруулан гэтэлгэхийг дуусган зохиов. 

	Тэндээс ловон Бодисадва ч Жанчивлан-д хувилгасан хот мандлыг хурааж, ловон хийгээд хан хөвгүүн хоёулаа хив торгонд ороож, зандан модны хонгилын хажууд алт оюугаар тамгалснаас тахилын шүтээн болгож оршуулав. Тэндээс Бадамсамбуу багшийн гэгээнээс,

	— Бадамсамбуу би бээр буяныг хурааснаар Үржин-ийн оронд төрж гурван мянга зургаан зуун жил Энэтхэгийн оронд суугаад үйлсээр туугдаж Төвөдийн орноо ирэв. 51 жил цастан үүнд сууж, ерөөлийн хүчээр хааны тахилын лам болж, барс жилд Самъяа-ийн суурийг тавьж, морин жилд Самъяа-г бүтээж номт хааны тааллыг гүйцэтгэв. Үхэр жилд хааны 56 нас хүрсэнд хааны нөгчих цаг мөн атал биеийн гүрмээр 13 нас уртдаж, 69-ны барс жилд хальж, Мүдэг Занбу-г хааны сууринд өргөмжилснөөс би ч авшиг хүртээн увдисыг гүйцэд хайрлав. Эцэг хааны зарлиг цааз ямарчланхүү ноён албатууд ч хаан төрийг дэлгэрүүлэн тэтгэв. Тахилын орны лам бодисадва ч Жанчивлан-д хувилгасан хот мандлаа хураав. Эдүгээ би бээр энд үл суух бөгөөд нэгэн бүтээлийн орныг эрж, буяны барилдлага үйлдэхээр одсугай хэмээн айлдаж, Чимпү-ийн эхний аглагт гурван сар гурван хоног таалал зохиов. Даг-ийн хоргод таван сар таван хоног оршив. Дидо цагаан хаданд 7 сар 7 хоног таалал зохиов. Монха Нэүрин-д нэг сар 10 хоног таалал зохиов. Монтаабраг Татамо-д гурван сар гурван хоног таалал зохиов. Монгон хадны агуйд 1 сар 7 хоног бясалгал зохиов. Мудиг Шилжи Бамганд 1 сар 10 хоног бясалгал зохиов. Ярлүн-ийн Шил-ийн агуйд гурван сар гурван хоног бясалгал зохиов. Жал-ын Зив агуйд хоёр сар дөрвөн хоног бясалгал зохиов. Дэсэ-ийн цасанд таван сар таван хоног бясалгал зохиов. Лхобраг Харчу-д найман сар найман хоног бясалгал зохиов. Зари Загон-д 7 сар 7 хоног бясалгал зохиов. Тэдгээр аглаг орныг бүтээлийн оронд адистидлав. Төвөд орон бүхэнд морилж хожмын төгс хувьтнуудад сан олныг нууж, гэрч тэмдэг ба жич тэмдэг оньсны түлхүүрүүдийг тус тус олонтоо нуун, нэжгээд нэжгээдийн тусад ерөөл ийн хэмээн тавив. Үйлтэн нэгэн лүгээ учрах болтугай. Хувьтан бээр эдлэх болтугай хэмээн ерөөл тавьжээ. 

	Сангийн тамга, тушаалын тамга, нуусны тамга хэмээн гурван давхар тавив. Тушаав, хадгалуулан тушаав, нуув, санд нуув. Гүн болой. Чанга хадгалагтун хэмээн увдислав. 

	Тэндээс Бадамсамбуу багшийн гэгээнээс,

	— Хожмын цаг миний сангийн ном лугаа учрагчид энэ гэрээс үгийг ч сэтгэлдээ агуулагтун хэмээн айлдав. Хожим цагт миний сангийн ном лугаа уулзагч үйлтнүүд увдисыг сахиж эс чадваас даруй нөгчил35 ирэх тул чадлаар нууж үйлд. Увдисыг илрүүлэх нь урьтваас бусдын атаа хийгээд хомхой сэтгэл ба нэр хочлол тавих тул бүтээлд шинж гаргаж үйлд. Ашиг алдар хийгээд хөөрлөгө дэгдвээс бусад бээр нааш мууг ирүүлэх тул хараалын ном лугаа төгөлдөр үйлд. Тангаргийг дэлхий мэт сахигтун. Тангараг доройтвоос энэ насанд өлзий бус болох бөгөөд хойдод тамд одох мөн. Үзлээ огторгуй мэт өндөрлөж үйлд. Үзлийн эцсийг эс тасалбаас буйд газарт одюу. Бясалгалыг алтан гадас мэт шаагтун. Бясалгалыг эс бататгаваас үйлдэв хэмээх төдийгөөр батыг үл олюу. Явдлыг баатар нот лугаа сэлт үйлдэгтүн. Засдаг ёсыг хүссэнээр бусдыг үл номхотгоюу. Увдисыг сан мэт нуугтун. Ихэд арвижуулбаас цалгардуулах тул тооцлого үл ирж, бясалгал бүтээл алиныг үйлдэвч увдисыг лам багшаас эрж сурагтун. Ламын адистидгүй аваас номд адислал үл гарюу. Үзэл явдал бүдүүдвээс номд зэтгэр ирэх тул үзлээ задгайруулж бүү алд. Явдлаа дэмий бүү эдлэгтүн. Номын эцэс нь тангараг хийгээд нигүүлсэхүйд тулна. Өөрөө тангаргийг ариутгаад бусдыг нигүүлсэхүйгээр баригтун. Өөрт бүтээлийн тэмдэг үл гарахыг хүртэл номыг бусдад бүү өгөгтүн. Бусад бээр номд үл итгэмжлэх тул ойшоон тооцохгүй болой. Увдис лугаа номыг нэгэн цагт бүү өгөгтүн. Номыг гүйцсэнээс барилдлагыг таслах болох тул савыг шинжлэгтүн. Сангийн энэ ном машид гүний тул хянамжилж эдлэгтүн. Тэр мэт үйлдвээс адистид аяндаа гарна. Бурхныг өөрөөс олюу. Хэрэглэж хүссэн бүгдийг хүмүүн өгнө. Хүндлэлийг бүгдээр үйлдмүй. Амьжиргааг тэнгэр барилдуулж, санасан нь сэтгэлчлэн бүтюү. Бурхны удмыг барьж номын утгыг онож, бурсан хуврагуудын аймгийг байгуулж, шашныг өрнөн дэлгэрүүлж үйлдэх мөн болой. Тэр мэт эс үйлдэн өөрөө номыг бясалгалдаа авалгүйгээр бусдад идээ ба эдийн нүүрт харваас бурхныг үнэлж худалдагч, номыг уруу татагч хуврагийн гутаагч муу үлгэр, хилэнцэсийн багш, тамын зөвшөөрөлчин, өөрийн тусыг тамд орхиж, эрдэнэ мэт хүмүүний биеийг сүйтгэсэн мөн болой. Миний сангийн ном машид хүчир тул сайтар сахихыг мэдэж үйлдэгтүн хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн бүтээлийн оронд морилж тааллын сангийн үүдийг боосон хийгээд гэгээн увдисын хорин хоёрдугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин гуравдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш баруун өмнө зүгт залрахаар таалсныг Төвөдийн ноёд албат нар сааруулсанд эс соёрхсон нь 

	 

	Тэндээс ловон Бадамсамбуу бээр мангасын орон Лангапури хэмээгдэх Замбуутив далны хэлбэртэйд мангас бий. Тэр нь Үржин орон лугаа ойр буй болой. Мангас нар бэлчиж хүмүүсийг алахаар ирэхэд, Энэтхэг ба Балба, Төвөд бүхнийг дарж үйлдэх тул ловон бээр Замбуутивийн хүмүүст үл айх өглөг өгөхийн тулд мангасын харуулд цагдан сахихыг таалж, цогт Самъяа-аас зэс өнгөт цогт уулын үзүүрт залрахыг таалсанд хан хөвгүүн Мүдэг Занбу тэргүүтэн Төвөдийн хаан ба түшмэд, хувраг тойд эрс, эмс ба гэвш, тарнич тэргүүтэн их бясалгалчин ба егүзэр, эмч нар бичиг уншигчид ба эрхэн хатагтай тэргүүтэн өглөгийн эзэд эр, эм хийгээд Төвөд иргэд бүгдээр энд оршуулахыг айлтгавч үл соёрхон Төвөдөд таалал хугарсан энэ аялгууг айлдав. 

	— Намо радна гүрү. Богд Хязгаарлашгүй гэрэлт хийгээд Нүдээр үзэгч ээ. Таны нигүүлсэхүй хотол амьтанд түгмүй. Намайг номхотгогдхуунд адистидалснаас ч орчлонг хоосолж зохион соёрх. Жич сонсогтун. Төвөдийн ноёд иргэд ээ. Би бээр Үржин Бадамсамбуу мөн. Урьдын үйлийн залгамжаар Төвөдөд ирж, Богд хааны тааллыг төгсгөж үйлдэв. Төвөд нутаг харанхуйгаар бүрхсэн оронд номын нарыг ургуулж үйлдэв. Хотол амьтныг амгалан сайн хоёрт байгуулав. Төвөдийн эзэн хаан тэнгэрт халив. Эдүгээ бээр би Төвөд газарт үл суух бөлгөө. Төвөд хүмүүс лүгээ би үл зохилдюу. Би одож Энэтхэгийн орноо явмуй. Хаан төрийг номоор үл тэтгэн, түшмэд номт хааны амыг жолоодмуй. Төвөдийн хаан түшмэд лүгээ би үл зохилдоно. Хилэнцийг эдлэгч хаадад урам хугарна. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Винайн цаазыг ариунаар үл сахин, далдуур мах архи хатагтайг эдлэлцмүй. Төвөдийн хувраг тойдууд лугаа үл зохилдюу. Ёс засдагуудад урам хугармуй. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Зарлиг шастирын гол ёсоор үл номлон, бузар хольцолдсон номоор хүний толгойг эргүүлэлцмүй. Төвөдийн багш нар лугаа би үл зохилдмуй. Зарлигийн урам хугалагчдад сэтгэл гуниглана. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Тэгш агуулах даган олохыг үл хольцолдуулан, мэдэл төдийгөөр бясалгал онолыг үйлдэгч, Төвөдийн их бясалгалч лугаа би үл зохилдоно. Төв оршигчдод сэтгэл гуниглана. Би явмуй. Энэтхэгт явна. Тангаргийг ариунаар үл сахин, их хөлгөн нууц тарнийг бөөгийн дуудлага болгогч, Төвөдийн тарнич нугууд лугаа би үл зохилдоно. Тангараг доройтогсдод сэтгэл гуниглана. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Ном үзэл бясалгал хэрэг лүгээ үл төгсөн, бардам цуурай хүчээр өөрийн толгойг эргүүлэгч, Төвөдийн егүзэр нар лугаа үл зохилдюу. Томоогүй цуурхан бардамгай хөөрөгчдөд сэтгэл гуниглана. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Хүний ном лугаа бурхны номыг үл холин, муу санаагаар шашин төрийг усанд хаягч, Төвөдийн эрхэн түшмэд лүгээ би үл зохилдюу. Муу санаат хэргээ гэмтүүлэгчдэд сэтгэл гуниглана. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Өглөгийг алагчлалгүй үл өгөн, хармаар бирдийн төрлийг хураагч Төвөдийн өглөгийн эзэд лүгээ би үл зохилдоно. Арга башир хармын зангиасанд сэтгэл цөхөрнө. Би явмуй. Энэтхэгийн оронд явмуй. Сүсэг лүгээ нигүүлсэхүйг үл холин, амны сүсгээр хуурамчийн хойноос дагагч, Төвөдийн хатагтай нар лугаа би үл зохилдюу. Хуялч дууч эмст сэтгэл гутарна. Би явмуй. Энэтхэгт явмуй. Та нар Төвөдийн хөвгүүн шавь нар аль амраар суугтун. Би явмуй. Мангасын оронд явмуй. Эдүгээгээс хойш уулзахын ерөөл тавьсугай хэмээн айлдав. Тэндээс Төвөдийн хөвгүүн шавь нар ноёд албат нар бүгдээр өөрөө өөртөө зүхэж, зүрхэндээ багтралцан нүүрээ нулимсаар дүүргэж, дотроо үнэнхүү цухалдаж, бүгдээр хэрэм унасан мэт мөргөцгөөн, өлмийг оройд авч, түүнээс татан барьж өчрүүн,

	— Их багш минь ээ. Та Энэтхэгийн оронд морилбоос л гадаад дотоодын дамнал сэжгийг таслах учрыг хэнээс асууна. Урьд хааны үед их ачлал зохиов. Гэтэл одоо Төвөдийн ноёд албат нарыг нигүүлсэхүйгээр барих хэрэгтэй. Яавч оршин суухыг айлтгая хэмээн өчсөнд багшийн гэгээнээс,

	— Би бээр урьд хааны үед ч шашныг өрнөн дэлгэрүүлсэн болой. Та нар даган орогч ноёд албатууд ч бид багш шавийн журам ямарчланхүү тэтгэгтүн. Миний Энэтхэгт явах нь гадаад дотоодын сэжгийг таслах хүнгүй болох боловч, мангасын орон Лангапураас мангас нар тархаж бэлчихийг эс номхотговоос Замбуутивийн хүмүүсийг идмүй. Бас тэднийг би номхотгох цагт хүрсний учир мангасыг номхотгохоор одсугай хэмээн айлдаж эгшиг дуу үүнийг айлдав. 

	 

	Богд адистидлагч лам багш хийгээд

	Бодит шидийг хайрлагч ядам бурхан

	Бузар зэтгэрийг арилгагч дагинас эх 

	Буцалгүйеэ залбирлыг тавимуй, адистидлагтун. 

	Үржин-ийн орны Бадамсамбуу би

	Усан далайн лянхуанаас мэндэлж, 

	Умайн хирээр эс халдсан

	Онц ялгавартай төрлийн оронтой мөн. 

	Эн тэргүүн Үржин-ийн орон нутагт

	Индрабоди хааны хөвгүүн болж, 

	Энх хаан төрийг дээд номд урвуулав. 

	Энэ завсар Энэтхэгийн орон нутагт 

	Эрхэм мэргэн бүтээлч дээдэс бүхэн лүгээ уулзаж 

	Эгнэгт сонсох санах бясалгахад шамдан 

	Эдүгээ хэрэгт хий сэтгэл хоёрт өөрийн эрхийг олов. 

	Эгэл ертөнцийн омогт бүгдийг номхотгон 

	Эзэн хааны тааллыг гүйцэд үйлдэж, 

	Ийнхүү шавь нарыг боловсруулан гэтэлгэхийн туйлд хүргэв. 

	Эдүгээ маргаашийн цаг таван цөв дэвэрсний 

	Эцсийн тэмцэл төгс үед 

	Эхэнд ер гурван гурван орны бүх хамаг амьтан 

	Эндүү үгүй мөрт оршсон нь чухаг 

	Эргүү атгаг шуламсын эрхэнд болж 

	Ялангуяа төрөлхтөн амьтны амийг булаах бөгөөд 

	Ач боловсрол муу заяанаа хөтлөн үйлдэгч 

	Өмнө өрнө зовхисын Аяв хэмээх бага тивд 

	Урингуйт мангас нар жолоогоо эргүүлжээ. 

	Түүнийг номхотгон чадагч төрөлхтөн надаас өөр үгүй 

	Миний өөрийн бие нь очрын биет болж 

	Ёга насны арвис баригчийг олсон болой. 

	Хэл нууц тарни номын шидийг олж 

	Хүчин ба чадал хотол чуулгант болой. 

	Сэтгэл гурван цагийн бурхны тааллыг мэдэж 

	Утга мөнхүү хоёр үгүйн сэтгэлийг илт болгов. 

	Эдүгээ цагийн зургаан зүйл амьтанд 

	Аюулгүй өглөгийг өгөхийн тулд 

	Баруун өмнөх мангасыг номхотгохоор явна. 

	Асрахуй нигүүлсэхүй бодь сэтгэлээр

	Буруу атгаг мах идэгч мангасуудыг 

	Аргаар номхотгон номд байгуулсугай. 

	Бүгдийг бурхны орон улст 

	Амгалан сайн хоёрт байгуулахаар явна. 

	Та бүхэн Төвөдийн ноёд албат хөвгүүн шавь нар аа 

	Өнөд бие лагшин алин амраар сууцгаагтун. 

	Би төрөл үхэлгүй биеийг олсны тулд 

	Үхэж нөгчих ба урваж егүүтгэх надад үгүй 

	Бие дөрвөн махбодод эрхийг олсны тулд 

	Амьтны тусыг үйлдэхэд уйдах зүдэх үгүй 

	Ном хий сэтгэл хоёрт эрхийг олсны тулд 

	Дөрвөн үйлст торж, мухардах үгүй

	Та бүхэн энд оршигч ноёд харц хөвгүүн шавь нар аа 

	Сүсэг бишрэл дуршлаар залбирлыг тавигтун 

	Би бээр ч нигүүлсэхүйн гохоор барьсугай. 

	Сүсэг бишрэлийг тун хол бүү тавигтун

	Над лугаа дахин дахин уулзах болюу 

	 

	хэмээн айлдаж, 

	Оршин суухыг эс соёрхсонд ноён албат бүгд цухалдаж гоморхон дотроо хов хоосрон үлдэх болов. 

	Бадамсамбуу багш баруун өмнө зүгт залрахыг таалсанд Төвөдийн ноёд албат нар бээр сааруулсныг эс соёрхсоны хорин гуравдугаар бүлэг. 

	



	

Хорин дөрөвдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн хаадад гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Бадамсамбуу багш бээр баруун өмнөх мангасыг номхотгохоор морилохыг таалсан цагт хан хөвгүүн Мүдэг Занбу тэргүүтэн хаад ноёд өчрүүн,

	— Багш Төвөдөд үл оршин Энэтхэгийн орноо залрахыг таалбаас хожмын Төвөдийн хаад ямар мэт үйлдэх ёстой вэ хэмээн өчсөнд Төвөдийн хаадад айлдруун,

	— Төгс буянт Төвөдийн хаад нугууд аа. Хааны авир ёсыг харцас лугаа ханьцуулж бүү үйлд. Хаан бээр харцуудын явдлыг үйлдэх нь бус. Төв авир цэвэр шударгыг машид бататгаж үйлд. Итгэлт дотоодын түшмэл зарлиг зөвшөөрлийг асуухад, хэрэг учрыг мэдсэн чинээгээр тодорхой шулуун айлдаж үйлд. Төрд хорлолтой зөвшөөлийг бүү сонсож үйлд. Гэдэн унтууг бүү үйлд, амарлингуй номхон бол. Хишиг хайр хийгээд шагналын бодлогыг зохиовч хэтэрхий бүү ихэтгэ. Хэр чинээгээр зохиовоос сайн. Хүсэл ихтэй бөгөөд ухаангүй түшмэл нь төрийн хэргийг эвдлэх гэм их буй. Хаан амаа түшмэдээр залуулахын цагт хүнд эд ба хилэнцэд машид цээрлэн үйлд. Хаан төр доройтвоос хаан нь буурч дарлагдах буй. Урвуулахыг бүү шамд, сонорын нүхээ хатууруул. Хагасыг нь дотроо алж, зайтай уужмыг үүсгэ. Сансрын зах хязгаар хол тул өдий төдий буй. Хатад хийгээд хатагтай бусдыг хүсэл тачаалын тул сэтгэлдээ агуулах нь ихэдвээс би чи хольцолдох бөгөөд сайн муу үгүйд одюу. Итгэмж үгүй хүмүүнд сэтгэлийг бүү өг. Сайн үл ирэн өөрийн амийг бусниулахын гэм бий. Хатагтай нөхдийг амарлингуйгаар тэтгэн, дотоод нөхрийг идээгээр тэтгэгтүн. Алагчлалыг орхиж зарлиг буулгахыг адил тэгшитгэн зохио. Орд харш хийгээд сүм суварга нугууд буян ихт бөгөөд эцэстээ нүглийн уг мөн. Тиймийн тул урьд буй нугуудад өргөл тавиглалыг зохио. Дээдийн номыг орчуулаад шүүн ариутгаж арилган зохио. Нэгэн цагт зарлигийг шалгадагт барь. Чухаг дээд гурвыг нүд мэт энхрийлэн зохио. Хөлгөний номд орох ёс тус тус бөлгөө. Бүгдийн үүднээс үрийг олох боловч нууц тарни очирт хөлгөнийг анхааран авагтун. Асар майхан орших орон олдвоос гутахын гэм бий. Байгаагаа маш баталж болгоомжлон зохиогтун. Ухаан санаа үгүй Лхобал зах хязгаарын хүмүүст итгэмжлэлийг бүү зохио, хууртахын гэм буй биш үү. 

	Булш дарш оршсон орныг бүү нүүж зөө, хомсдохын гэм бий. Таалал зовохыг бүү зохио, бат бөгөөд байртай оршигтун. Хатан нугууд ч төрийн уг суурь мөн тул аажим тайван тааваар үлэмж ихэтгэн зохио. Идээнд үл шүлэнгэтэн гар царайг цэвэр болгон зохио. Бие тогтон чадаж томоотой суун цаазыг хатуу болгон зохио. Алгасангуйд бүү задруул, явдал мөрийг хянаж үйлд. Ярих үгийг бүү олшруул, хэлээ зөөлрүүлж сэтгэлийг уртатга. Гадаад дотоод нөхдийг сайжруулж яруугаар тэтгэгтүн. Агь ах дүү нарыг ч номд оруул. Энэ төрөлд ариун бол эцэс хойдод тэнгэр хүний өндөр язгуурыг олюу. Бадамсамбуу би бээр эдүгээ явах тул эдүгээ оршигчид ба сүүлд ирэгч Төвөдийн хаад бээр сэтгэлдээ тэр мэт агуулагтун хэмээн увдислав. Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн хаадад гэрээс зарлиг тавьсны хорин дөрөвдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Хорин тавдугаар бүлэг. 
Багш бээр түшмэдэд гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Тисан Явлхаг тэргүүтэн түшмэд бээр багшид өчрүүн,

	— Лам үл суун Энэтхэгт морилохыг таалбаас хожмын түшмэд нар ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон айлдруун,

	— Төвөд хааны түшмэд бологчид оо. Хааны өргөмжлөлд бие хэлээр биширч үйлд. Дотоод гэргий хатдыг хүндлэн биширч үйлд. Гадаад улс иргэдээ ном лугаа зохилдуулан тэтгэгтүн. Албатын аж зуулгад халамжлан энэрч үйлд. Түшмэлийн биеийг хадгалж хаанд сайтар зөвлөгөөг эрхэмлэ. Улс орныг энх амгаланд байгуулж, хаан төрийг бататгаж үйлд. Чухаг дээд гурвын шүтээнийг босгож, их хөлгөний номын хүрээ байгуул. Орд харшид улс орны төв голыг барьж, харуул цагдалгыг гадагш үзүүл. Асрахуй урилахуйг нүүр таньж, сайн муугийн утгыг мэдэж, урьдын зөвшөөрлийг бүү султга. Сайн муу болохыг санаж бодож үйлд. Хожимдоо гэмшивч тусгүй, хэтэрч бараад засалтгүй. Анханд санаснаар үйлдвээс эцэстээ сайн эс боловч гомдолгүй. Номд орших бөгөөд сүсэг ихтэй, чухаг дээдийг тахиваас номт түшмэл мөн. Зөвлөх ухаан ихтэй, сайтар ажиглахад мэргэжвээс цэцэн түшмэл мөн. Баатар бөгөөд сэрэмжтэй дайсныг аргаар номхотговоос баатар түшмэл мөн. Дотроо хар санаагүй бөгөөд цэцэн, төрийн аргад мэргэн бөгөөс оньст түшмэл мөн. Хааны улс төрийн сайн муу нь түшмэлийн сайн муугаас болох мөн. Сайхан үзэл бодлогыг гаргаж хаан төрөө тэтгэгтүн. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээ оршигчид хийгээд хожмын ирэгч түшмэд таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Багш бээр түшмэдэд гэрээс зарлиг тавьсны хорин тавдугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин зургаадугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн эр эм хувраг тойдод гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Няг Жняна Күмара тэргүүтэн Төвөдийн хувраг тойд бээр өчрүүн,

	— Лам үл оршин Энэтхэгийн орноо залрахыг таалбаас хожмын Төвөд хувраг тойдууд ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон зарлиг болруун,

	— Тонилохуй мөрд ажрагч хойчийн Төвөдүүд ээ. Хүний аж төрлийн дотроос зугтаж тонилохын мөрд орогтун. Эцэг эх амраг садныг орхиж тачаалыг тэвчиж үйлд. Үсийг хяргаж Үзүүлэгчийн номт дээлийг өмсөж хувраг тойн бологтун. Увадини ба ловонгийн цаазыг гэрч зохиогч мэргэн тойноос гэлэн гэцлийн санваар шагшаабадыг авагтун. Суртгаалын зэргийг гэмтээлгүйеэ сахигтун. Орших орон хийгээд бадар аяга угаах тэргүүтэн, увадини ловон бурсан хувраг ахмад бүхнийг өргөн хүндлэл ба хот мандлыг арчиж сүрчлэгийг сайтар үйлд. Тахил бүгдийг сэтгэлд тааламжтай сайтар байгуул. Үдэш ба өглөө унталгүйеэ буяны барилдлагыг үйлд. Винайн санваар доройтуулсны наманчлалыг цагт нь үйлд. Суртгаалыг мэдэмсэртэн бээр барьж ялагдал уналгүй үйлд. Бурсан хуврагийн аймгийн суудалд сууж, гэргийтний газар бүү суу. Ялангуяа хатагтай эгч дүү боловч бүү шүтэж үйлд. Бүхний тахилын орон мөн болох тул амлашгүй нүглийг тэвч. Тэр мэт үйлдвээс энэ насанд амгалан, эцэс хойдод мөрийн шижмийг барина. 

	Орчлонг тэвчиж чавганц болсон хатагтай нар аа. Муу үйлсээр төрөл доор болсон тул мэргэд тойдыг оюунаар үл тэвчигтүн. Эрэгтэйн хурьцлыг тасалж винайн цаазыг ариунаар сахигтун. Гэргийтний газар бүү од. Чавганцын аймагт суу. Сонсол номлолын сургуулийг чухалчлан хэрэглэх ба буяныг аль чадахаар хураагтун. Амны уншлагыг үйлдэх ба эргэл мөргөлд шамдлыг үүсгэ. Суртгаалын цаазыг башир хуурмаг засваргүй сахь. Чавганц буруудваас энэ насанд сонжигдон, хойдод тамд унана. Ийм учирт сэтгэлийн хүчийг үүсгэж шагшаабадыг чангаар сахигтун. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээ оршигчид ба хожмын ирэгчид Төвөдийн тойд хуврагууд эр эм нүгүүд бээр таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээв. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн эр эм хувраг тойдод гэрээс зарлиг тавьсны хорин зургаадугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин долоодугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн гэвш багш нарт гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	эндээс Га, Жог хоёр тэргүүтэн Төвөдийн гэвш багш нар өчрүүн,

	— Багш лам үл оршин Энэтхэгт залрахыг таалах аваас хойчийн Төвөд дахь гэвш номыг үзүүлэгч нар ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд багш бээр зарлиг болов. 

	— Мэргэн бөгөөд төгс эрдэмт Төвөдийн гэвш нүгүүд ээ. Ловон мэргэн бүтээл төгссөн ламаас бичих урих сонсох хийгээд санах өгүүлэхийг сайтар үйлд. Гурван аймаг сав ба гадаад дотоод нууц тарни, хөлгөний номууд хотолд мэргэжиж суралцтугай. Мэдэгдэхүүний орон бүхнийг судлахын тул ухааны таван орнуудад мэргэжиж суралцагтун. Бусад хүмүүст хүндлэгдэхийн орон болж буяны дэгжлэгэ гарах цагт омог дээрэнгүй сэтгэл атаархлыг тэвч. Өөрийг өндөрдөх ихэтгэх үйлийг бүү үйлд. Амнаасаа өгүүлсэн үгийн хойноос суралц. Бүхэн лүгээ зохилдуулж номчилон эдэл. Би ямагт мэргэн бөгөөд бусад нь мэргэн бус хэмээгч амны алдал атааг тэвч. Суртгаалыг хэрэглэж хүсэх бодгальст юунд дуртай алинд сүслэх номуудыг нь сургагтун. Өөрийн лам багш ловонд бие хэл сэтгэл гурваар хүндлэлийг үйлд. Эд идээ тэргүүтэн юу байгаагаа өргөгтүн. Номд хөөрүү чадмагийг үйлдэлгүй мэргэдээс асууж шүүмжлүүл. Ихэд засамжилж хоосон хөөргөхөө ихэтгэлгүй эрдэм номоор дүүргэж үйлд. Хань нөхдөдөө тэнцэлдэх сэтгэлээ тэвч. Бяцхан эрдмийг олсон цагт бардам омог ба өөрийн дур зоригоо ихэтгэлгүй, эрхэн нь бүхнийг нигүүлсэхүйгээр барьж, дөрвөн цаглашгүйн хуягийг өмсөгтүн. Өөрийн үндсийг эс номхотговоос бусдыг номхотгож хаа чадна. өөрийн үндсийг номхотгоход мэргэжиж үйлд. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид ба сүүлд ирэгч Төвөдийн гэвш багш нар таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн гэвш багш нарт гэрээс зарлиг тавьсны хорин долоодугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин наймдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн тарничдад гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Санжай-Иш тэргүүтэн Төвөдийн тарнич нугууд бээр өчрүүн,

	— Лам үл оршин Энэтхэгийн орноо залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн тарничид бээр ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд,

	— Нууц тарнийн үүдэнд орсон Төвөдийн тарнич нугууд аа. Нууц тарнийн язгуур шидийг олсон ламыг эрж, нууц тарнийн номын үүдний зэргийг авшгаар нээгтүн. Нууц тарнийн аминд тангаргийг ариухан сахиж, Очирт багшийг толгой гишүүн мэт хүндэл. Ядам бурхныг цээжний хөндий дэх зүрх мэт хадгал. Дагинас ба тангарагт сахиусыг биеийн сүүдэр мэт шүтэгтүн. Гүн нууц тарнийг нүдний цэцгий мэт энхрийлэгтүн. Гүн зүрхний доторх амьсгал мэт тоологтун. Гүн үүсгэл төгсгөлийг бие хийгээд амь мэт бясалга. Үзэл бясалгал явдал үрийг хүчээр тасал. Арван хар нүглийг тэвчиж, арван цагаан буяныг үргэлж үйлд. Номын тул болбоос өөрийн амь лугаа холбогтун. Эрхэмд шарид бүтээлийг хүлээн авахыг энхрийл. Арван таван, битүүн, шинийн найман, хорин гурванд чуулганы хүрд ба балин өргөх хийгээд хангал соёрхлыг үйлд. Санаснаар эдлэн чадамгайрхаж бүү үйлд, сайн багшид шүт. Үйлс хэргийг бөөд бүү аял. Уншлага лугаа бясалгалыг зохилдуул. дөрвөн зүйлийн үйлсийн нямба бүтээлийг гол сударчлан дагуул. Нууц тарниудад хоёрчилж дамжигдахыг тэвч. Нууц тарнийг эдээр бүү худалд. Бүү арвижуул. өөрөө бүтээвээс шид юу санасан нь бүтнэ. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээ оршигчид ба жич хожмын ирэгчид Төвөдийн тарничид бээр таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн тарничид гэрээс зарлиг тавьсны хорин наймдугаар бүлэг болой. 

	



	

Хорин есдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн их бясалгалчдад гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Шан Жэймэд, Догдол тэргүүтэн Төвөдийн их бясалгалчид бээр өчрүүн,

	— Ловон үл оршин Энэтхэгт залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн бясалгалчид бээр ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон бээр зарлиг болруун,

	— Самадийг голлон эдлэгч Төвөдийн их бясалгалчид аа. Үзлийг лавтайяа шийдсэн таалалтаас хүртэцгээ. Бясалгалыг анхаарал авлагыг амссан онолтоос сонс. Явдлын үйлдвэр тэгш агуулах даган олохуйг холь. Үр гурван биеийг өөрт тодорхой онож үйлд. Тодруулан тавих зарлиг хийгээд үндсэн эш увдис мэтээр үгст үл самууран утгад үзэл бодлогыг тавигтун. Увдистай сайн лам багшийг шүт. Их бясалгалчийн сонсгол их бөгөөс буйддах36 нь бага болой. Итгэмжгүйгээр бясалгахын ёсыг бүү зас. Дамжгийг таслахын тулд шидийг олсон хүнтэй уулзагтун. Үл мэдсээр ёс засдаг үйлийг бүү үйлд. Номын чанар тэгш утгад оршихын цагт живэх буурах ба догшрох сарних тэргүүтэн гэмд бүү алд. Тод хоосны агаарт өдөр шөнөгүй бясалга. Хоосон чанарын утгын үзэл үндсэнд төрөхийн цагт, амгалан зовлон алин гаравч буяны барилдлагын нөхөрт урвуул. Эхнэр итгэмжтэй боловч их бясалгалч зарцад бүү захирагтун. Хатагтай шавь хүндлэл дэвхэрлэл ихт хийгээд сүсэг бишрэл ихтэй боловч уруу татахын уг мөн тул, боол нөхдийн дэвхэрлэг их боловч алсад холдуулагтун. Үймээн самуун буяныг зэтгэрлэгч даллага мөн. Өөрийн сэтгэлийг гэрчид байгуулж алмайтаж бүү үйлд. Тэр мэт бясалгалч хүний бие нь ялгуусны таалал мөн болой. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид хийгээд сүүлд ирэгч Төвөдийн их бясалгалчид таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Төвөдийн их бясалгалчид гэрээс зарлиг тавьсны хорин есдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Гучдугаар бүлэг. 
Багш Бадам Төвөдийн егүзэр нугуудад гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Нян Түлшиг тэргүүтэн Төвөдийн егүзэрc багшид өчрүүн,

	— Багш үл оршин Энэтхэгийн оронд залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн егүзэр нүгүүд ямар мэт үйлдмүй хэмээн асуусанд ловон бээр өгүүлрүүн,

	— Үзэл бясалгалын нот лугаа төгссөн Төвөдийн егүзэрc ээ. Сонсогтун. 

	Хоосон чанарын засваргүй утгын егүзэр, ухаан билгийг оносны тул егүзэр хэмээн нэрийдсэн мөн. Үзлийг санал хүсэлгүйгээр алагчлал дээр бүү эдэл. Бясалгалыг зоригдошгүйгээр сэтгэлийн баримтлал дээр бүү эдэл. Явдлыг авал орхилгүйгээр түүнээ баримтлахын дээр бүү эдэл. Үрийг тэвчих олохгүйгээр түүнээ баримтлахын дээр бүү эдэл. Тангаргийг сахих завсаргүйгээр худал хуурмагийн дээр бүү эдэл. Номд алагчлалгүйгээр тогтмол ёсны дээр бүү эдэл. Үзэгдэл нь эндүүрэл мөн болой, эгэлийн үзлээр бүү эдэл. Эд агуурс илбэ мөн болой, хүслийн дээр бүү эдэл. Хувцас нь салхины халхавч мөн болой, гоёмсоглох хувцсанд бүү алд. Адил хоёргүй болой, нөхрийн дээр бүү алд. Хөндий нүх суух газар болой, аглагийн дээр бүү алд. Ганцаар бясалгах мөн болой, хуралдаанд бүү алд. Тачаалгүй шуналгүй мөн болой, баримтлан тачаахад бүү алд. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээ оршигчид хийгээд хожим сүүлд ирэгч Төвөдийн егүзэрс таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. Багш Бадам бээр Төвөдийн егүзэр нугуудад гэрээс зарлиг тавьсны гучдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин нэгдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш Төвөдийн иргэдэд гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Нёо Ринчиндаг тэргүүтэн Төвөдийн иргэд өчрүүн,

	— Ловон Төвөдөд үл оршин Энэтхэгийн оронд залрахыг таалбаас хойч Төвөд дэх иргэд бээр ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон айлдруун,

	— Хойчийн Төвөд иргэд хөгшид залуус аа. Хааны засаг цаазыг хүчир хүндэд баригтун. Хааны зарлиг бошгийг хүндээр баригтун. Ялангуяа явдлыг завхруулж орхисноос эрхэмсгийн нийтийн хуулийг аминд үзэгтүн. Амнаас андгайг үл алдах бөгөөд цааз бүхнийг бататган үйлд. Олны амыг хурааж доодсыг басамжлалгүйгээр, нийтийн зөвшөөлийг үйлдвээс гэмшилгүй буй. Хэрсүүчүүд бээр хэргээ зөвлөлдөж үйлд. Суурийг барин чадвал оюуныг итгэж үйлд. Санал мэдэлтнүүдээр заргыг таслуул. Баатруудаар цэргийг мордуул. Мэсэсээр цэргийн өмгийг тэнхрүүл. Нөхөр зарцсаар манааг үйлд. Боол зарцсыг хямгадаж захирагтун. Урлаг ухаанаар засваас сэтгэлийг нь үл цөхрүүлюү. Эрэгтэй нь цэцэн болгодог тул эдээр төр хийгээд сонсголонтой үгийг бүтээгтүн. Хөвгүүн ач нарыг номд сургаваас ашдын эд нь хойноо ихэдмүү. Үйлдвэр юуг үйлдэвч бодлогыг нягталж үйлд. Бодлогогүй үйлдвээс гэм нь олширно. Хэрвээ засал буй аваас л түүнд гомдож үйлдэхийн хэрэг юун. Хэрвээ засалгүй аваас түүнд гомдсоноор юун тусална. Аажмаар явбаас хаа ч хүрнэ. Аюултай газрыг тойрвоос дайсанд эс дайрагдюу. Зөөлөн хэлбээс хэн ч мэднэ. Захиа зандрах ихэдвээс бардам балмадад ухюу. Аажим оролдвоос юуг ч бол бүтээнэ. Нэн ихэд хүчилбээс үтэр хүч тасарна. Энэ хойдын тусад бурхны номыг үйлд. Өнөдийн төрд энэ л сайн. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид ба хожмын ирэгч Төвөдийн иргэд таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн иргэдэд гэрээс зарлиг тавьсны гучин нэгдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Гучин хоёрдугаар бүлэг. Бадамсамбуу багш Төвөдийн хатагтай нарт гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Бромсаа Жанчивмаа тэргүүтэн хатагтай нар бээр өчрүүн,

	— Ловон Төвөдөд үл оршин Энэтхэгт залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн хатагтай нар ямар мэт үйлдэх вэ хэмээн асуусанд ловон бээр айлдруун,

	— Хөвгүүдийн далай ээж хатагтай нугууд аа. Орны суурин мөн тул гэрээ цэвэрлэж үйлд. Хөвгүүний далай мөн тул хөвгүүд ач нарыг номд оруул. Биеийн хань нөхөр мөн тул эрдээ хүндлэлийг үйлд. Сайн эр зүрхэн лүгээ адил тул хүлээж үйлд. Муу эр үйлийн залгамж мөн тул бас ч сэтгэлээ бүү холдуул. Хадмууд эцэг эхийн адил тул хүндлэл дээжлэлийг үйлд. Хадам ах дүү эцгийн ах дүү лүгээ адил тул идээ ба эмээлээр тэтгэгтүн. Хадам эхийн ханилалт охорхон тул хүндэлж сайнаар зааглан үйлд. Хүний хочлолыг өөртөө авснаар ямарваа үгийг мишэлзэхүй лүгээ барилдуул. Гэдэн унтуу ихэдвээс хэнд ч эргэх хүн цөөн болж, үзэгсэд дайсагнаж урилах тул насад аалиа уртатган сайжруул. Олон үг хатагтайг сааруулах тул дэмий чалчихыг бүү олшруул. Хадам эцэг өвгөө магтан хүндэлж журамтай сайнаар үйлд. Хөвгүүн эрийн аяны хүнс бэлтгэл мөн тул жуулчинд хөнгөнөөр үйлд. Нөхөд ба амраг садныг идээгээр тэтгэж, найртай сэтгэлийг үүсгэгтүн. Эдэд баримтлалыг бүү ихэтгэ. Идээнд хөнгөн үйлд. Нүүр царайгаа тодотгож, ариун цэврийг ихэтгэж үйлд. Үдэш сүүлд унтаж, өглөө урьдаар бос. цагийн аж төрөх хичээлийг жич бүү сааруул. Мал хийгээд үүдний нохой нөхөр зарцыг энэрэхүйгээр тэжээгтүн. Юу байгаа бүхнийг буяны зүгт зарагтун. Энэ насанд адистидлагдан эцэс хойдод амгаланг олюу. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээ оршигчид хийгээд сүүлд ирэгч Төвөдийн хатагтай нар таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн хатагтай нарт гэрээс зарлиг тавьсны гучин хоёрдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин гуравдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн шавь лам нарт гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Ложад Нитбум тэргүүтэн Төвөдийн өглөгийн эзэд өчрүүн,

	— Ловон үл суун Энэтхэгийн орноо залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн өглөгийн эзэд бээр ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон бээр айлдруун,

	— Номд уншлага урилгыг үйлдэгч өглөгийн эзэд ээ. Тахилын орон нугуудыг ч бичиг уншлагыг сайтар судлуул. Бичигч нугууд ч анхан үсэг дүрс ба өргөцийг сайтар судал. Хар цагааны хагас нь тэгш хийгээд илүү дутуугүй чадамгай сайнаар бичүүл. Өглөгийн эзэд ашиг алдрыг харалгүйгээр тахилын орныг өглөгөөр баясгаж үйлд. Сүсэг сэтгэлээр өргөлийг өргөхөд шунал хүсэлгүйгээр таалж, туулсан бодь хутгийг олохын угт тахилын орон өглөгийн эзэн нийтэд зорин ерөөвөөс хоёулаа буяныг дуусгах болюу. Лам шавийн санаа эс арилсан ба тахилын орны тааллыг эс хангаваас буяны үндсийг үйлдэвч хилэнцэд унаюу. Уншлага урилгыг үйлдэгч тахилын оронд анханд дуу хэлийг ариунаар суралцан, завсарт эш татагч аймаг лугаа барилдуулан, эцэст үгсийн илүү дутууг арилга. Уншихын цагт бусад лугаа үг үл өгүүлэлдэн илүү дутуугүй бишрэлээр унш. Номд сүсэггүй хийгээд нугалах алхаж гишгэх зэрэг үл бишрэхүйг тэвч. “би шашны эзэн ямагт бээр номын их хэнгэргийг дуурьсгахын цагт зургаан зүйлийн хамаг амьтад номыг сонсож гэтлэв” хэмээн санаж унш. Тунгийн завсар үед бясалгах цагт буяны үндсийг өглөгийн эзэн ба тахилын орныг нийт бодь хутгийг олохын угт зориул. Өглөгийн эзэн сүсэг лүгээ төгссөн бээр тахилын орныг баясгахын хуран мэдлээр аль сайн идээ ундаа хийгээд өргөлөөр тахилын орныг баясгаж үйлд. Тэр мэт үйлдвээс лам шавь хоёр нь энэ төрөлд амгалан, хойдод бодь хутгийг олюу. Тэр мэт бус бөгөөс багш шавь хоёулаа гүйцээх тоог барин өглөгийн эзнийг цуцуулбаас, мэргэн ч үл туслаад өглөгийн эзэн хурданд дурлана. Мэргэд бээр хичээлгүй эвсүүлэн унших, мэргэн бусууд ч гаргалга ба гүйцлэгийг чадамгайлан үйлд. Өглөгийн эзэд ч эд идээний хүндлэл үгүй, өргөлөөр тахилын ламыг үл баясган сэтгэл өшиж одох, тахилын орон өглөгт шүтэж хилэнц хурааж, өглөгийн эзэн буян хүсэвч бээр хилэнц арвидюу. Тэр мэт лам шавь цагийн эцэст гарна. Тэр мэт бүү үйлд. Номд аль зохилдохоор үйлд. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид ба хожмын ирэгч Төвөдийн өглөг тахилыг үйлдэгчид таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн шавь лам нарт гэрээс зарлиг тавьсны гучин гуравдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин дөрөвдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш өвчтөн ба эмч нарт гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	Тэндээс оточ Нэрүзэ тэргүүтэн Төвөдийн эмч нар өчрүүн,

	— Ловон Төвөдөд үл оршин Энэтхэгт залрахыг таалбаас хойчийн Төвөдийн оточ нар ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон айлдруун,

	— Анагаан зохиогч эмч Лхаржэ оточ бүхэн минь ээ. 

	Анханд эмийн мэргэн багшийн дэргэд гарын авлага, эмийн найруулга, шархны боолтыг сайтар суралц. Завсарт багшийг баясгаж увдисыг хүртэн, эцэст өвчтөнийг засахын цагт нигүүлсэхийг үүсгэ. Судас ус гадаад орныг шинжилж өвчнийг танин барь. Өвчнийг танин барилгүй эмийн найрлага үйлдвээс эм бололгүй хор болж одно. Өвчнийг танин бариад эм найруулж өгснөөр галын ерөндгийг усаар унтраах лугаа адил. Анханд гарын авлагыг үйлдэж эмчийн журам байрыг авалгүй, завсарт увдисгүй тул өвчнийг танин барихгүй, эцэст эм заслыг үйлдсэнээр эм ч хор болно. Тэгвээс өвчтөний яргачин мэс баригч болно. Тэр мэт бүү үйлд. Мэргэжин судалж суралц. Мэргэд бээр энэрэх асрахын сэтгэлээр тэтгэгтүн. Эдийн хүслийг дотроо оруулснаас түргэн засваас анагаавч өвчинд оруулна. идээ ундаа сайн муугийн нүүрийг харж түргэн удааныг үйлдвээс одоохон эдгэвч мөн дахин өвчинд оруулж, эмийн харамж хөлийн хөлс нэн зохисгүй байгуулбаас өвчнийг эдгээвч буруу амьдрал, хойтод хүнд болой. Бодь сэтгэл хийгээд нигүүлсэхүйгээр эзлэгдсэнээр дотроо хүсэлгүй тул мэдэж үзсэнээ засагтун. Өвчтөн нигүүлсэхүйн орон мөн өвчин эвэршээлийг хугалагтун. Ачлал өргөл, эмийн харамж юу үйлдсэнийг сайнаар таалбаас хойдод дээргүй тэнгэрийн хаан болон төрюү. Энэ төрөлд өвчингүй амгалан жаргалан болюу. Өвчтөн бүхэн ч амийг гаргагч отчид идээ ундаа эд агуурсыг бишрэлээр өргөн аль баясгахуйг үйлд. Эмийн харамж өргөц ачлалыг эрхэм чухал эсэх лүгээ барилдуул. Өвчтөн ч эмчийг баясгаж эс үйлдвээс энэ насанд сонжууртай, эцэс хойдод тамд одоод дахин үхэж, дахин сэлбэрэгч тамд төрөх болюу. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид хийгээд хожмын ирэгч Төвөдийн эмч нар таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Ловон бээр өвчтөн ба эмч нарт гэрээс зарлиг тавьсны гучин дөрөвдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Гучин тавдугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн багш шавь нарын номын барилдлага үйлдэгчдэд гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс Бяруузана тэргүүтэн багш шавь нар бээр өчрүүн,

	— Багш үл оршин Энэтхэгийн оронд залрахыг таалбаас хойчийн багш шавь нугууд бээр ямар мэт үйлдмүй хэмээн өчсөнд ловон бээр айлдруун,

	— Төвөдийн ном багш шавийн барилдлага үйлдэгчин нугууд аа. Анханд багш шавь нугууд ч мэргэжихийн туйлд хүртэл суралц. Завсарт бүтээлд хичээж номд тэмдэг шинжийг гаргаж үйлд. Эцэстээ бодь сэтгэлээр амьтны тусыг алагчлалгүй үйлд. Үзлийн шийдвэрлэсэн нот лугаа төгсөх хийгээд тангараг үл доройтуулахыг үндэслэн барьж, авшиг ба эшийн хүртээлийг дараалан олж үйлд. Самади билгүүний барилдлагыг анхааран авагтун. Зохилдон орох аргын явдалд орхилгыг үйлд. Нууц тарнийн зургаан хязгаарыг дуусаж багш бол. Багшийг эрэгч шавь ч багшийг шинжлэн төгс билигт мэргэн бүтээлчийг эр. Баясгах өргөлийг өргөж, бишрэнгүйгээр увдисыг хүртэн, сонсох сэтгэх бясалгах гурван номд шамдлыг үүсгэ. Авшиг хийгээд эшийг хүртэж зэрэг дараалан гүйцэд хүрт. Бүтээлд хичээснээр өөрийн тусыг эцэст хүргэж үйлд. Бүтсэний тэмдэг гарваас бусдын тусыг онцлон авагтун. Багш бээр шавийг эс шинжилбээс савгүйд номоор садагнаж, шавь бээр багшийг эс шинжилбээс шимгүйд номын барилдлагыг үйлдюү. Номын адистид үгүй тул бүтээвч үр гарахгүй, хоёулаа тангаргаа эс сахиваас холбоотой тугал мэт хамт халилд унаж, тамыг үнэлж авсан болно. Тонилохыг олохын цаггүй тул тэр мэт бүү үйлд. Багш шавь нар шинжлэгтүн. Шавь сүсэг ихтэй бөгөөд нигүүлсэхүй төгөлдөр, ариун үзлээр багшийг бурханд үзэгч бишрэхүй сэтгэл төгс, дээрэнгүй ба омоггүй, өглөг өгөх хичээнгүйт, хойш сааралтгүй тэр мэтийн хөвгүүн шавь нарт увдисыг гүйцэд сургагтун. Зөөлөн үг аргаар номыг хүсэн нүүр харагч, би сүрхий би бузгай хэмээн дээрэнгүй омог үйлдэгч, өглөгийг өгч үл чадагч, башир хуурмаг зусарч, савгүй нугуудад үзүүлбээс тангараг доройтно. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид ба хожмын ирэгч багш шавь нар бээр таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн багш шавь нарын номын барилдлага үйлдэгчдэд гэрээс зарлиг тавьсны гучин тавдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин зургаадугаар бүлэг. 
Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн нийт иргэдэд гэрээс зарлиг тавьсан нь 

	 

	Тэндээс ловон бээр хожмын Төвөдийн ерөнхий нийтэд гэрээс зарлиг айлдруун: 

	Зах хязгаарын Төвөдийн хаан түшмэл ноёд албатууд аа. Нигүүлсэхүй туст сэтгэл багатай, улаан хоншоорт мангасын язгуурт, сонжуур цээрлэл ичгүүр багатай, сармагчин эцгийн язгуурт, бузар хоншоорт, урин ихтэй, хадны эм мангасын язгуурт, сэтгэл санаа номд өшөөтэй, хар шуламсын язгуурт, эдэд хүсэл хурьцал ихтэй заримдаг хүний язгуурт аа. 

	Буяныг эс эдэлбээс хойдод гурван муу заяанд унаюу. Насанд чөлөөгүй үхэх тул унтахаа бүү ихэтгэ. Хурагсад хагацах мөн болой. Хэрүүл шуугианаа бүү олдуулагтун. Хураагсад үлдээх мөн болой. Эдийн хүслийг бүү ихэтгэ. Тачааваас хүлээс мөн болой. Шуналаа бүү их болго. Төрөгсөд үхэх мөн болой. Хойд насаа бодогтун. Хилэнцээр тамд одох тул тэсэхийн арга хаа байна. Хармаар бирдэд төрөх тул өлсөх ундаасахын зовлон бий. Номгүй нь адгуус мөн тул чи бээр мэдэж үйлд. Хүний нас зээлбэр мөн тул хаа хаягдах магадгүй болой. Үзэгдэл илбэ мөн болой. Мөнх бусыг мэдэж үйлд. Садан сүлбээтэн орчлонгийн мэхлэх бачтан мөн тул болгоомжилж үйлд. Хөвгүүн ач нар өр төлөөсний нэхүүлийн хүн мөн тул мэдэж үйлд. Хүний насыг завхруулагч чалчаа үгэнд барагдах эцэсгүй тул үхлийн эзэн эрлэгийн тэнэмэл элч ирэхийг мэдэхгүй юу. 

	Улаан хоншоорт мангас Төвөдийн хүмүүс надаас сонсогтун. Гурван муу заяанаас гаргахыг чухаг дээд гуравт захь. Энэ хойдыг дулдуйдах газрыг лам ядам дагинаст үйлд. Тонилоход одох газар үзэл бясалгал явдал гурвыг бясалгалдаа авч үйлд. Төвөдийн хувьтай бурхан Их нигүүлсэгчийг бурханд баригтун. Арван хар нүглийг тэвч. Арван буяныг анхааран ав. Тэр мэт үйлдвээс үүнд амгалан, хойдод улмаар амгаланд одюу. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид ба хожим ирэгч Төвөдийн иргэд ерөнхий нийтээр таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. 

	Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн нийт иргэдэд гэрээс зарлиг тавьсны гучин зургаадугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин долоодугаар бүлэг. 
Хаан түшмэд албат иргэд бээр Бадамсамбуу багшаас бодисадва Нүдээр үзэгчийн увдисыг хүртсэн нь 

	 

	Тэндээс Төвөдийн ноёд албат нар бээр ловонд мөргөл эргэл үйлдэж, ялангуяа хан хөвгүүн Мүдэг Занбу бээр өчрүүн,

	— Аяа гайхамшиг. Дээд хувилгааны биет их багш минь ээ. Бид нар бээр зах хязгаарын Төвөд хүн. Номгүй Ломон-ийн язгуурт болж, буянт үйлийг эдлэгч хүмүүн үгүйд, урьдын хаан Соронзонгомбо Их нигүүлсэгчийн хувилгаан мөн тул Лхас Прүлнан Рамочэ тэргүүтэн зах хязгаарын номхотголын сүм хийд зуун наймыг босгож, Энэтхэгээс олон бандидаг урин залж, дээдийн номыг олонтоо орчуулан Төвөдөд машид их ачийг зохиожээ. Тэндээс Тисрон дэвзан хаан бээр мөнхүү багш лам тэргүүтэн Энэтхэгийн бандида олныг залж, цогт Самъяа тэргүүтэн олон сүмүүдийг бүтээж, номын цаазаар засаглан Төвөдүүдийг амгаланд байгуулсан нь ач ихтэй болов. 

	Эдүгээ болбоос эцэг хаан минь тэнгэрт халив. Багш минь Энэтхэгийн оронд залрах бөгөөд Төвөдийн орон харанхуй лугаа адил болж одоход бүгдээр аврал итгэлгүй боллоо. Энэ нь нэн их хохиролт тул бодисадва Нүдээр үзэгч Их нигүүлсэгч нь цастны Төвөдөд ерөнхий нийтийн бурханд ам алдсан буй. түүний номхотгохын орон улс мөн тул одоохон багш минь Их нигүүлсэгчийн увдисаар зургаан зүйл амьтны үүдийг хааж, туулсан бурхны зам газарт удирдах нэгэн увдисыг таалалдаа болгоож хүртээхийг айлтгая хэмээн өчсөнд ловон айлдруун,

	— Богд хан хөвгүүн Төвөдийн хаан түшмэд сонсогтун. Цаст Төвөдийн орон улс үүнд урьд үнэхээр туулсан бурхан Шакъямуни өлмийгөөр эс заларсан, номхотгогдохууны орон ч үгүй, адгуусны орон байсан ажгуу. Тэндээс ялж төгс нөгчсөний бие огоот гаслангаас нөгчихийн дээр бодисадва Нүдээр үзэгчид вивангирид өгөн адисалж, Нүдээр үзэгч бээр сэтгэлийн хувилгаан бичин бодисадваг Төвөдөд явуулан, охин тэнгэр дара эхийн хувилгаан хадны эм мангасыг Төвөдөд илгээсэн бөлгөө. Тэр хоёр эцэг эхэд хамсалдах лугаа эцэг эх хоёроос хөвгүүн гарч, нэгнээс нэг нь үржиж Төвөд улс арвижсан болой. Төвөдийн эцэг нь бич мөн тул ам мэргэн саваагүй, эх нь хадны эм мангас мөн тул нигүүлсэхүй өчүүхэн, хилэнцэд дуртай тул номд өшөөтэй юм. Тийм боловч эцэг эх тэр хоёр Их нигүүлсэгч хийгээд дара эх хоёрын хувилгаан мөн бөгөөд тэр хоёроос бусад бээр үл номхотгох учраас, түүнд Их нигүүлсэгчийн увдисыг айлтгасан нь маш сайн. Би ч Их нигүүлсэгч Нүдээр үзэгчийн увдисыг номлож үйлдсүгэй хэмээн айлдаж, Их нигүүлсэгчийн увдис нийт хийгээд ялгавартай хоёрыг ялгаж, үндэсний эш, бүтээлийн арга, үйлсийн чуулган сэлтийг хаан түшмэдэд номлов. 

	Хаан түшмэд албат иргэд бээр Бадамсамбуу багшаас бодисадва Нүдээр үзэгчийн увдисыг хүртсэний гучин долоодугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин наймдугаар бүлэг. 
Их нигүүлсэгч бээр гурван энэрэхүйгээр зургаан зүйлийн амьтныг нигүүлсэн үзсэн нь 

	 

	Тэндээс ловон Бадамсамбуу бээр Төвөдийн хан хөвгүүн хаан түшмэдэд зарлиг болруун,

	— Богд их нигүүлсэхүйт Нүдээр үзэгч нь зургаан зүйл амьтныг нигүүлсэхүйгээр үргэлж тасралгүйеэ үзэх болой. Нигүүлсэхүй нь энэрэхүй бөлгөө. Амьтанд зорьсон энэрэхүй нь зургаан зүйл амьтанд гагц хөвгүүндээ эх нь энэрэн хайрлах мэт зургаан зүйл амьтад зовлонгоор нэрвэгдэхэд тэсэхийн аргагүй нигүүлсэхүйгээр үзэх болой. Номд зорьсон энэрэхүй нь Ум мани бадмэ хум хэмээх зургаан үсэг мөн. 

	 

	Ум-аар тэнгэрсийн ялагдаж унахын зовлонг амарлиулж амгаланг олгоно. 

	 

	Ма-аар асуурь нарын хэрүүл тэмцлийн зовлонг амарлиулж амгаланг олгоно. 

	 

	Ни-аар хүний ядууран үгүйрэхийн зовлонг амарлиулж амгаланг олгоно. 

	 

	Бад-аар адгуусны хэлгий тэнэгийн зовлонг арилгаж амгаланг олгоно. 

	 

	Мэ-ээр бирдийн өлсөх ундаасахын зовлонг арилгаж амгаланг олгоно. 

	 

	Хум-аар тамын халуун хүйтэн зовлонг арилгаж амгаланг олгоно. 

	 

	Тэр ч хаанаар голлосон нугууд арван буяныг эдэлснээр өндөр язгуурт тэнгэрийн хутгийг олох бөлгөө. Тэнгэрийн хутгийг оловч бээр зовлонгоос үл хэтрэх бөгөөд тэнгэр нар насан егүүтгэхийн цагт унахын зовлон үзэх болой. Биеэс муухай үнэр анхилах, биеийн гэрэл алдагдах, эс тарьсан тариа хийгээд угаалын мөрөн нь хатах, хүлэг морь хийгээд их саальт үнээгээ алдах, зөн билгээр мэдэх тэнгэрийн буян нь ч барагдаж муу заяанд унахыг үзэх зовлон нь тэсдэшгүй. Түүнийг богд Их нигүүлсэгчийн нүдээр үзэх болой. 

	Урин хийгээд атаархлыг голлон уг шалтгаан арван нүглийг эдэлснээр асуурь нарт төрөх бөгөөд тэнгэр лүгээ асуурь нар байлдах цагт тэнгэр буян ихтэй тул асуурь нар ялагдах нь олон бөлгөө. Мэсүүдийн хүрднээр гэмтэх ба шархдах, үхэх ба цавчигдах, асуурь нар дотроо хямралдах ба тэмцэх, тэсэхүйеэ бэрх хатуу зовлон хийгээд нас егүүдэж муу заяатанд унахыг өөрөө мэдэж маш ихэд зовох болой. 

	Хүнд төрөвч зовлонгоос үл хэтэрмүй. анханд төрөхийн зовлон нь эхийн дотор ахуйн зовлонд эх нь эргэхийн цагт халилд дүүжилсэн адил, эх нь цадахын цагт хадны хооронд хавчуулсан адил, эх нь босохын цагт салхинд хийссэнтэй адил, эх нь хэвтэхийн цагт ууланд дарагдсантай адил, хатуу ширүүн ба хүчлэн зүдрэхийн цагт бие тасрах лугаа адил, төрөхийн цагт бүтэх шахамдан арьсыг өвчих лүгээ адил, гадагш гарах цагт өргөст бутан дунд хаясан адил, эх нь гарт авах цагт бялзуухайн зулзагыг харцага шүүрэн авах лугаа адил болой. Түүнээс өсөж залуу идрийн цагт аж зуулга, үйл үйлдвэр, хичээл бүтээл, явах суух, ядрах үгүйрэх тэргүүтэн зовлонг санаж сэтгэшгүй болой. Өтлөхийн зовлон нь биеийн махбод барагдах хийгээд өнгө зүсээ алдах, эрхтэн доройтох, нүд нь бүрэлзэх, чих нь дүлийрэх, хамраас ус цувирах, шүд нь унах, хэл нь чулчирах, босож үл чадах, суухад бие унах, хөвгүүд ач нар хийгээд хүмүүний сэтгэлд гоо бус үзэгдэх, хөгшрөв хэмээх зовлонг өөрөө мэдэх, үхлийн зовлон энхрийлж үйлдэгч биеийг орхино. Цугласан нөхдөөс хагацан, хөвгүүд ач нар гаднаа орхин, эд таваар хэдий чинээ буй боловч авч явахын эрхгүй. Биеийг чулуу мэт орхин, сэтгэл ухаан нь муу заяанд хэсэж тэнэх хэрэгтэйн зовлон буй. 

	Үхэх хүртлээ ч үгүйг эрж үл олдохын зовлон, өлсөж ядарсаар амьжиргаа тэжээлийг үл чадахын зовлон, дайсныг үл дийлэхийг сэжиглэж сэтгэлийн албин ихдэх, хөвгүүнээ үл тэжээхийг сэжиглэх, охиныг үл мордуулахаас сэжиглэх, аж зуулгыг үргэлж үйлдсэндээ зүдэрч тэнхээ тасрахын зовлон буй. Арван хар нүглийг эдэлснээр муу заяанд одох бөгөөд машид зовлонгоос эс хэтрэх болой. 

	Адгуусанд төрөгсөд ч зовлонгоос үл хэтрэх бөгөөд хүнд эдлэгдэх ба тариалан хагалах хийгээд ачаа ачуулах ба алагдах, эзэнгүй адгуус ч авчин гөрөөчинд алагдах ба ялангуяа гадаад далайд архины доторх шавхрууны төдий тэдгээр нь нэг нэгнээ алах хийгээд багыг их нь алах, морь илжигнүүдэд ялаа батгана цугларах мэт ба өөрийн махаа өөрөө идэх тэргүүтэн зовлон санаж сэтгэшгүй болой. 

	Бирдэд төрөгсөд ч зовлонгоос үл хэтрэх бөгөөд идээг улаан төмөрт үзэх, ундааг өгөр цусанд үзэх ба, гэдсэнд идээ орсон нь биеийг түлэх, идээ ундаа үл олдохын зовлон ба олдовч хоолойд үл багтах, багтавч бээр гэдсийг үл дүүргэх буй. идээнд идэхийн эрхгүй сахиулч буй хийгээд идээ олдовч бусад бээр булаахаар ирэх ба огторгуйгаар бядагч бирд өөрийн эрхгүй хүнд хорлох үйл хийх хийгээд үхдэл орхидос хэмээгч өөрөө аль үхсэн өвчнөөс эс хагацсан тул хүнийг хүнд өвчнөөр нэрвэгдүүлэх, бусдад гөвшигдөн жанчигдсанаар өөрт зовлон хэмжишгүй ирэх буй. 

	Тамд төрсөн амьтны халуун хүйтний зовлон сэтгэж баршгүй бөлгөө. Халуун найман тамд ч “дахин сэлбэрэгч” хэмээх нэг хоногт зуунтаа сэлбэрч үхэгч бий. “Хар шугамт” там хэмээх нь биеийн хагаст шугам тавьж тамын даамал бээр хөрөөгөөр огтлох болой. Хураан эвдэгч хэмээхэд төмөр уурын дотор нүдүүрээр нүдэгч буй болой. Уйлан дуудагч хэмээх тамд хүзүүгээр дээсээр оосорлон уйлан дуудах болой. Ихэд уйлан дуудагч хэмээх там нь гал бадарсан төмөр авдар байшинд оруулж, цуугиан тавигч болой. Халуун там хэмээх зэс мухар тогоон дотор оруулж чанах болой. Маш халуун хэмээх там нь төмөр хайчаар барьж шарах хийгээд чанах болой. Амаршгүй хэмээх нь үйлийн салхиар дарж зовлон нь нэгэн агшны төдий ч тэсэхийн аргагүй бөлгөө. Найман хүйтэн там нь Аа чуу, Тий тий хэмээн хөлдөж муу дуун гарна. Цэврүүт хэмээх нь үйлийн шуургаар усан цэврүү Нэвт шувт гарагч хийгээд Усан цэврүү нэвчрэгч хэмээх нь цэврүү нь нэвчирч цоорсноос шар ус цувирна. Шүдээ хавирагч хэмээх нь хөлдөж дөрвөн хэсэг хагарах, Их удвал мэт хагарагч хэмээх нь бие нь зуун хэсэг хагарах, Бадам мэт хагарагч хэмээх нь бие нь арван зургаан хэсэг хагарах, Их бадам мэт хагарагч хэмээх нь хөлдөж бие нь гучин хоёр хэсэг хагарах болой. Шадар там хэмээх нь өдөр зовох бөгөөд шөнө үхэх болой. Ойр орчин хэмээх нь өдөр зуунтаа үхэх болой. Нийтийн зовлон хэмээх нь галын нурамт гуунд өвдөг тулахын төдий явах хийгээд өмхий шаврын балчигт явах ба үсний хутганы замаар яс махаа таслагдах хийгээд илдийн хур бууна. төмөр Шалмали хэмээх арван зургаа хурууны хэмжээтэй төмөр хадуур байгч ууланд дээш чирэгдэж доош чирэгдэх тэргүүтэн тамын зовлон цаглашгүй болой. 

	Тэр мэт зургаан зүйл амьтан нь зовлонгийн чанараас үл хэтрэх агаад тэдэнд богд Их нигүүлсэгч хутагт Нүдээр үзэгч эрх баялаг нь цаг үргэлжид нүдээр тасралгүйеэ харах болой. Зоригдошгүй энэрэхүй нь зургаан зүйл амьтны орчлонгийн зовлонг үндсээр нь таслахад үзэх болой. 

	 

	Ум мани бадмэ хум хэмээхүйд: 

	 

	Ум-аар тэнгэрт төрөхийн халилыг тасалснаас ч тэнгэрийн орныг хоосолно. 

	 

	Ма-аар асуурь нарын төрлийн халилыг тасалж, асуурь нарын орныг хоосолно. 

	 

	Ни-ээр хүнд төрөхийн халилыг тасалж, хүний орныг хоосолно. 

	 

	Бад-аар адгуусанд төрөхийн халилыг тасалж, адгуусны орныг хоосолно. 

	 

	Мэ-ээр Бирдэд төрөхийн халилыг тасалж, бирдийн орныг хоосолно. 

	 

	Хум-аар тамын халилыг тасалж тамын орныг хоосолмуй. 

	 

	Зургаан зүйл амьтны орныг хоосруулж үйлдсэнээс орчлонгийн орон хоосон болж угаас ариутгагдаад, бурхны оронд татан үйлдэж чадах нь Их нигүүлсэгчийн чухамхүү зүрхэн зургаан үсэг мөн болой. Их нигүүлсэгч бээр гурван энэрэхүйгээр зургаан зүйлийн амьтныг нигүүлсэн үзэхийн гучин наймдугаар бүлэг болой. 

	



	

Гучин есдүгээр бүлэг. 
Их нигүүлсэгчийн зургаан үсгийн тус эрдмийг номлосон нь 

	 

	Тэндээс Бадамсамбуу багш бээр Төвөдийн хан хөвгүүн ноёд албат нар сонсогтун. Ум мани бадмэ хум хэмээх нь Их нигүүлсэгчийн чухамхүү зүрхэн мөн тул үүнийг нэгэнтээ өгүүлсний буяныг тоолж үл барна. Гүмүда-ийн хөрөнгө нэгнээс салсан нь сэтгэж барагдашгүй бөлгөө. зургаан үсэгтийг нэгэнтээ өгүүлсэн буяны арвидлага түүнээс ч их болой. Нэгэн гүнждээс олон арвижих бөгөөд түүнээс ч зургаан үсэгтийг нэгэнтээ өгүүлсэн буяны арвидлага их болой. Шорвогт далайд дөрвөн мөрөн тэргүүтэн бага мөрд тоолж гүйцэшгүй цутгах бөгөөд түүнээс ч зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсны буяны арвидлага их болой. 

	Ум мани бадмэ хум. Арван хоёр жилд хур буусан хурын ширхгийн тоог тоолж чадмуй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ өгүүлсний буяныг нь тоолж үл чадах болой. Дөрвөн тивд тавьсан үр бүхнийг тоолон чадмуй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ өгүүлсэн буяныг тоолж үл чадна. Гадаад далайн ус бүгдийн дуслыг нэг нэгнээр тоолж чадах буй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ өгүүлсний буяныг нь тоолж үл чадах болой. Адгуус амьтан бүхний биеийн үсний ширхгийг нэг нэгнээр тоолж чадах буй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ өгүүлсний буяныг нь тоолж үл чадах болой. 

	Ум мани бадмэ хум. Зургаан үсэг нь Их нигүүлсэгчийн чухамхүү зүрхэн мөн тул, найман түмэн дөрвөн мянган бээрийн төдий буй очир аянгын уулыг гашигагийн зөөлөн бөсөөр нэжгээд галавт нэгэн удаа арчсанаар барагдуулж чадах буй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсан буян нь үл барагдах болой. Ганга мөрний хумхыг дидо оготно хошуугаар цацаж баран чадах буй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсны буян нь барагдахгүй болой. Дөрвөн тив Сүмбэр уул лүгээ сэлтийн шороог хөрст газар салхиар цацавч баран чадах буй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсны буян нь барагдахгүй болой. 

	Ум мани бадмэ хум. Ертөнц бүгдэд бурхны шарилаар дүүргэж долоон эрдэнэсээр үүдсэн суваргыг үйлдээд, түүнд үргэлж тасралгүйеэ тахил үйлдсэний буяныг тоолж чадмуй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсны буяныг тоолж үл чадмуй. бурхан ба бурхны орон болсон хумхын тоо лугаа сацуу ертөнцийн орон бүгдэд хүжис зул ба сүрчилгэ хийгээд хөлийн сүрчилгэ ба хөгжим тэргүүтний тахилыг үргэлж тасралгүйеэ үйлдсэн буяны хэмжээг нь тоолж чадмуй за. Зургаан үсгийг нэгэнтээ урьсны буяныг тоолж үл чадах болой. 

	Ум мани бадмэ хум хэмээх зургаан үсэг энэ нь хутагт Нүдээр үзэгчийн сэтгэлийн чухамхүү зүрхэн мөн тул нэг хоногт зуун наймантаа уриваас гурван муу заяанд үл унах бөлгөө. Хойдох төрөлд хүний биеийг олж хутагт Нүдээр үзэгчийн нүүрийг илт үзэх болюу. Хорин нэгэн удаа насад ариунаар уриваас сэтгэл шударга болюу. Сонссоныг барих болюу. Яруу эгшигт болюу. Ном бүхний утгад мэргэжих болюу. Нэгэн хоногт долоонтоо уриваас хилэнц бүхэн арилах болюу. Түйтгэр бүгд ариутах болюу. Төрөл алин ба алинд төрөвч бээр хутагт Нүдээр үзэгч лүгээ үл хагацах болюу. өвчин адаар нэрвэгдсэн алимад хүмүүнд ертөнцийн шалтгааныг буцаагч гүрэм юу үйлдсэнээс ч зургаан үсгийн буянаар сайтар буцаах болой. Эм засал хийгээд арга чарга юу үйлдсэнээс ч зургаан үсэг өвчин адын ерөндөгт илүү болой. Зургаан үсгийн эрдмийг гурван цагийн бурхад бээр ч өгүүлж чадахгүй хэмжээнээс хэтэрсэн болой. Тэр юуны тулд хэмээвээс бодисадва хутагт Нүдээр үзэгч бээр зургаан зүйл амьтанд нигүүлсэхүйгээр үргэлж тасралгүй үзэхийн чухамхүү зүрхэн мөн тул хамаг амьтныг орчлонгоос гэтэлгэх болой. 

	Хойчийн ноёд албатууд аа. Ядам бурхныг Их нигүүлсэгчид баригтун. Зүрхэн зургаан үсгийг уригтун. Муу заяанд явахын сэжиггүй болой. Цастны Төвөдийн тухайлсан бурхан мөн тул сүсэг бишрэлийн үүднээс залбирлыг тавигтун. Адистид шид ирэх буй за. Тэгүүдрэх хийгээд дамшиглахыг бүү үйлд. Энэ номоос гүн ба түргэнийг гурван цагийн бурхад ч эс номлов. Бадамсамбуу би бээр одоо явах тул эдүгээгийн оршигчид хийгээд хожмын ирэх Төвөдийн шавь ноёд албат бүгд таалалдаа тэр мэт агуулагтун хэмээн айлдав. Төвөдийн ноёд албат бүгдээр машид баясаж хэрэм унасан мэт мөргөцгөөв. 

	Их нигүүлсэгчийн зургаан үсгийн тус эрдмийг номлосны гучин есдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Дөчдүгээр бүлэг. 
Багш бээр мөргөлийн хариуд аялгуу айлдсан нь 

	 

	Тэндээс ловон баруун өмнөх мангасын даруулгад залрахад Төвөдийн ноёд иргэд шавь нар бээр Ман нутгийн давааны дээр хүртэл үдэж мөргөх цагт, багш бээр нарны гэрлийг хөлөглөснөөс ийн хэмээн аялгуу айлдруун,

	— Богд лам, ядам, дагинас гурав оройн чимэгт оршин соёрх. Оршсоноос адистидлан соёрх. Дахин сонсогтун, Төвөдийн ноёд иргэд нар аа. Үржин Бадамсамбуу би бээр Замбуутивийн ертөнцөд ирж, хураагч дөрвөн зүйлийн үйлсээр номхотгогдохууныг боловсруулан гэтэлгэж гүйцэв. Одоо Энэтхэгийн оронд явмуй. Явахад явдаг ёс энэ мэт болой. Би хэлэх санах өгүүлэхээс хэтэрсэн егүзэр, хязгаараас хагацсан үзлийн талд явна. Үзлийн талд явах цагт, гэгээн сансрыг номын биед авч явна. Би гэгээн хоосон тод гэрлийн егүзэр, амгалан хоосныг бясалгагч талд явна. Бясалгалын талд явахын цагт живэх догшрохгүйгээр явна. Би үзэгдлийг өөрөө алдруулагч егүзэр, зөндөө гарагч явдлын талд явна. Явдлын талд явахын цагт чанарыг тэгшитгэн авах орхихгүйгээр явна. Би засваргүй өөрөө болсон егүзэр, зөндөө бүтсэн үрийн талд явна. Үрийн талд явахын цагт горилол сэжиг хоёр лугаа хагацаж явмуй. 

	Дахин сонсогтун, Төвөдийн ноёд албатууд аа. Би хэлэх санах өгүүллээс хагацсан егүзэр мөн. Хязгаараас ангижирсан даваанд явна. Үзлийн даваанд явах цагт өдөр шөнө бясалгалгүйеэ явна. Би гэгээн хоосон тод гэрлийн егүзэр мөн. Амгалан хоосныг бясалгагч даваанд явна. Бясалгалын даваанд явах цагтаа балартах догшрох хоёр лугаа хагацан явна. Би үзлийг аяндаа гэтэлгэгч егүзэр мөн. Хийг гаргагч явдлын даваанд явна. Явдлын даваанд явах цагтаа хамгийг мэдэгчийн хөрөнгийг тавина. Би засваргүй өөрөө болсон егүзэр мөн. Зөндөө бүтсэн үрийн даваанд явна. Үрийн даваанд явахын цагтаа онолыг илт болгосон бурхан мөн болой. 

	Дахин сонсогтун. Төвөдийн ноёд албат нар аа. Би хэлэх санах өгүүллээс ангижирсан егүзэр мөн. Хязгаараас хагацсан үзлийн дагуу явна. Үзлийн доош явахдаа хоосон чанар төрөлгүй агаарт оршино. Би гэгээн хоосон тод гэрлийн егүзэр мөн. Амгалан хоосны дагуу явна. Бясалгалын доош явахдаа бясалгалгүй алмайтахгүйн агаарт оршино. Би үзэгдлийг өөрөө алдруулагч егүзэр мөн. Хийг гаргагч явдлын дагуу явна. Явдлын доош явахдаа сайвар ажирсны зарлигчланхүү үйлдэнэ. Би засвар үгүй аяндаа болсон егүзэр мөн. Зөндөө бүтсэн үрийн дагуу явна. Үрийн дагуу явахдаа өөрийн үндсэн ариутсан бурхан мөн болой. 

	Дахин сонсогтун. Төвөдийн ноёд албат нар аа. Би хэлэх санах өгүүллээс нөгчсөн егүзэр мөн. Хязгаараас хагацсан үзлийн оронд явмуй. Үзлийн оронд явах цагт, орчлон нь нирвааны мөн чанар болой. Би гэгээн хоосон тод гэрлийн егүзэр мөн. Амгалан хоосны оронд явмуй. Бясалгалын оронд хүрэх цагт асар атгаг нь билгийн мөн чанар мөн болой. Би үзэгдлийг аяндаа болгосон егүзэр мөн. Хий гаргагч явдлын оронд явмуй. Явдлын оронд хүрэхүй цагт гэгээн сансар нь хот мандлын мөн чанар мөн болой. Би засвар үгүй өөрөө болсон егүзэр мөн. Зөндөө бүтсэн үрийн оронд явмуй. Үрийн оронд хүрэхүй цагт бүгдээр бурхны мөн чанар мөн. Би явж мангасын оронд одно. Мангасын оронд хүрэхэд хүч ба рид хувилгаан бээр үзүүлэгч мөн болой. Би явж мангасуудыг номхотгохоор одно. Бүгдийг амгаланд байгуулахаар одно. Мангасыг номд оруулахаар явна. Төвөдийн эзэн хаан нөхөр шавь нар аа. Өнөдөө бие лагшин алин амар суугаарай. Би төрөлгүй үхэлгүйн биеийг олсны тул үл амрахын зовлон үгүй. Нигүүлсэхүйд үргэлж тасралтгүй мөн. Та нар сүсэг бишрэлээр залбирлыг тавигтун. Над лугаа дахин дахин уулзаж байх буй. 

	Тэр мэтийн тааллыг мэдэхийн үед орчлон бээр тэвчилтгүй мөн. Орчлон нирваан ялгалгүй номын бие агаад бурхны тааллыг түүнд хэлнэ. Утгыг мэдэж үйлдэгтүн. Төгс хувьт бүхэн минь ээ. Багш тийн хэмээн айлдсанд ноёд иргэд бүгдээр үл баясан нулимсыг алдацгаав. 

	Багш бээр мөргөлийн хариуд аялгуу айлдсаны Дөчдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Дөчин нэгдүгээр бүлэг. 
Бадамсамбуу багш баруун өмнөх мангасыг номхотгохоор заларч, мөргөл ба үдлэгийн хариуд аялгуу айлдсан нь 

	 

	Тэндээс ноёд иргэд мөргөл эргэл үйлдэж,

	— Бид нар ч дагалдан явахыг айлтгая хэмээн өчсөнд ловон бээр даган барихын аялгуу үүнийг айлдав. 

	 

	Бурхан ном хийгээд бурсан хувраг гурав

	Гурван авралын орноо авралд итгэмүй. 

	Лам ядам дагинас гурав 

	Гурван язгуурт залбиран өчмүй. 

	Номын бие төгс жаргалангийн бие 

	Хувилгааны бие гурав 

	Гурван үнэнхүү арилснаар адистидал. 

	Сонсогтун. Төвөдийн ноёд иргэд ээ

	Үлгэр утга бэлгэдсэн номын дуун нэгийг аялсугай. 

	Тас шувуу огторгуйн энг эрс таслагч 

	Тэр хүслийн эрхээр идээнд бууна. 

	Урхинд баригдахаа мэдэхгүй юу

	Цагаан арслан цаст ууланд гунхалзагч тэр

	Хүслийн эрхээр цасны өнцгийг хэснэ

	Шуурга үймчиж харанхуйлахыг мэдэхгүй юу

	Өмнөх зандны ой доторх эрээн барс тэр

	Хүслийн эрхээр хавцлыг хэснэ. 

	Газрын сум саалиар харвагдахаа мэдэхгүй юу. 

	Алтан загас усандаа дүүлэгч тэр 

	Хүслийн эрхээр идшинд дурлана. 

	Торонд баригдахаа мэдэхгүй юу. 

	Өөрийн сэтгэл угаас бурхан мөн атал хүслийн эрхээр бусдаас эрнэ. 

	Орчлонд төөрснөө мэдэхгүй юу. 

	Эрдэнэ мэт хүний биеийг олсон үүнд ертөнцийн үйлст шантарч самуурсаар хүний насыг барахыгаа мэдэхгүй юу. 

	 

	Дахин сонсогтун. Төвөдийн ноёд иргэд ээ. Олон хүмүүний үймээн самуун гарах цагт өөрийн бие аглаг учир увдис бий. Сэтгэлийн алгасангуйг тэвчээд намайг дагаж явагтун. Мэдлийг гадагш алдах цагт үзэгдлийг мөрт авах увдис бий. Гадаад үзэгдлийн шуналыг тэвчээд намайг дагаж явагтун. Дотроос элдэв зүйл дуршил төрөх цагт хувилгааны бие гэнэт учруулагч увдис бий. Сэтгэлийн асар атгагийг тэвчээд намайг дагаж явагтун. Бясалгалд унтах догшрох залхуурах болох цагт, алтанд урвуулагч эмийн увдис бий. Бясалгах чадал буй аваас намайг дагаж явагтун. Тэгш агуулах даган олохуй болох цагт, харанхуйг гийгүүлэгч зулын увдис бий. Бясалгал самади төрүүлээд намайг дагаж явагтун. Биед шунал гарахын цагт зочдын байшин шуналгүйн увдис бий. Эцгийн газрыг тэвчээд намайг дагаж явагтун. Бусдын бие мудра-г шүтэх цагт элчийг дөт мөрд авагч увдис бий. Мөр дөтлөхийг хүсвээс намайг дагаж явагтун. Өөрийн бие арга мөрийг бясалгах цагт хүчир арга амгалангийн илчний увдис бий. Утга амгалан хоосныг бясалгаад намайг дагаж явагтун. Мунхгийн нойроор дарагдах цагт зүүд тод гэрлийн увдис бий. Нисваанисын мөрт аваад намайг дагаж явагтун. Боловсруулагч мөрийн дөрвөн авшгийг хүртэхийн цагт дүүрэн хумхыг юүлэгч увдис бий. Үндэсээ боловсруулахыг хүсвээс намайг дагаж явагтун. Дүр хэлбэрийн ёга-ийг бясалгах цагт, өөрийн бие хот мандлын увдис бий. Мөр үүсгэлийн зэргийг бясалгаад намайг дагаж явагтун. Төрөлхтөн хүмүүний муу хавчилга гарах цагт хадны цуурайн увдис бий. Хүний хэлнээс айваас намайг дагаж явагтун. Өшөөт дайсан лугаа учрах цагт өс хяхлыг хүлцэгч увдис бий. Уринт дайснаас айваас намайг дагаж явагтун. Шадар сүлбээт саднуудаар энхрийлэх цагт орчлонг угаас таслагч увдис бий. Шадар сүлбээт саданд эс тачааваас намайг дагаж явагтун. Хөвгүүн шавь нар өглөгийн эзэд энхэрлэх цагт шунал тачаалыг өөрөө алдруулагч увдис бий. Хөвгүүн шавь нар өглөгийн эздэд эс тачааваас намайг дагаж явагтун. Гадаад хүслийн таван эрдэмд шунах цагт цахлай шувуу загасыг авагч увдис бий. Ертөнцийн үйлдвэрт эс тачааваас намайг дагаж явагтун. Бие дөрвөн махбодын өвчнөөр гэмтэх цагт илбийн биеийн чанарыг тэгшитгэхийн увдис бий. Бие өвчин эвэршээлээс айваас намайг дагаж явагтун. Үхэхийн дээр оньс тасрах цагт ухаан шүтээнгүйн увдис бий. Зуурдаас айваас намайг дагаж явагтун. Орчлонгийн төрлийн үндэс эс тасарваас зургаан зүйл амьтны үүдийг хаагч увдис бий. Зургаан зүйлийн халилыг таслах бөгөөс намайг дагаж явагтун. 

	Мэдэв үү, ноёд иргэд хөвгүүн шавь нар аа. Сүсгийг голоос эс төрүүлбээс лавтай мэдэл билиг үл ургана. Лавтай мэдэл билиг эс ургаваас ламын увдисыг үл учруулна. Ламын увдис лугаа эс учирваас өөрийн сэтгэл бурхныг үл үзэх болой. Сүсэг хийгээд сүсэглэл бишрэлээр ламын увдисыг бясалгалдаа авагтун. Би төрөх үхэх хоёр лугаа хагацсан мөн. Явах ба үл явах хэмээх надад үгүй. Миний билиг ба нигүүлсэхүйд үргэлж тасралтгүй. өөрийн сэтгэл чандмань эрдэнэд амрах зовохын атгаг надад үгүй. Оройн үзүүрийн чимэгт бясалган чадваас л, ойр ба хол хэмээх надад үгүй. Өөрийн бие ялгуусны хот мандалд цогцос лугаа сэлт надад үгүй. Тэр мэт бодож сүсэг бишрэлийг үйлд. Одоо рид хувилгааны хүчээр явахад та нар цогцтон бээр дагаж үл гүйцнэ. Үргэлжид залбирал тавихад шамд. Үргэлж тасралгүй уулзах болюу хэмээн айлдаад нарны гэрлийг хөлөглөн шууд огторгуйд нисэж, баруун өмнөх зовхисоос нүүрийг нааш эргүүлснээс цаглашгүй асрахуйн гэрлээр тэдгээр номхотгогдохууныг жич үл няцахын газарт байгуулж, үүл мэт гадаад дотоодын дагинас тахил хөгжмийн дуун лугаа сэлт баруун өмнөх Аяв-ийн тивд залрав. 

	Тэндээс Төвөдийн ноёд иргэд нааш буцахад багшийн Үржин оронд заларсны гаслангаар дарагдаж, үлгэрлэвээс ингэн тэмээ ботгоо алдсан буюу. Эх нь гагц хөвгүүнээ алдсан мэт гаслангаар дарагдах болов. Тэндээс Богд хан хөвгүүн Мүдэг Занбу бээр түшмэд албат нараа хурааж зарлиг болруун,

	— Бид нарын хаан нь тэнгэрт халив. Багш бээр мангасын оронд залрав. Эдүгээ бусад аргагүй тул богдын сонин зохиол хаан төрийг номоор тэтгэгтүн. Багшийн зарлигчланхүү хаан төрийг номоор тэтгэгтүн. Ноёд иргэд бүгд аль номд аль сүсэглэх бүгдийг бясалгалдаа авагтун хэмээн айлтгасанд нөхөд иргэд ч Богдын зарлигчлан бүтээсэн ба бүгдээр жич үл няцахын газрыг олоод арвисыг баригчийн үрийг олов. Бадамсамбуу багш баруун өмнөх мангасыг номхотгохоор задрахад мөргөсөн ба үдлэгийн хариуд аялгуу айлдсан дөчин нэгдүгээр бүлэг болой. 

	



	

Их багш Бадамсамбууугийн номын боллого чандманийн эрих үүнийг 

	 

	Мартахгүй тогтоолыг олсон богд эх Цожал бээр хожмын номхотгогдохууныг сүсэг төрүүлэх хийгээд мунхгийн харанхуйг арилгаж, номын нүдийг төгсгөхийн тулд үсэгт буулгаж эрдэнийн санд нуув. Хувь төгөлдөр үйлийн залгамжтан лугаа учрах болтугай. Ловон Бадамсамбуугийн их цадиг номын боллого37 чандманийн эрих хэмээгдэх ялгавартай увдис нийт бус болой. Сангийн тамга, нууцын тамга, гүн тамга, тангаргийн тамга. 

	 

	Энэхүү намтрыг орчуулсны буянаар 

	Эх болсон хамаг амьтан нугууд бээр 

	Эндүүгүй эрдэм бүхнийг төгсгөж 

	Эцэс туйлын бурхныг түргэн олтугай 

	 

	хэмээх үүний орчуулагч нь Гомбожав болой. 

	



	

Ловон Бадамсамбуугийн сонин зохиолын залбирал оршвой. 

	Аяа гайхамшиг. 

	Ариун хиргүй зохиол нь эрдэм бүхэн төгссөн бөгөөд 

	Адилтгаваас чандмань эрдэнийн эрхт хаан мэт

	Адистид шид бүгд гарахын орон 

	Авралт богд Бадамыг би бээр энэ үед дурдмуй 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал 

	Эрхт ялгуусан Шакъямуни бурхны шашинд

	Эн хязгааргүй хувилгаан бие амьтны цогцод ургасан 

	Эрхэм дээд сонин гайхамшигтай найман алдар төгөлдөр 

	Ийм Үржин Бадамыг би бээр энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Хувилж гарсан бие нь Энэтхэгийн өрнө зүгт 

	Үржин-ийн хиргүй Гүша далайн тив дэх 

	Төгс өнгөт лянхуагийн зүрхнээс хувилан төрсөн 

	Төрлийн орон ялгамжтай Үржин ламыг энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Орон улсаас онц хэтэрхий Үржин-ийн харшид 

	Индрабоди хааны хөвгүүн болон зохиож 

	Албат иргэдийг бодь хутагт байгуулагч 

	Номын хаан Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Хаан төрийг тэвчиж үхээрийн оронд ажирч 

	Орныг тэтгэгч дагинасын чуулганыг эрхэндээ хураан 

	Дана Гана-ийн барилдан гэтэлгэх явдлыг зохиогч 

	Гайхамшигт авир ёст Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Сахор-ын оронд заларч Шакъяа-ийн аяга тахимлаг зохиож 

	Ариун шагшаабад гурван суртгаалын чимгээр үзэсгэлэнт 

	Чанад хүрсэн арван утга лугаа төгссөн

	Тонилохын мөрийг үзүүлэгч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Жамбал Шэйнин тэргүүтэн багш нарын нүдний нит морилж 

	Илүү сэжгийг хоцролгүй тасалж

	Бясалгасан бурхны нүүрийг үзэн хоёр мэдлийг илт болгосон 

	Оюун билиг төгөлдөр Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй. Үржин Ринбүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Билгүүний дагина аяга тахимлаг Гунгаамо бээр 

	Амандаа зооглон нууцын лянхуагаар гаргаж 

	Гадаад дотоод нууцын авшгуудыг дуустал хүртээж

	Боловсрон гэтэлгэлийн туйлд хүрсэн Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй. Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Лам багш бээр иш үзүүлж Үржин тэргүүтэн 

	Үхээрийн оронд дагинаст адистидлагдаж 

	Дээд шидийг олж тааллыг илт болгосон 

	Дагинасын эрх баялаг Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Дорно зүгийн Маратика-ийн дээд оронд

	Юм Лхажам Мандарваа лугаа хамтаар 

	Яв юм хоёргүй насны шидийг олж, 

	Төрөх үхэх хоёрыг тэвчсэн Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин Ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Хааны цаазаар галд түлэхийн цагт 

	Их далай дахь дэлгэрсэн лянхуагийн гол дунд 

	Илт оршсоноор бүгдийн гайхамшиг төрүүлж 

	Хий сэтгэлд эрхийг олсон Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүлэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Үржин дагинасын тивд явдал зохион 

	Мөрний урсгалыг сөргүүлэн нарыг аргамжиж зогсоон 

	Барсыг онож ридээр огторгуйд залрагч 

	Шид ологсдын хаан Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Сэрүүн үхээрт авир ёсыг зохиох цагт 

	Гадаад дотоод зарлигийн сахиус бүхнийг тангарагт оруулж 

	Ертөнцийн омогтон хотлын амин зүрхийг өргүүлж 

	Хэрцгийг номхотгон зохиогч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Наландра-д номын хүрдийг орчуулж, 

	Шуламс ба тэртгээ нар бүгдийг сөнөөснөөс 

	Нирваан амарлингуй мөрд байгуулж 

	Шакъямуни-ийн шашныг дэлгэрүүлэн зохиогч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	 

	Янлэшод-д Дэшэгдүйва-ийн хот мандлыг босгон бүтээл зохиох цагт 

	Амарлингуй хилэнт ялгуусан бурхдын чуулганы нүүрийг үзэж 

	Дээд шидийг олсон Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин Ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Эзэн хаан бээр Төвөдөд урин залахын цагт 

	Ертөнцийн омогтныг номхотгож Самъяа-г босгон 

	Уг үрийн их хөлгөний номын зулыг шатааж 

	Төвөдийн орны харанхуйг арилгагч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Дидодаг хийгээд Чимпү тэргүүтэнд 

	Юм Цожал лугаа нууц явдлыг зохиохын цагт 

	Чихний дамжлага бие хэл сэтгэлийн нууц үүдийг нээснээр 

	Шавь нарыг боловсруулан гэтэлгэгч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Төвөд нутгийн бүтээлийн орон сүм хийдүүдэд 

	Тааллыг зохион дээд номыг санд нууж 

	Таван цөв дэвэрсэн цагийн шавь нарыг тэтгэн үйлдэж 

	Ирээдүйн тусыг зохиогч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Таван зууны цагт чиний сангийн ном лугаа 

	Уулзахуй үйлт төрөлхтөн бодгальст 

	Авшиг хүртээж эш үзүүлэн адистид зохиож 

	Дээд шидийг өршөөгч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Цастанд шашныг дэлгэрүүлэн зохиож 

	Баруун өмнөх мангасын өчүүхэн тивд залран 

	Уринт улаан хоншоорт мангасыг даран зохиогч 

	Амьтны цогт итгэл Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Шавь нарыг боловсруулан гэтэлгэснээс арилсан Хажидын оронд

	Гурван орны баатар дагинасын олон чуулганы гол дунд 

	Нууц тарнийн хот мандал бүхний эрхэн болж оршсон 

	Цогт Хэрүга Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Их эрхт бичин жилийн бичин сарын шинийн арван хийгээд 

	Цагийн хаан шинийн арван бүгдэд 

	Бие зарлиг тааллын элдэв зүйлийн хувилгааныг тархааж 

	Төгс хувьтныг тэтгэн зохиогч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Амьтны итгэл таны дээд алдар эрдэнийг 

	Алимад амьтан бээр үзэх сонсох дурдахуйгаар ч 

	Үл зохилдох нөхцөл хийгээд зэтгэр бүхэн амарлиж 

	Хэрэглэж хүссэн гориллыг хангагч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Зуун голди Замбуутивийн орон улст 

	Бадамсамбуу багшийн зуун голди бие

	Алинаар алиныг номхотговоос түүнд түүнийг үзүүлэн 

	Амьтны тусыг дэлгэрэнгүй зохиогч Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Үржин Бадамсамбуу багшийн гагц биед 

	Гурван цагийн бурхад бүхний байгуулал төгссөн 

	Их Очирдарийн мөн чанарын бие 

	Дээд ялгуугсдын хөвгүүний эрхэн Үржин-г энэ үед дурдмуй. 

	Залбиран өчсүгэй, Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Би тэргүүтэн амьтанд авшиг хүртээн адистидал. 

	Амьтны итгэл Үржин ринбүүчи минь ээ. 

	Дээд орон хаана орших боловч 

	Үтэр түргэнээ нигүүлсэхүйн гохоор 

	Би тэргүүтэн чиний шавь бологчдыг 

	Орчлонгийн их мөрнөөс гэтэлгээд 

	Үржин Хажидын оронд татан соёрх. 

	Хэмээх үүнийг санг гаргагч шид ологсод бүхний хаан 

	Нян Ням-Одсэр бээр зохиосон болой. 

	Үүнийг орчуулагч нь Гомбожав мөн. 

	Эрдэмтэн абугай нар минь

	Энэ мэт эрээчсэний 

	Эндүүрэл ба эс мэдсэнийг 

	Эрхбиш засамжлан зохио. 
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Notes

		[←1]
	 Tib: snang ba mtha' yas. Mon: амитава




	[←2]
	 Одоогийн Пакистан Энэтхэгийн хил орчим




	[←3]
	 хүүдий уут




	[←4]
	 Tib: g. yo ba med pa zhes bya ba’I ting nge ‘dzin




	[←5]
	 Tib: brgya byin ra tsa




	[←6]
	 Tib: ta nag a na sbyor sgrol gyi cho ga




	[←7]
	 Tib: tar ma zhi




	[←8]
	 Tib: shor pa gzhon nu




	[←9]
	 Tib: dga’ pa’i tshal




	[←10]
	 Tib: Yan dag gi chos




	[←11]
	 Tib: Padma gsung gi chos




	[←12]
	 Tib: Zhi khro sgyu ‘phrul gyi chos




	[←13]
	 Tib: Bdud rtsi yon tan gyi chos




	[←14]
	 Tib: ma mo. Мон: Маму




	[←15]
	 Tib: Maha Adi. Tib: Rdzogs pa chen po




	[←16]
	 Tib: Vidyadhara. Tib: tshe la dbang ba'i rig 'dzin. Мон: насны шид олох




	[←17]
	 Tib: Skye ba med pa’I chos la bzod pa thob. Mon: Төрөлгүй номын чанарт тэвчлийг олох




	[←18]
	 Төвөдийн Ари-ийн гурван аймгийн нэг Гүгэ аймгийн эртний нэр




	[←19]
	 Төвөд нутгийн газрын охин тэнгэрс




	[←20]
	 Tib: Skyong ma. Mon: Хангай дэлхийн охин тэнгэрс




	[←21]
	 Төвөдийн уугуул онгон




	[←22]
	 Tib: Ngan song sbyong pa’I dkyil ‘khor




	[←23]
	 Араа шүдээ ярзалзуулж, уур манан савсалзуулсан




	[←24]
	 Tib: gzi ldan ‘bar ba mtshams kyi rgyud




	[←25]
	 Tib: bya ba spyi’i rgyud




	[←26]
	 Tib: bya ba bye brag gi rgyud




	[←27]
	 жанрайсэг




	[←28]
	 Tib: rgyal thabs sbyi blugs




	[←29]
	 шоочин




	[←30]
	 сургаалын багш




	[←31]
	 Хэлний орчуулга




	[←32]
	 Tib: Skya krang. Mon: Жадан овог аймгийн тэргүүн




	[←33]
	 Tib: Skyi krang. Mon: Жидан овог аймгийн тэргүүн




	[←34]
	 Тив




	[←35]
	 үхэл




	[←36]
	 Алдаа эндэл




	[←37]
	 чойнжүн
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